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ENFAL SÛRESİ 

ج١ُ۪  ِْ اٌشَّ َٓ اٌش١َّْطَب ِِ  ِ  اػَُٛر ثبِللّٰه

Taşlanan şeytandan Allah’a sığınırım. 

 ُِ د١ِ ِٓ اٌشَّ ََّٰ دْ ِ اٌشَّ ُِ اللََّّ  ثِغْ

Rahmeti sonsuz, merhameti bol Allah’ın adıyla,

 

(Enfal 8/1) 

ْٔفبَيُ  ًِ الَْْ ْٔفبَيِِۜ لُ ِٓ الَْْ ُٛٔهََ ػَ ُْْۖ ٠َغْـٍَٔ ٍِذُٛا راَدَ ث١َْٕىُِ اطَْ َٚ  َ عُٛيِِۚ فبَرَّمُٛا اللَّه اٌشَّ َٚ  ِ لِلّٰه

 َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُِ  ُْ ُ ز ْٕ ْْ وُ سَعٌَُُُٛٗٓ اِ َٚ  َ اؽ١َ۪ؼُٛا اللَّه َٚ  

Sana enfali; savaş sonucu ele geçirilen kamu mallarını soruyorlar. De ki: “Savaş sonucu ele 

geçirilen kamu malları bütünüyle Allah’ın ve elçisinindir.” Allah’tan korkarak kendinizi 

koruyun ve birbirinizle aranızı düzeltin. Eğer müminseniz, Allah’a ve elçisine itaat edin. 

 (Enfal 8/46) 

لَْ رَٕبَصَػُٛ َٚ سَعٌَُُٛٗ  َٚ  َ اؽ١َ۪ؼُٛا اللَّه َٚ ُْ َ٘تَ س٠۪ذُىُ رزَْ َٚ غَ ا فَزفَْشٍَُٛا  َِ  َ َّْ اللَّه اطْجشُِٚاِۜ اِ َٚ
 َِۚٓ بثش٠ِ۪  اٌظَّ

Allah‟a ve elçisine itaat edin. Birbirinizle çekişmeyin yoksa dağılırsınız ve rüzgârınız gider. Sabredin! Allah 

sabredenlerle beraberdir. 

(Hucurat 49/10) 

ح   َٛ َْ اخِْ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ب ا َّ َ  أَِّ ارَّمُٛا اللَّه َٚ  ُْ ٠ْىُ َٛ َٓ اخََ ٍِذُٛا ث١َْ َْ  فبَطَْ ٛ ُّ ُْ رشُْدَ  ٌؼٍَََّىُ

Sadece ve sadece müminler kardeştir; öyleyse kardeşlerinizin arasını düzeltin. Allah‟tan korkarak kendinizi 

koruyun ki, size rahmet edilsin.

 

(Enfal 8/2) 

 َْ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ب ا َّ بٔبً أَِّ َّ ُْ ا٠۪ ُٙ ٠بَرُُٗ صَادرَْ ُْ اَٰ ِٙ ١ٍِذَْ ػ١ٍََْ ُ اِراَ ر َٚ  ُْ ُٙ جٍَِذْ لٍُُٛثُ َٚ  ُ َٓ ارِاَ روُِشَ اللَّه اٌَّز٠۪

 َِْۚ وٍَُّٛ َٛ ُْ ٠َزَ ِٙ ٝ سَثِّ
ٍَٰ ػَ َٚ  

Sadece ve sadece; Allah anıldığı zaman yürekleri titreyen, Allah’ın âyetleri bağlantılarıyla 

okunduğunda îmânı artan ve Rablerine dayananlar mümindir. 
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 (Tevbe 9/124) 

بٔبًِۚ  َّ ُٓ ا٠۪ ۪ٖ زِ َٰ٘ ُْ صَادرَُْٗ  ْٓ ٠مَُٛيُ ا٠َُّىُ َِ  ُْ ُٙ ْٕ ِّ ْٔضٌَِذْ عُٛسَح  فَ ُ ب ا َُِٓ اِراَ  َٚ ُْ ُٙ ُٕٛا فضََادرَْ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َِّ َ  فبَ

 َْ ُْ ٠غَْزجَْشِشُٚ ُ٘ َٚ بٔبً  َّ  ا٠۪

Bir sûre indirilince bazıları: “Şimdi bu hanginizin îmânını artırdı ki?” der. O, inanıp güvenenlerin îmânını artırır. 

Onu, birbirlerine müjdelerler. 

(Rad 13/28) 

 ِِۜ ُْ ثِزِوْشِ اللَّه ُٙ ُّٓ لٍُُٛثُ ئِ َّ رطَْ َٚ ُٕٛا  َِ َٓ اَٰ ٌْمٍُُٛةُِۜ  اٌََّز٠۪ ُّٓ ا ئِ َّ ِ رطَْ الََْ ثِزِوْشِ اللَّه  

Onlar inanıp güvenen ve kalpleri sadece Allah'ı hatırlamakla tatmin olanlardır. Dikkat edin! Kalpler sadece 

Allah'ı hatırlamakla tatmin olur. 

(Hac 22/35) 

 ُْ ُٙ ب اطََبثَ َُِٓ  ٝ ٍَٰ َٓ ػَ بثش٠ِ۪ اٌظَّ َٚ  ُْ ُٙ جٍِذَْ لٍُُٛثُ َٚ  ُ َٓ ارِاَ روُِشَ اللَّه ٟ ا اٌََّز٠۪ ِّ م١۪ ُّ ٌْ ا ب َٚ َّّ ِِ َٚ ٛحِِۙ 
ٍَٰ ٌظَّ

 َْ ْٕفِمُٛ ُ٠ ُْ ُ٘  سَصَلْٕبَ

Onlar; Allah anıldığı zaman yürekleri titreyen, başlarına gelene sabreden, namazı düzgün ve sürekli kılan ve 

onları rızıklandırdığımız şeylerden hayra harcayan kimselerdir. 

 (Hucurat 49/15) 

ُْ ٠شَْربَثُٛا  ٌَ َُّ ُ ۪ٗ ص ٌِ سَعُٛ َٚ  ِ ُٕٛا ثبِللّٰه َِ َٓ اَٰ َْ اٌَّز٠۪ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ب ا َّ ُْ ف۪ٟ أَِّ ِٙ ْٔفغُِ اَ َٚ  ُْ ِٙ ٌِ ا َٛ ِْ َ َ٘ذُٚا ثبِ جَب َٚ
 ِِۜ ًِ اللَّه َْ عَج١۪ بدِلُٛ ُُ اٌظَّ ئهَِ ُ٘

ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا  

Sadece ve sadece; Allah‟a ve elçisine inanıp güvenen, sonra asla şüpheye düşmeyen, Allah yolunda mallarıyla, 

canlarıyla ellerinden gelen bütün gayreti gösterenler mümindir. Özü sözü doğru olanlar işte onlardır.

 

(Enfal 8/3) 

 َِْۜ ْٕفِمُٛ ُ٠ ُْ ُ٘ ب سَصَلْٕبَ َّّ ِِ َٚ ٛحَ 
ٍَٰ َْ اٌظَّ ٛ ُّ َٓ ٠م١ُ۪  اٌََّز٠۪

Onlar namazlarını düzgün ve sürekli kılar ve onları rızıklandırdığımız şeylerden hayra 

harcarlar. 

 (Şûrâ 42/38) 

 ُْ ِٙ ٌِشَثِّ َٓ اعْزجََبثُٛا  اٌَّز٠۪ َٚ َِْۚ ْٕفِمُٛ ُ٠ ُْ ُ٘ ب سَصَلْٕبَ َّّ ِِ َٚ  ُْْۖ ُٙ ٜ ث١ََْٕ ُْ شُٛسَٰ ُ٘ شُ ِْ اَ َٚ  
ٛحَْۖ ٍَٰ ٛا اٌظَّ ُِ الَبَ َٚ  

Onlar, Rablerinin davetini kabul eden, namazı düzgün ve sürekli kılanlardır. Onların işleri, aralarında fikir 

alışverişiyledir ve onları rızıklandırdığımız şeylerden hayra harcarlar. 
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 (Hadid 57/7) 

 ِِۜٗ َٓ ف١۪ غْزخٍَْف١َ۪ ُِ  ُْ ب جَؼٍَىَُ َّّ ِِ ْٔفِمُٛا  اَ َٚ  ۪ٗ ٌِ سَعُٛ َٚ  ِ ُٕٛا ثبِللّٰه ِِ َٓ اَٰ ُْ فبٌََّز٠۪ ُٙ ْٔفمَُٛا ٌَ َ ا َٚ  ُْ ىُ ْٕ ِِ ُٕٛا  َِ اَٰ

 اجَْش  وَج١۪ش  

 Allah‟a ve elçisine îmân edin ve hakkında sizi yetkili kıldığı şeylerden hayra harcayın. İçinizden îmân eden ve 

hayra harcayanlar için büyük bir ödül vardır.

 

(Enfal 8/4) 

 َْ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ُُ ا ئهَِ ُ٘
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ُ ِۚ  ا سِصْق  وَش٠۪ َٚ غْفِشَح   َِ َٚ  ُْ ِٙ ْٕذَ سَثِّ ُْ دسََجَبد  ػِ ُٙ دَمًّبِۜ ٌَ  

Gerçek müminler işte onlardır. Onlar için Rableri katında dereceler, bağışlanma ve değerli bir 

rızık vardır. 

 (Âli İmran 3/173) 

َّْ إٌَّبطَ لَذْ جَ  ُُ إٌَّبطُ اِ ُٙ َٓ لبَيَ ٌَ ُْ اٌََّز٠۪ ؼُٛا ٌىَُ بٔبً  َّ َّ ُْ ا٠۪ ُ٘ ُْ فضََادَ ُ٘ ْٛ لبٌَُٛا دَغْجُٕبَ  فبَخْشَ َٚ
 ًُ و١۪ َٛ ٌْ َُ ا ٔؼِْ َٚ  ُ  اللَّه

Bunlara bazı kimseler şöyle demişlerdi: "O insanlar size karşı toplandı, onlardan çekinin." Bu söz onların 

îmânını artırdı ve dediler ki: "Allah bize yeter. O ne güzel vekildir!" 

 (Âli İmran 3/174) 

 ِِۜ َْ اللَّه ا َٛ ارَّجؼَُٛا سِػْ َٚ ُْ عُُٓٛء ِۙ  ُٙ غَغْ ّْ َ٠ ُْ ٌَ ًٍ فَؼْ َٚ  ِ َٓ اللَّه ِِ خٍ  َّ ْٔمٍََجُٛا ثِٕؼِْ ًٍ  فبَ ُ رُٚ فَؼْ اللَّه َٚ
 ٍُ  ػَظ١۪

Sonra onlara bir kötülük dokunmadan Allah‟ın nimeti ve lütfu ile geri döndüler. Onlar, Allah‟ın rızasının 

peşindeydiler. Allah muhteşem lütuf sahibidir. 

 (Âli İmran 3/175) 

١َُٓبءَُْٖۖ  ٌِ ْٚ فُ اَ ِ ّٛ ُْ ٠خَُ ُُ اٌش١َّْطَب ىُ ٌِ ب رَٰ َّ َٓ أَِّ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُِ  ُْ ُ ز ْٕ ْْ وُ ِْ اِ خَبفُٛ َٚ  ُْ ُ٘ فلَََ رخََبفُٛ  

Şeytan, sadece dostlarını korkutur. Eğer müminseniz onlardan korkmayın, Benden korkun! 

 (Enfal 8/74) 

ٚا  َٔظَشُُٓ َٚ ا  ْٚ َٚ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ  ِ ًِ اللَّه َ٘ذُٚا ف۪ٟ عَج١۪ جَب َٚ َ٘بجَشُٚا  َٚ ُٕٛا  َِ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ ُُ ُ٘ ئهَِ 
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا

  ُ سِصْق  وَش٠۪ َٚ غْفِشَح   َِ  ُْ ُٙ َْ دَمًّبِۜ ٌَ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ  ا

İnanıp güvenerek hicret eden ve Allah yolunda elinden gelen bütün gayreti gösterenler ile onları barındırıp 

yardım edenler var ya; işte onlar gerçek müminlerdir. Onlar için bağışlama ve bol rızık vardır.

 

(Enfal 8/5) 

 َٓ ِِ َّْ فش٠َ۪مبً  اِ َٚ  ِ
ٌْذَكّْۖ ْٓ ث١َْزهَِ ثبِ ِِ ب اخَْشَجَهَ سَثُّهَ  َُّٓ َِْۙ  وَ ُٛ٘ َٓ ٌىََبسِ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ ا  

Rabbin seni gerçek bir sebeple evinden çıkardığında, müminlerin bir kısmı tam bir 

hoşnutsuzluk içindeydiler. 
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 (Bakara 2/216) 

َٛ خ١َْش  ٌَ  ُ٘ َٚ ُ٘ٛا ش١َْـًٔب  ْْ رىَْشَ ٝ اَ
ُٓ ػَغَٰ َٚ  ُِْۚ َٛ وُشْٖ  ٌىَُ ُ٘ َٚ ٌْمِزبَيُ  ُُ ا ُِْۚ وُزِتَ ػ١ٍََْىُ ْْ  ىُ ُٓٝ اَ ػَغَٰ َٚ

  َْ ٛ ُّ ُْ لَْ رؼٍََْ ُ ْٔز اَ َٚ  ُُ ُ ٠ؼٍََْ اللَّه َٚ  ُِْۜ َٛ شَشٌّ ٌىَُ ُ٘ َٚ ا ش١َْـًٔب   رذُِجُّٛ

Savaş, hoşunuza gitmediği halde üzerinize farz kılındı. Hoşunuza gitmeyen bir şeyde sizin için hayır olabilir. 

Hoşunuza giden bir şey de sizin için şer olabilir. Allah bilir, siz bilmezsiniz. 

 (Tevbe 9/41) 

 ِِۜ ًِ اللَّه ُْ ف۪ٟ عَج١۪ ْٔفغُِىُ اَ َٚ  ُْ ىُ ٌِ ا َٛ ِْ َ ذُٚا ثبِ ِ٘ جَب َٚ صمِبَلًْ  َٚ ْٔفِشُٚا خِفبَفبً  ُْ  اِ ُ ز ْٕ ْْ وُ ُْ اِ ُْ خ١َْش  ٌىَُ ىُ ٌِ رَٰ

 َْ ٛ ُّ  رؼٍََْ

İster kolay, isterse ağır gelsin siz sefere çıkın. Allah yolunda malınızla, canınızla elinizden gelen bütün gayreti 

gösterin. Sizin için hayırlı olan budur. Bunu bir bilseniz.

 

(Enfal 8/6) 

ب  َّ َٓ وَبََّٔ ب رج١َََّ َِ ٌْذَكِّ ثؼَْذَ  َِْۜ ٠جَُبدٌُِٛٔهََ فِٟ ا ْٕظُشُٚ َ٠ ُْ ُ٘ َٚ دِ  ْٛ َّ ٌْ َْ اٌَِٝ ا ٠غَُبلُٛ  

Gerçek ortaya çıktığı halde seninle tartışıp duruyorlardı, göz göre göre ölüme sürükleniyor 

gibiydiler. 

 (Muhammed 47/20) 

ذْ  ُِ ْٔضٌِذَْ عُٛسَح   ُ  فبَِرَُٓا ا
ٌَذْ عُٛسَح ِۚ لَْ ٔضُِّ ْٛ ُٕٛا ٌَ َِ َٓ اَٰ ٠مَُٛيُ اٌَّز٠۪ خ  َٚ َّ ٌْمِزبَيُِۙ ىَ ب ا َٙ روُِشَ ف١۪ َٚ

دِِۜ  ْٛ َّ ٌْ َٓ ا ِِ  ِٗ ِ ػ١ٍََْ ّٟ غْشِ َّ ٌْ َْ ا١ٌَِْهَ ٔظََشَ ا ْٕظُشُٚ شَع  ٠َ َِ  ُْ ِٙ َٓ ف۪ٟ لٍُُٛثِ ٝ  سَا٠َْذَ اٌَّز٠۪ ٌَٰ ْٚ َ فبَ

 ُِْۚ ُٙ ٌَ 

İnanıp güvenenler: "Keşke bir sûre indirilse" derler ama hüküm bildiren bir sûre indirilir ve içinde savaş 

hatırlatılırsa kalplerinde hastalık olanların ölüm baygınlığına girmiş gibi sana baktıklarını görürsün. Oysa onlara 

düşen; 

(Muhammed 47/21) 

ؼْشُٚف ٌ۠  َِ ي   ْٛ لَ َٚ ُِْۚ ؽَبػَخ   ُٙ َْ خ١َْشًا ٌَ َ ٌىََب ْٛ طَذلَُٛا اللَّه شٌُ۠ فٍََ ِْ ََ الَْْ فبَِراَ ػَضَ  

itaat edip dinen iyiliğe uygun bir söz söylemektir. İş kesinleşince, Allah'a verdikleri sözü yerine getirselerdi 

onlar için hayırlı olurdu.

 

(Enfal 8/7) 

َّْ غ١َْشَ راَدِ  َْ اَ دُّٚ َٛ رَ َٚ  ُْ ب ٌىَُ َٙ ِٓ أََّ بئفَِز١َْ
ُ ادِْذَٜ اٌطَُّٓ ُُ اللَّه اِرْ ٠ؼَِذوُُ َٚ ُْ ُْ ٌىَُ وَخِ رىَُٛ ْٛ اٌشَّ

 َِۙٓ ٌْىَبفش٠ِ۪ ٠مَْطَغَ داَثشَِ ا َٚ  ۪ٗ برِ َّ ٍِ ٌْذَكَّ ثىَِ ْْ ٠ذُِكَّ ا ُ اَ ٠ش٠ُ۪ذُ اللَّه َٚ  

Allah, o iki topluluktan birinin sizin olacağını vadettiği zaman, siz güçsüz olanına 

hevesleniyordunuz. Allah ise kelimeleriyle gerçeği ortaya çıkarmak ve o kâfirlerin kökünü 

kesmek istiyordu. 
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 (Âli İmran 3/13) 

ٜ وَبفشَِح   اخُْشَٰ َٚ  ِ ًِ اللَّه ًُ ف۪ٟ عَج١۪ زمََزبَِۜ فِئخَ  رمُبَرِ ٌْ ِٓ ا ٠خَ  ف۪ٟ فئِز١ََْ ُْ اَٰ َْ ٌىَُ ُْ لَذْ وَب ِٙ ض١ٍَْْ ِِ  ُْ ُٙ َٔ ْٚ  ٠شََ

 َِ  ۪ٖ ُ ٠إ٠َُذُِّ ثَِٕظْشِ اللَّه َٚ  ِِۜٓ ٌْؼ١َْ َٞ ا
بءُِۜ سَأْ ٌِٟ الْْثَْظَبسِ ْٓ ٠شََُٓ ۬ٚ ٌِهَ ٌؼَِجْشَحً لُِْ َّْ ف۪ٟ رَٰ اِ  

Karşı karşıya gelen iki toplulukta, sizin için bir âyet vardır. Bir topluluk Allah yolunda savaşıyordu, diğeri ise 

kâfirlerdi. Onlar kendilerini göz kararıyla diğerlerinin iki katı görüyorlardı. Allah, isteyeni yardımıyla destekler. 

İleri görüşlüler için bunda mutlaka bir ibret vardır. 

(Enfal 8/42) 

 ُْ ُ اػَذْر َٛ ْٛ رَ ٌَ َٚ  ُِْۜ ىُ ْٕ ِِ  ًَ وْتُ اعَْفَ اٌشَّ َٚ  ٜ َٰٛ ٌْمظُْ حِ ا َٚ ٌْؼذُْ ُْ ثبِ ُ٘ َٚ ١ْٔبَ  حِ اٌذُّ َٚ ٌْؼذُْ ُْ ثبِ ُ ز ْٔ  اِرْ اَ

١ؼبَدِِۙ  ّ۪ ٌْ ُْ فِٟ ا ُ ْٓ ث١َِّٕخٍَ لَْخْزٍَفَْز ٍَ٘هََ ػَ  ْٓ َِ ٍِهَ  ْٙ َ١ ٌِ فْؼُٛلًِْۙ  َِ  َْ شًا وَب ِْ ُ اَ َٟ اللَّه ١ٌِمَْؼِ  ْٓ ىِ ٌَٰ َٚ
 ِۙ ُ ١ ٍ۪ ١غ  ػَ ّ۪ َ ٌَغَ َّْ اللَّه اِ َٚ  

ْٓ ث١َِّٕخٍَِۜ َّٟ ػَ ْٓ دَ َِ  ٝ ٠ذ١ََْٰ َٚ  

O zaman siz vadinin alt tarafında, onlar vadinin üst tarafında, kervan ise sizin alt tarafınızdaydı. Sözleşmiş 

olsaydınız, sözleştiğiniz yer ve zaman konusunda anlaşamazdınız. Ama Allah, kararlaştırdığı işi yapmak, helak 

olacakları açıkça ortaya çıkarmak öyle helak etmek, yaşayacakları da açıkça ortaya çıkarmak öyle yaşatmak için 

böyle yaptı. Elbette Allah, her şeyi dinleyen ve her şeyi bilendir.

 

(Enfal 8/8) 

 َِْۚ ٛ ُِ جْشِ ُّ ٌْ ْٛ وَشَِٖ ا ٌَ َٚ  ًَ ٌْجبَؽِ ًَ ا ٠جُْطِ َٚ ٌْذَكَّ  ١ٌِذُِكَّ ا  

Suçlular istemeseler de gerçeği ortaya çıkarıp uydurmaları iptal etmek için. 

(Yunus 10/82) 

 ۪ٗ برِ َّ ٍِ ٌْذَكَّ ثىَِ ُ ا ٠ذُِكُّ اللَّه َٚ   َْ ٛ ُِ جْشِ ُّ ٌْ ْٛ وَشَِٖ ا ٌَ َٚ  

Allah, kelimeleriyle gerçeği ortaya çıkarır; isterse suçlular hoşlanmasın. 

 (İsra 17/81) 

 ًُِۜ جبَؽِ ٌْ َ٘كَ ا صَ َٚ ٌْذَكُّ  بءَ ا ًْ جَُٓ لُ ُ٘ٛلبً َٚ َْ صَ ًَ وَب ٌْجبَؽِ َّْ ا اِ  

De ki: “Gerçek geldi, uydurma yok oldu. Zaten uydurma olan yok olmaya mahkûmdur.” 

(Enbiya 21/18) 

ك ِۜ  ِ٘ َٛ صَا ُ٘ غُُٗ فبَِراَ  َِ ًِ ف١ََذْ ٌْجبَؽِ ٌْذَكِّ ػٍََٝ ا ًْ ٔمَْزِفُ ثبِ َْ ثَ ب رظَِفُٛ َّّ ِِ  ًُ ٠ْ َٛ ٌْ ُُ ا ٌىَُ َٚ  

Tam tersine, gerçeği uydurma olanın üstüne atarız, onun beynini dağıtır; uydurma olan bir anda yok olup gider. 

Yaptığınız nitelemelerden dolayı vay halinize! 

(Sebe 34/49) 

 ًُ ٌْجبَؽِ ب ٠جُْذِئُ ا َِ َٚ ٌْذَكُّ  بءَ ا ًْ جَُٓ ب ٠ؼ١ُ۪ذُ  لُ َِ َٚ  

De ki: "Hak geldi; artık batıl ne yeni bir şey ortaya koyabilir ne de eskileri geri getirebilir."
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(Enfal 8/9) 

 َٓ شْدِف١۪ ُِ ئىَِخِ 
ُٓ ٍَٰ َّ ٌْ َٓ ا ِِ ٌْفٍ  َ ُْ ثبِ ذُّوُ ِّ ُِ  ٟ ُْ أَّ۪ ُْ فبَعْزجََبةَ ٌىَُ َْ سَثَّىُ  اِرْ رغَْزغ١َ۪ضُٛ

Rabbinizden yardım istediğiniz zaman, O da: “Bir biri ardınca biner melek ile size destek 

veriyorum” diye cevap vermişti. 

 (Âli İmran 3/123) 

ُ ثجَِذْسٍ  ُُ اللَّه ٌمََذْ َٔظَشَوُ َٚ  َْ ُْ رشَْىُشُٚ َ ٌؼٍَََّىُ  فبَرَّمُٛا اللَّه
ُْ ارٌََِّخ ِۚ ُ ز ْٔ اَ َٚ  

Doğrusu Bedir'de çok zayıf durumdaydınız, Allah size yardım etti. Öyleyse Allah korkusuyla kendinizi koruyun! 

Belki şükredersiniz. 

 (Âli İmran 3/127) 

ٚا َٓ وَفشَُُٓ َٓ اٌَّز٠۪ ِِ َٓ  ١ٌِمَْطَغَ ؽَشَفبً  بئِج١۪ ٍِجُٛا خَُٓ ْٕمَ ُْ ف١ََ ُٙ ْٚ ٠ىَْجِزَ اَ  

Bu desteği, kâfirlerin kökünü kesmek veya perişan etmek için verir ki kaybetmiş olarak geri dönsünler.

 

(Enfal 8/10) 

ب جَؼٍََُٗ  َِ َ ػَض٠۪ض  َٚ َّْ اللَّه ِِۜ اِ ْٕذِ اللَّه ْٓ ػِ ِِ ب إٌَّظْشُ اِلَّْ  َِ َٚ  ُِْۚ ۪ٗ لٍُُٛثىُُ َّٓ ثِ ئِ َّ زطَْ ٌِ َٚ  ٜ ُ اِلَّْ ثشُْشَٰ اللَّه

   ُ  دَى١۪

Allah bunu, sırf size bir müjde olsun ve kalpleriniz yatışsın diye yapmıştı. Yoksa zafer, sadece 

Allah katındandır. Allah daima en üstündür, en doğru hükmü verendir. 

 (Enfal 8/43) 

١لًَِۜ  ٍ۪ هَ لَ ِِ ٕبَ َِ ُ ف۪ٟ  ُُ اللَّه ُٙ َّٓ  اِرْ ٠ش٠ُ۪ىَ ىِ ٌَٰ َٚ شِ  ِْ ُْ فِٟ الَْْ ُ ٌَزَٕبَصَػْز َٚ  ُْ ُ ز ٍْ ُْ وَض١۪شًا ٌفََشِ ُٙ ٠ىَ ْٛ اسََٰ ٌَ َٚ
ذُٚسِ  ُ  ثِزاَدِ اٌظُّ ١ ٍ۪ ُ ػَ َُِۜ أَِّٗ َ عٍََّ  اللَّه

O zaman rüyanda, Allah onları sana az gösterdi. Eğer çok gösterseydi dağılır, ne yapacağınız konusunda 

çekişirdiniz. Ama Allah sizi bundan uzak tuttu. Çünkü O, sinelerin özünü bilir. 

(Enfal 8/44) 

١لًَ  ٍ۪ ُْ لَ ُْ فُ۪ٟٓ اػ١َُْٕىُِ ُ ٌْزم١ََْز ُْ اِرِ ا ُ٘ ٛ ُّ اِرْ ٠ش٠ُ۪ىُ َٚ  ّ ٍِ ٠مَُ َٚ َْ شًا وَب ِْ ُ اَ َٟ اللَّه ١ٌِمَْؼِ  ُْ ِٙ ُْ فُ۪ٟٓ اػ١َُِْٕ ٍىُُ

ٛسُ   ُِ ِ رشُْجَغُ الُْْ اٌَِٝ اللَّه َٚ فْؼُٛلًِْۜ  َِ  

Onlarla karşılaştığınızda da Allah, onları sizin gözünüze az göstermiş, sizi de onların gözlerine az göstermişti. 

Allah, karar verdiği işi ortaya çıkarmak için böyle yapmıştı. Bütün işler, Allah‟a döner.
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(Enfal 8/11) 

تَ ػَ  ِ٘ ٠زُْ َٚ  ۪ٗ ُْ ثِ شَوُ ِّٙ ١طَُ ٌِ بءً  َُِٓ بءِ  َُّٓ َٓ اٌغَّ ِِ  ُْ يُ ػ١ٍََْىُ ٠ُٕضَِّ َٚ  ُْٕٗ ِِ ٕخًَ  َِ ُُ إٌُّؼبَطَ اَ ١ىُ ُْ اِرْ ٠غُشَّ۪ ىُ ْٕ

 ٝ ٍَٰ ١ٌِشَْثؾَِ ػَ َٚ  ِْ ََِۜ سِجْضَ اٌش١َّْطَب ِٗ الْْلَْذاَ ٠ضُجَذَِّ ثِ َٚ  ُْ لٍُُٛثىُِ  

O zaman, size bir güven vermek için sizi uykuya daldırmış, sizi arındırmak, sizden şeytanın 

pisliğini gidermek, kalplerinizi sağlamlaştırmak ve ayaklarınızı yere sağlam bastırmak için 

üzerinize gökten yağmur indirmişti. 

 (Enfal 8/63) 

 ُِْۜ ِٙ َٓ لٍُُٛثِ اٌََّفَ ث١َْ َ اٌََّفَ َٚ َّٓ اللَّه ىِ ٌَٰ َٚ  ُْ ِٙ َٓ لٍُُٛثِ ب اٌََّفْذَ ث١َْ َُِٓ ١ؼبً  ّ۪ ب فِٟ الْْسَْعِ جَ َِ ْٔفمَْذَ  َ ْٛ ا ٌَ

  ُ ُ ػَض٠۪ض  دَى١۪ ُِْۜ أَِّٗ ُٙ  ث١ََْٕ

Onların kalplerini kaynaştırdı. Sen dünya kadar mal harcasaydın kalplerini kaynaştıramazdın. Ama Allah onları 

kaynaştırdı. Çünkü O, daima en üstündür, en doğru hükmü verendir. 

(Muhammed 47/7) 

ُُٕٓٛا َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ُْ  ٠َُٓب ا٠َُّ ْٕظُشْوُ َ٠ َ ْٕظُشُٚا اللَّه ْْ رَ ُْ  اِ ىُ َِ ٠ضُجَذِّْ الَْذاَ َٚ  

Ey inanıp güvenenler! Siz Allah'a yardım ederseniz O da size yardım eder ve ayaklarınızı sağlam bastırır. 

 (Fetih 48/4) 

 ُِْۜ ِٙ بِٔ َّ غَ ا٠۪ َِ بٔبً  َّ ا ا٠۪ ١ٌِضَْداَدُُٓٚ  َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ ْٔضَيَ اٌغَّى١۪ٕخََ ف۪ٟ لٍُُٛةِ ا َٛ اٌَّزُ۪ٓٞ اَ ِ جُُٕٛدُ  ُ٘ لِلّٰه َٚ
ُ ػَ  َْ اللَّه وَب َٚ الْْسَْعِِۜ  َٚ ادِ  َٛ َّٰ بِۙ اٌغَّ ًّ ب دَى١۪ ًّ ١ ٍ۪  

Îmânlarına îmân katmak için müminlerin içini rahatlatan O‟dur. Göklerin ve yerin bütün orduları Allah‟ındır. 

Allah her şeyi bilendir, daima en doğru hükmü verendir. 

(Fetih 48/7) 

الْْسَْعِِۜ  َٚ ادِ  َٛ َّٰ ِ جُُٕٛدُ اٌغَّ لِلّٰه ُ ػَ  َٚ َْ اللَّه وَب بَٚ ًّ ض٠۪ضًا دَى١۪  

Göklerin ve yerin bütün orduları Allah‟ındır. Allah daima en üstündür, en doğru hüküm verendir.

 

(Enfal 8/12) 

َٓ وَفَ  ٌْم۪ٟ ف۪ٟ لٍُُٛةِ اٌَّز٠۪ ُ ُٕٛاِۜ عَب َِ َٓ اَٰ ُْ فَضجَزُِّٛا اٌَّز٠۪ ؼىَُ َِ  ٟ ئىَِخِ أَّ۪
ُٓ ٍَٰ َّ ٌْ  شُٚااِرْ ٠ُٛد۪ٟ سَثُّهَ اٌَِٝ ا

 ٍِْۜ ًَّ ثَٕبَ ُْ وُ ُٙ ْٕ ِِ اػْشِثُٛا  َٚ قَ الْْػَْٕبَقِ  ْٛ ػْتَ فبَػْشِثُٛا فَ  اٌشُّ

O zaman meleklere de vahyediyordu: “Şüphe yok ki Ben sizinle beraberim, siz de îmân edenleri 

cesaretlendirin.  Kâfirlerin yüreklerine korku salacağım. O halde onların boyun köklerine ve 

parmaklarına vurun!” 
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(Âli İmran 3/151) 

ٍْطَبٔبًِۚ  ۪ٗ عُ يْ ثِ ُْ ٠ُٕضَِّ ب ٌَ َِ  ِ ب اشَْشَوُٛا ثبِللّٰه َُّٓ ػْتَ ثِ َٓ وَفشَُٚا اٌشُّ ٍْم۪ٟ ف۪ٟ لٍُُٛةِ اٌَّز٠۪ عَُٕ

 َٓ ١ ّ۪ ٌِ ٜ اٌظَّب َٛ ضْ َِ ثئِظَْ  َٚ ُُ إٌَّبسُِۜ  ُٙ ٠ َٰٚ
أْ َِ َٚ  

Hakkında hiçbir delil indirmediği bir şeyi Allah‟a ortak koşmaları sebebiyle kâfirlerin kalplerine korku 

salacağız. Varıp kalacakları yer ateştir. Zâlimlerin yerleşecekleri yer ne kötüdür! 

 (Âli İmran 3/160) 

ْٓ راَ اٌَّ  َّ ُْ فَ ىُ ٌْ ْْ ٠خَْزُ اِ َٚ  ُِْۚ ٌِتَ ٌىَُ ُ فلَََ غَب ُُ اللَّه ْٕظُشْوُ َ٠ ْْ ِۜ اِ ۪ٖ ْٓ ثؼَْذِ ِِ  ُْ ْٕظُشُوُ ِ  ز۪ٞ ٠َ ػٍََٝ اللَّه َٚ
 َْ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ًِ ا وَّ َٛ ١َزَ ٍْ  فَ

Allah size yardım ederse, sizi kimse yenemez. Ya yüzüstü bırakırsa, ondan sonra size kim yardım edebilir? 

Müminler, yalnız Allah'a dayansınlar. 

(Muhammed 47/8) 

َٓ وَفَ  اٌَّز٠۪ َٚ ُْ ُٙ ُْ  شُٚا فَزؼَْغًب ٌَ ُٙ بٌَ َّ ًَّ اػَْ اػََ َٚ  

İnkâr edenlere gelince, onların hakkı yıkılıp gitmektir. Onların yaptıkları hedefine ulaşmaz. 

 (Muhammed 47/9) 

 ُ ْٔضَيَ اللَّه ب اَ َُِٓ ُ٘ٛا  ُْ وَشِ ُٙ ٌِهَ ثبََِّٔ ُْ رَٰ ُٙ بٌَ َّ فبَدَْجؾََ اػَْ  

Böyledir, çünkü onlar Allah'ın indirdiğinden hoşlanmazlar. Bu yüzden yaptıkları boşa gider.

 

(Enfal 8/13) 

ٌْؼِمبَةِ  َ شَذ٠۪ذُ ا َّْ اللَّه سَعٌَُُٛٗ فبَِ َٚ  َ ْٓ ٠شَُبلكِِ اللَّه َِ َٚ  
سَعٌَُُِٛٗۚ َٚ  َ ا اللَّه بلُّٛ ُْ شَُٓ ُٙ ٌِهَ ثبََِّٔ  رَٰ

Böyledir, çünkü onlar, Allah’a ve elçisine karşı geldiler. Kim Allah’a ve elçisine karşı gelirse, 

kuşkusuz Allah’ın cezalandırması şiddetlidir. 

 (Muhammed 47/32) 

 ِ ًِ اللَّه ْٓ عَج١۪ ا ػَ طَذُّٚ َٚ َٓ وَفشَُٚا  َّْ اٌَّز٠۪ ِٜۙ اِ ذَٰ ُٙ ٌْ ُُ ا ُٙ ٌَ َٓ ب رج١َََّ َِ ْٓ ثؼَْذِ  ِِ عُٛيَ  ا اٌشَّ بلُّٛ شَُٓ َٚ  ْٓ ٌَ 

 َ ٚا اللَّه ُْ  ش١َْـًٔبِۜ  ٠َؼُشُّ ُٙ بٌَ َّ ع١َذُْجؾُِ اػَْ َٚ  

Şüphesiz inkâr edenler, Allah yolundan engelleyenler ve doğru yol rehberi onlara iyice açıklandıktan sonra 

elçinin karşısında yer alanlar, kesinlikle Allah‟a zarar veremezler, onların yaptıkları boşa çıkar. 

 (Fetih 48/13) 

 ۪ٗ ٌِ سَعُٛ َٚ  ِ ْٓ ثبِللّٰه ِِ ُْ ٠إُْ ٌَ ْٓ َِ َٓ عَؼ١۪شًاَٚ ٍْىَبفش٠ِ۪ ٌِ فبََُِّٔٓب اػَْزذَْٔبَ   

Kim, Allah‟a ve elçisine inanıp güvenmezse bilsin ki, kâfirler için alevli bir ateş hazırladık.
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(Enfal 8/14) 

 َّْ اَ َٚ ُْ فَزُٚلُُٖٛ  ىُ ٌِ َٓ ػَزاَةَ إٌَّبسِ رَٰ ٍْىَبفش٠ِ۪ ٌِ  

İşte şimdi onu tadın. Elbette kâfirler için bir de ateş azabı vardır. 

 

(Enfal 8/15) 

ُُ الْْدَْثبَسَِۚ  ُ٘ ٌُّٛ َٛ ُ َٓ وَفشَُٚا صَدْفبً فلَََ ر ُُ اٌَّز٠۪ ُ ُُٕٓٛا اِراَ ٌم١َ۪ز َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ  ٠َُٓب ا٠َُّ

Ey inanıp güvenenler! Bir askerî düzen halindeyken, kâfirlerle karşılaşınca sakın arkanızı 

dönmeyin. 

 (Âli İmran 3/122) 

ْْ رفَْشَلََِۙ  ُْ اَ ىُ ْٕ ِِ  ِْ بئفَِزبَ ذْ ؽَُٓ َّّ َ٘ َْ  اِرْ  ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ًِ ا وَّ َٛ َ ١ٍْزَ ِ فَ ػٍََٝ اللَّه َٚ بِۜ  َّ ُٙ ُّ١ ٌِ َٚ  ُ اللَّه َٚ  

Allah onların velisi/dostu olduğu halde, sizden iki bölük dağılmaya yüz tutmuştu. Müminler yalnız Allah'a 

dayansınlar. 

 (Âli İmran 3/144) 

 ًُِۜ عُ ِٗ اٌشُّ ٍِ ْٓ لجَْ ِِ ذ  اِلَّْ سَعُٛي ِۚ لذَْ خٍََذْ  َّّ ذَ ُِ ب  َِ َٚ ُِْۜ ٝ اػَْمبَثىُِ
ُٓ ٍَٰ ُْ ػَ ُ ْٔمٍََجْز ًَ ا ْٚ لزُِ بدَ اَ َِ  ْٓ افَبَ۬ئِ

ٝ ػَ  ٍَٰ ٍِتْ ػَ ْٕمَ َ٠ ْٓ َِ َ ش١َْـًٔبِۜ َٚ ْٓ ٠َؼُشَّ اللَّه ِٗ فٍََ َٓ  مِج١َْ ُ اٌشَّبوِش٠۪ ع١َجَْضِٞ اللَّه َٚ  

Muhammed sadece bir elçidir. Ondan önce de elçiler gelip geçmiştir. O şimdi ölse veya öldürülse, gerisin geri 

mi döneceksiniz? Geri dönenin Allah'a bir zararı olmaz. Allah, şükredenlere karşılığını verecektir. 

(Âli İmran 3/145) 

لًَِۜ  إَجَّ ُِ ِ وِزبَثبً  ِْ اللَّه ٛدَ اِلَّْ ثبِِرْ ُّ ْْ رَ ٌِٕفَْظٍ اَ  َْ ب وَب َِ بِۚ  َٚ َٙ ْٕ ِِ  ۪ٗ ١ْٔبَ ٔإُْرِ اةَ اٌذُّ َٛ ْٓ ٠شُِدْ صَ َِ َٚ
 َٓ عَٕجَْضِٞ اٌشَّبوِش٠۪ َٚ بِۜ  َٙ ْٕ ِِ  ۪ٗ خِشَحِ ٔإُْرِ اةَ الَْْٰ َٛ ْٓ ٠شُِدْ صَ َِ َٚ  

Allah'ın izni olmadan kimse ölmez. Ecelleri yazılıdır. Kim dünyalık isterse ona ondan veririz. Kim ahiretlik 

isterse ona da ondan veririz. Şükredenleri ödüllendireceğiz. 

 (Âli İmran 3/155) 

ب وَغَجُٛاِۚ  َِ ُْ ثجِؼَْغِ  ُُ اٌش١َّْطَب ُٙ ب اعْزضٌَََّ َّ ِِْۙ أَِّ ؼبَ ّْ ٌْجَ ٌْزمََٝ ا ََ ا ْٛ َ٠ ُْ ىُ ْٕ ِِ ا  ْٛ ٌَّ َٛ َٓ رَ َّْ اٌَّز٠۪ ٌمَذَْ  اِ َٚ
   ُ ١ ٍ۪ َ غَفُٛس  دَ َّْ اللَّه ُِْۜ اِ ُٙ ْٕ ُ ػَ  ػَفبَ اللَّه

İki ordunun karşılaştığı gün geri dönenler, yaptıkları bazı şeylerden dolayı şeytanın ayaklarını kaydırmak istediği 

kimselerdir. Yine de Allah onları affetti. Şüphe yok ki, Allah çok bağışlayan, çok yumuşak davranandır. 
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 (Muhammed 47/4) 

صبَقَِۙ  َٛ ٌْ ا ا ُْ فَشُذُّٚ ُ٘ ٛ ُّ ُ ز ْٕ  اِرَُٓا اصَخَْ
هُٓٝ لبَةِِۜ دَز َٓ وَفشَُٚا فَؼَشْةَ اٌشِّ ُُ اٌَّز٠۪ ُ ًّٕب ثؼَْذُ فبَِراَ ٌم١َ۪ز َِ ب  َِّ فبَِ

 ْٓ ىِ ٌَٰ َٚ  ُِْۙ ُٙ ْٕ ِِ ْٔزظََشَ  ُ لَْ بءُ اللَّه ْٛ ٠َشَُٓ ٌَ َٚ ٌِهَِۜ  َ٘بِۚ رَٰ صَاسَ ْٚ ٌْذَشْةُ اَ ب فِذَُٓاءً دَزهٝ رؼََغَ ا َِّ اِ ا َٚ َ۬ٛ ١ٌَِجٍُْ
 ُْ ُٙ بٌَ َّ ًَّ اػَْ ْٓ ٠ؼُِ ِ فٍََ ًِ اللَّه َٓ لزٍُُِٛا ف۪ٟ عَج١۪ اٌَّز٠۪ َٚ ُْ ثجِؼَْغٍِۜ   ثؼَْؼَىُ

Kâfirlerle savaşta karşılaşınca boyun köklerini vurun. Etkisiz hale getirince de onları sıkı güvenlik çemberine 

alın. Sonra karşılıksız ya da fidye alarak serbest bırakın ki, savaş ağırlıklarını bıraksın. Allah isteseydi onlardan 

intikamını kendisi alırdı. Böyle olması, birinizi diğerinizle yıpratıcı bir imtihandan geçirmek içindir. Allah, 

yolunda öldürülenlerin yaptıklarını, hedefinden saptırmaz. 

 (Saf 61/4) 

۪ٗ طَفًّب  ٍِ َْ ف۪ٟ عَج١۪ َٓ ٠مُبَرٍُِٛ َ ٠ذُِتُّ اٌَّز٠۪ َّْ اللَّه شْطُٛص  اِ َِ   ْ ١ْٕبَ ُْ ثُ ُٙ وَبََّٔ  

Allah, kendi yolunda kurşunla kenetlenmiş bir yapı gibi saf tutarak savaşanları sever.

 

(Enfal 8/16) 

زذََ  ُِ ئزٍِ دثُشَُُُٖٓ اِلَّْ  َِ ْٛ َ٠ ُْ ِٙ ٌِّ َٛ ُ٠ ْٓ َِ َٚ ِ َٓ اللَّه ِِ ٝ فِئخٍَ فمََذْ ثَُٓبءَ ثغَِؼَتٍ  ٌَٰ زذ١ََضًِّا اِ ُِ  ْٚ ٌِمِزبَيٍ اَ فبً  شِّ

ظ١۪شُ  َّ ٌْ ثِئظَْ ا َٚ  ُُِۜ َّٕ َٙ ٠ُٗ جَ َٰٚ
أْ َِ َٚ  

Her kim böyle bir günde, savaş için mevzi tutmak ya da bir birliğin yanında yer almak dışında 

bir sebeple arkasını dönerse, Allah’ın öfkesine uğrar. Onun varacağı yer cehennem olur. Ne 

kötü hale gelmektir o! 

(Enfal 8/57) 

 ُْ ُٙ فَ ٍْ ْٓ خَ َِ  ُْ ِٙ دْ ثِ ٌْذَشْةِ فَشَشِّ ُْ فِٟ ا ُٙ ب رضَمْفَََّٕ َِّ َْ  فبَِ ُْ ٠َزَّوَّشُٚ ُٙ ٌؼٍَََّ  

Onları savaşta yakalarsan öyle dağıt ki arkalarındakiler de dağılsınlar. Belki hatırlarlar. 

 (Muhammed 47/25) 

 ِٜۙ ذَ ُٙ ٌْ ُُ ا ُٙ ٌَ َٓ ب رج١َََّ َِ ْٓ ثؼَْذِ  ِِ  ُْ ِ٘ ٝ ادَْثبَسِ
ُٓ ٍَٰ ا ػَ َٓ اسْرذَُّٚ َّْ اٌَّز٠۪ ٝ  اِ ٍَٰ ِْ اَ َٚ  ُِْۜ ُٙ يَ ٌَ َّٛ ُْ عَ اٌش١َّْطَب

 ُْ ُٙ ٌَ 

Doğru yol rehberi, kendilerine iyice açıklandıktan sonra, arkalarını dönenleri şeytan aldatmış ve onlara umut 

vermiştir. 

(Muhammed 47/26) 

ُْ لبٌَُٛا  ُٙ ٌِهَ ثبََِّٔ شِِۚ رَٰ ِْ ُْ ف۪ٟ ثؼَْغِ الَْْ ُ عَٕط١ُ۪ؼىُُ يَ اللَّه ب ٔضََّ َِ ُ٘ٛا  َٓ وَشِ ٍَّز٠۪ ٌِ  ُُ ُ ٠ؼٍََْ اللَّه َٚ
 ُْ ُ٘  اِعْشَاسَ

Çünkü onlar, Allah'ın indirdiğini beğenmeyenlere: "Bazı işlerde size uyarız" derler. Allah onların gizlediklerini 

bilir. 
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 (Muhammed 47/27) 

 ُْ ُ٘ ادَْثبَسَ َٚ  ُْ ُٙ َ٘ جُٛ ُٚ  َْ ئىَِخُ ٠َؼْشِثُٛ
ُٓ ٍَٰ َّ ٌْ ُُ ا ُٙ فَّزْ َٛ  فى١ََْفَ اِراَ رَ

Melekler onları yüzlerine ve sırtlarına vurarak vefat ettirirken halleri nice olur? 

 (Muhammed 47/28) 

 َ ب اعَْخَؾَ اللَّه َُِٓ ُُ ارَّجؼَُٛا  ُٙ ٌِهَ ثبََِّٔ ُْ  رَٰ ُٙ بٌَ َّ أَُٗ فبَدَْجؾََ اػَْ َٛ ُ٘ٛا سِػْ وَشِ َٚ  

Böyledir, çünkü onlar Allah'ı kızdıracak şeye uyar, O‟nu razı edecek şeyden hoşlanmazlar. Bu yüzden yaptıkları 

boşa gider.

 

(Enfal 8/17) 

إْ  ُّ ٌْ َٟ ا ٍِ ١جُْ ٌِ َٚ  ِٝۚ َِٰ َ سَ َّٓ اللَّه ىِ
ٌَٰ
َٚ ١ْذَ  َِ ١ْذَ اِرْ سَ َِ ب سَ َِ َٚ  ُْْۖ ُٙ َ لَزٍََ َّٓ اللَّه ىِ

ٌَٰ
َٚ  ُْ ُ٘ ُْ رمَْزٍُُٛ ُْٕٗ فٍََ ِِ  َٓ ١ ۪ٕ ِِ

  ُ ١ ٍ۪ ١غ  ػَ ّ۪ َ عَ َّْ اللَّه ءً دَغَٕبًِۜ اِ  ثلَََُٓ

Onları öldüren siz değildiniz, onları öldüren Allah’tı. Attığın zaman da sen atmadın, Allah attı. 

Bu, müminleri güzel bir imtihandan geçirmek içindi. Şüphesiz Allah her şeyi dinleyendir, 

bilendir. 

(Muhammed 47/31) 

 ُْ ىُ ْٕ ِِ  َٓ ذ٠۪ ِ٘ جَب ُّ ٌْ َُ ا ُْ دَزهٝ ٔؼٍََْ َّٔىُ َٛ ٌََٕجٍُْ َٚ ُْ ا اخَْجبَسَوُ َ۬ٛ ٔجٍَُْ َٚ  َِۙٓ بثش٠ِ۪ اٌظَّ َٚ  

Şurası kesin ki içinizden, elinden gelen bütün gayreti gösterenleri ve sabredenleri öğreninceye kadar ve gerçek 

yüzünüzü ortaya çıkarıncaya kadar sizi zorlu bir imtihandan geçireceğiz. 

 (Âli İmran 3/142) 

ٌْجََّٕخَ  ْْ رذَْخٍُُٛا ا ُْ اَ ُ َْ دَغِجْز باَ َّّ ٌَ َٚ  ُْ ْٕىُ ِِ َ٘ذُٚا  َٓ جَب ُ اٌَّز٠۪ ُِ اللَّه َٓ  ٠ؼٍََْ بثش٠ِ۪ َُ اٌظَّ ٠ؼٍََْ َٚ  

Yoksa Allah içinizden, elinden gelen bütün gayreti gösterenleri bilmeden ve sabredenleri de bilmeden cennete 

gireceğinizi mi sanmıştınız?

 

(Enfal 8/18) 

 ُٓ ِ٘ ٛ ُِ  َ َّْ اللَّه اَ َٚ  ُْ ىُ ٌِ َٓ  رَٰ ٌْىَبفش٠ِ۪ و١َْذِ ا  

Böyledir, Allah mutlaka kâfirlerin düzenini zayıflatır. 

(Muhammed 47/10) 

ُْ ٠غ١َ۪شُٚا فِٟ الْْسَْعِ  ُْْۘ افٍَََ ِٙ ُ ػ١ٍََْ شَ اللَّه َِّ ُِْۜ دَ ِٙ ٍِ ْٓ لَجْ ِِ  َٓ َْ ػَبلِجخَُ اٌَّز٠۪ ْٕظُشُٚا و١َْفَ وَب ف١ََ

ب َٙ ضبٌَُ ِْ َٓ اَ ٍْىَبفش٠ِ۪ ٌِ َٚ  

Yeryüzünde hiç dolaşmadılar mı ki, öncekilerin sonlarının nasıl olduğuna baksınlar. Allah onları yerle bir 

etmiştir. Bu kâfirler için de onun benzeridir. 
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(Muhammed 47/11) 

ُٕٛا َِ َٓ اَٰ ٌَٝ اٌَّز٠۪ ْٛ َِ  َ َّْ اللَّه َ ٌِهَ ثبِ ُْ   رَٰ ُٙ ٌَ ٝ ٌَٰ ْٛ َِ َٓ لَْ  ٌْىَبفش٠ِ۪ َّْ ا اَ َٚ  

Böyledir, çünkü Allah inanıp güvenenlerin Mevlâsıdır. Gerçek şu ki, kâfirlerin Mevlâsı yoktur.

 

(Enfal 8/19) 

 ْْ اِ َٚ  ُِْۚ َٛ خ١َْش  ٌىَُ ُٙ ُٙٛا فَ زَ ْٕ ْْ رَ اِ َٚ ٌْفَزخُِْۚ  ُُ ا بءَوُ ْْ رغَْزفَْزذُِٛا فمََذْ جَُٓ َٟ اِ ْٓ رغُِْٕ ٌَ َٚ  
رؼَُٛدُٚا ٔؼَذُِْۚ

  َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ غَ ا َِ  َ َّْ اللَّه اَ َٚ  
ْٛ وَضشَُدِْۙ ٌَ َٚ ُْ ش١َْـًٔب  ُْ فئِزَىُُ ىُ ْٕ  ػَ

Gerçeklerin ortaya çıkmasını istiyorsanız, işte gerçek ortaya çıktı. Bu tavrınıza son verirseniz, 

sizin için hayırlı olur. Bunu tekrarlarsanız, aynı karşılığı veririz. Sayınız çok da olsa bir işinize 

yaramaz. Çünkü Allah, müminlerle beraberdir. 

 (Tevbe 9/25) 

 ٍِۙٓ ََ د١َُْٕ ْٛ َ٠ َٚ َٓ وَض١۪شَحٍِۙ  اؽِ َٛ َِ ُ ف۪ٟ  ُُ اللَّه ُْ ش١َْـًٔبٌمََذْ َٔظَشَوُ ىُ ْٕ ِٓ ػَ ُْ رغُْ ُْ فٍََ ُْ وَضشَْرىُُ  اِرْ اػَْجَجَزىُْ

 َٚ َِۚٓ ذْثش٠ِ۪ ُِ  ُْ ُ ١ٌَّْز َٚ  َُّ ُ ب سَدُجَذْ ص َّ ُُ الْْسَْعُ ثِ ػَبلَذْ ػ١ٍََْىُ  

Allah birçok yerde size yardım etti, Huneyn gününde de öyle oldu. Ama o gün sayıca çok olmanız sizi 

şımartınca bir faydasını görememiştiniz. Bütün genişliğine rağmen yeryüzü size dar gelmişti. Sonra geri dönüp 

kaçmıştınız. 

(Tevbe 9/26) 

َ٘ب ْٚ ُْ رشََ ْٔضَيَ جُُٕٛداً ٌَ اَ َٚ  َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ ػٍََٝ ا َٚ  ۪ٗ ٌِ ٝ سَعُٛ
ٍَٰ ُ عَى١۪ٕزََُٗ ػَ ْٔضَيَ اللَّه َُّ اَ ُ ػَزَّةَ  ص َٚ

 َٓ ٌْىَبفش٠ِ۪ اءُ ا ٌِهَ جَضَُٓ رَٰ َٚ َٓ وَفشَُٚاِۜ   اٌَّز٠۪

Sonra Allah, elçisine ve müminlere sükûnet ve görmediğiniz ordular indirerek o kâfirleri cezalandırmıştı. 

Kâfirlerin cezası işte budur.

 

(Enfal 8/20) 

 َِْۚ ؼُٛ َّ ُْ رغَْ ُ ز ْٔ اَ َٚ  ُْٕٗ ا ػَ ْٛ ٌَّ َٛ لَْ رَ َٚ سَعٌَُُٛٗ  َٚ  َ ُُٕٓٛا اؽ١َ۪ؼُٛا اللَّه َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ  ٠َُٓب ا٠َُّ

Ey inanıp güvenenler! Allah’a ve elçisine itaat edin. Dinlediğiniz halde ondan yüz çevirmeyin. 

(Âli İmran 3/132) 

عُٛيَ  اٌشَّ َٚ  َ اؽ١َ۪ؼُٛا اللَّه َٚ  َِْۚ ٛ ُّ ُْ رشُْدَ ٌؼٍَََّىُ  

Allah'a ve elçiye itaat edin ki size rahmet edilsin. 

(Enfal 8/46) 

لَْ رََٕ َٚ سَعٌَُُٛٗ  َٚ  َ اؽ١َ۪ؼُٛا اللَّه َٚ ُْ َ٘تَ س٠۪ذُىُ رزَْ َٚ غَ بصَػُٛا فَزفَْشٍَُٛا  َِ  َ َّْ اللَّه اطْجشُِٚاِۜ اِ َٚ
 َِۚٓ بثش٠ِ۪  اٌظَّ

Allah‟a ve elçisine itaat edin. Birbirinizle çekişmeyin yoksa dağılırsınız ve rüzgârınız gider. Sabredin! Allah 

sabredenlerle beraberdir. 



 

13 
 

 (Maide 5/92) 

ادْزسَُٚاِۚ  َٚ عُٛيَ  اؽ١َ۪ؼُٛا اٌشَّ َٚ  َ اؽ١َ۪ؼُٛا اللَّه ٌْجلَََؽُ َٚ ٌِٕبَ ا ٝ سَعُٛ ٍَٰ ب ػَ َّ ٛا أََّ ُُّٓ ُْ فبَػٍَْ ُ ١ٌَّْز َٛ ْْ رَ فبَِ

 ُٓ ج١۪ ُّ ٌْ  ا

Allah‟a itaat edin, elçiye itaat edin ve dikkatli olun. Eğer yüz çevirirseniz bilin ki, elçimize düşen sadece açıkça 

bildirmektir. 

 (Muhammed 47/33) 

عُٛيَ  اؽ١َ۪ؼُٛا اٌشَّ َٚ  َ ُُٕٓٛا اؽ١َ۪ؼُٛا اللَّه َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ُْ ٠َُٓب ا٠َُّ بٌىَُ َّ ٛا اػَْ
لَْ رجُْطٍُُِٓ َٚ  

Ey inanıp güvenenler! Allah'a itaat edin, elçiye itaat edin. Yaptıklarınızı boşa çıkarmayın.

 

(Enfal 8/21) 

لَْ  َٚ َْ ؼُٛ َّ ُْ لَْ ٠َغْ ُ٘ َٚ ؼْٕبَ  ِّ َٓ لبٌَُٛا عَ رىَُُٛٔٛا وَبٌَّز٠۪  

Dinlemedikleri halde: “Dinledik” diyenler gibi olmayın. 

(Bakara 2/171) 

ِٔذَُٓاءًِۜ  َٚ بءً  غُ الَِّْ دػَُُٓ َّ ب لَْ ٠غَْ َّ ْٕؼِكُ ثِ ًِ اٌَّز۪ٞ ٠َ ضَ َّ َٓ وَفشَُٚا وَ ًُ اٌَّز٠۪ ضَ َِ ٟ  فَ َٚ ّْ ُ  ػُ ٌُّ ثىُْ ُْ طُ ُٙ
 َْ  لَْ ٠ؼَْمٍُِٛ

Allah‟ın indirdiğini inkâr edenlerin durumu, çağırma ve bağırma dışında bir anlam veremediği sese karşı öten 

karganın durumu gibidir. Sağır, dilsiz ve kör kesilirler; artık akıllarını kullanmazlar. 

(Enam 6/25) 

لْشًاِۜ  َٚ  ُْ ِٙ رأَِ فُ۪ٟٓ اَٰ َٚ  ُُٖٛٙ ْْ ٠فَْمَ ُْ اوََِّٕخً اَ ِٙ ٝ لٍُُٛثِ
ٍَٰ ٍْٕبَ ػَ جَؼَ َٚ غُ ا١ٌَِْهَِۚ  ِّ ْٓ ٠غَْزَ َِ  ُْ ُٙ ْٕ ِِ َٚ ْْ اِ َٚ

زَُٓا الَُِّْٓ  َٰ٘  ْْ ٚا اِ َٓ وَفشَُُٓ نَ ٠جَُبدٌُِٛٔهََ ٠مَُٛيُ اٌَّز٠۪ بؤُُ۫ هُٓٝ اِراَ جَُٓ بِۜ دَز َٙ ُٕٛا ثِ ِِ ٠خٍَ لَْ ٠إُْ ًَّ اَٰ ا وُ ْٚ  ٠شََ

 َٓ ١ ٌ۪ َّٚ  اعََبؽ١۪شُ الَْْ

Onlardan seni dinleyenler de olur; anlamasınlar diye kalplerinin üzerinde katmanlar oluşturmuşuz, kulaklarında 

da ağırlık vardır. Bütün âyetleri görseler inanıp güvenmezler. Hatta sana geldiklerinde seninle tartışırlar. İnkâr 

edenler derler ki: “Bu, öncekilerin yazılarından başka bir şey değildir!” 

 (Enfal 8/31) 

زَُٓاِۙ  َٰ٘  ًَ ضْ ِِ ٕبَ  ٍْ بءُ ٌمَُ ْٛ ٔشََُٓ ؼْٕبَ ٌَ ِّ ٠بَرُٕبَ لبٌَُٛا لَذْ عَ ُْ اَٰ ِٙ ٝ ػ١ٍََْ ٍَٰ اِراَ رزُْ زَُٓا الَُِّْٓ اعََبؽ١۪شُ َٚ َٰ٘  ْْ اِ

 َٓ ١ ٌ۪ َّٚ  الَْْ

Onlara âyetlerimiz okununca: “Tamam dinledik, istesek bunun benzerini biz de söyleriz. Bu, öncekilerin 

yazılarından başka bir şey değildir” dediler. 
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 (Muhammed 47/16) 

غُ ا١ٌَِْهَِۚ  ِّ ْٓ ٠غَْزَ َِ  ُْ ُٙ ْٕ ِِ ذِنَ َٚ ْٕ ْٓ ػِ ِِ هُٓٝ اِراَ خَشَجُٛا  َُ دَز ٍْ ؼِ ٌْ رُٛا ا ُٚ۫ ُ َٓ ا ٍَّز٠۪ ٌِ براَ لبَيَ  لبٌَُٛا  َِ 

ٔفِبًٌ۠  ُْ اَٰ ُ٘ اءَ َُٓٛ ْ٘ َ ارَّجؼَُُٓٛا ا َٚ  ُْ ِٙ ٝ لٍُُٛثِ
ٍَٰ ُ ػَ َٓ ؽَجغََ اللَّه ئهَِ اٌَّز٠۪

ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا  

İçlerinde seni dinleyenler var. Onlar senin yanından çıkınca, kendilerine ilim verilenlere: "Az önce ne dedi?" 

diye sorarlar. Allah onların kalplerinde yeni bir yapı oluşturmuş ve arzularına uymuşlardır.

 

(Enfal 8/22) 

 َْ َٓ لَْ ٠ؼَْمٍُِٛ ُُ اٌَّز٠۪ ٌْجىُْ ُُّ ا ِ اٌظُّ ْٕذَ اللَّه اةِّ ػِ َُٓٚ َّْ شَشَّ اٌذَّ  اِ

Allah katında canlıların en kötüsü, aklını kullanmayarak sağırlık ve dilsizlik edenlerdir. 

(Enfal 8/55) 

 ِ ْٕذَ اللَّه اةِّ ػِ َُٓٚ َّْ شَشَّ اٌذَّ َِْۚ اِ ُٕٛ ِِ ُْ لَْ ٠إُْ ُٙ َٓ وَفشَُٚا فَ اٌَّز٠۪  

Allah katında canlıların en kötüsü inkâr edenlerdir. Çünkü onlar, inanıp güvenmezler. 

 (Enfal 8/56) 

 ُْ ُٙ ْٕ ِِ َ٘ذْدَ  َٓ ػَب ُْ ف۪ٟ اٌََّز٠۪ ُ٘ ذَ ْٙ َْ ػَ ْٕمؼُُٛ َ٠ َُّ ُ َْ ص ُْ لَْ ٠َزَّمُٛ ُ٘ َٚ حٍ  شَّ َِ  ًِّ وُ  

Kendileriyle yaptığın antlaşmadan sonra, her defasında sorumsuzca antlaşmalarını bozarlar.

 

(Enfal 8/23) 

 َْ ؼْشِػُٛ ُِ  ُْ ُ٘ َٚ ا  ْٛ ٌَّ َٛ ُْ ٌَزَ ُٙ ؼَ َّ ْٛ اعَْ ٌَ َٚ  ُِْۜ ُٙ ؼَ َّ ُْ خ١َْشًا لَْعَْ ِٙ ُ ف١۪ َُ اللَّه ٍِ ْٛ ػَ ٌَ َٚ  

Allah onlarda bir hayır görseydi, elbette dinletirdi. Dinletseydi, yine yüz çevirirlerdi. 

(Kehf 18/101) 

ْٓ رِوْش۪ٞ  بءٍ ػَ ُْ ف۪ٟ غِطَُٓ ُٙ َٓ وَبٔذَْ اػ١َُُْٕ ؼبً  اٌََّز٠۪ ّْ َْ عَ وَبُٔٛا لَْ ٠غَْزط١َ۪ؼُٛ َٚ  

Onlar, Beni hatırlatan şeylere karşı gözleri kapalı ve Beni hatırlatan şeyleri dinlemeye bile dayanamayan 

kimselerdir. 

 (Fatır 35/22) 

ادُِۜ  َٛ ِْ لَْ الَْْ َٚ ٞ الْْد١ََُْٓبءُ  ِٛ ب ٠َغْزَ َِ بءُِۚ َٚ ْٓ ٠َشَُٓ َِ غُ  ِّ َ ٠غُْ َّْ اللَّه ْٓ فِٟ  اِ َِ غٍ  ِّ غْ ُّ ْٔذَ ثِ ب اَ َُِٓ َٚ
ٌْمجُُٛسِ   ا

Dirilerle ölüler bir olmaz. Allah, isteyene dinletir. Sen, kabirlerde olanlara dinletemezsin.
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(Enfal 8/24) 

 َ َّْ اللَّه ٛا اَ ُُّٓ اػٍَْ َٚ  ُِْۚ ب ٠ذ١١ُْ۪ىُ َّ ٌِ  ُْ عُٛيِ اِراَ دػََبوُ ٌٍِشَّ َٚ  ِ ُٕٛا اعْزج١َ۪جُٛا لِلّٰه َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ  ٠ذَُٛيُ ٠َُٓب ا٠َُّ

ُُٓ اٌَِ  أََّٗ َٚ  ۪ٗ جِ ٍْ لَ َٚ شْءِ  َّ ٌْ َٓ ا َْ ث١َْ ِٗ رذُْشَشُٚ ١ْ  

Ey inanıp güvenenler! Sizi hayat verecek şeye davet ettiği zaman, Allah’ın ve elçisinin davetini 

kabul edin. İyi bilin ki, Allah kişi ile kalbi arasına girer. Kuşkusuz O’nun huzurunda 

toplanacaksınız. 

(Âli İmran 3/193) 

بَ  َُٓب إَِّٔ َّٕب  سَثَّٕ َِ ُْ فبََٰ ُٕٛا ثشَِثىُِّ ِِ ْْ اَٰ ِْ اَ ب َّ ٠ ٌِلَْ۪ ٕبَد٠ِبً ٠ُٕبَد۪ٞ  ُِ ؼْٕبَ  ِّ بَ فبَغْفِشْ ٌَٕبَ رُُٔٛثَٕبَ  عَ سَثَّٕ

غَ الْْثَْشَاسِِۚ  َِ بَ  فَّٕ َٛ رَ َٚ وَفِّشْ ػََّٕب ع١َـَِّٔبرِٕبَ  َٚ  

Rabbimiz! Bize çağrıda bulunan birini dinledik; „Rabbinize inanıp güvenin‟ diyerek îmâna çağırıyordu, hemen 

îmân ettik. Rabbimiz! Günahlarımızı bağışla, kötülüklerimizi ört. Ruhumuzu erdemlilerin yanına al.” 

(Araf 7/35) 

 ِٟۙ ٠بَر۪ ُْ اَٰ َْ ػ١ٍََْىُ ٛ ُْ ٠مَظُُّ ىُ ْٕ ِِ   ً ُْ سُعُ ب ٠أَر١ََِّْٕىُ َِّ ََ اِ دَ ُٟٓ اَٰ ۪ٕ اطٍََْ  ٠بَ ثَ َٚ  ٝ ِٓ ارَّمَٰ َّ ف  فَ ْٛ خَ فلَََ خَ

 َْ ُْ ٠ذَْضَُٔٛ ُ٘ لَْ  َٚ  ُْ ِٙ  ػ١ٍََْ

Ey Âdemoğulları! İçinizden size âyetlerimi anlatan elçiler geldiğinde kim kendini korur ve düzeltirse, artık 

onların üzerinde bir korku olmaz ve onlar üzülmezler. 

(Enam 6/122) 

١ْزبً فبَد١َْ١َْٕبَُٖ  َِ  َْ ْٓ وَب َِ َٚ َ بدِ ا َّ ضٍَُُٗ فِٟ اٌظٍُُّ َِ  ْٓ َّ ۪ٗ فِٟ إٌَّبطِ وَ ش۪ٟ ثِ ّْ ٍْٕبَ ٌَُٗ ُٔٛسًا ٠َ جَؼَ َٚ
بِۜ  َٙ ْٕ ِِ َْ ١ٌَْظَ ثخَِبسِطٍ  ٍُٛ َّ ب وَبُٔٛا ٠ؼَْ َِ  َٓ ٍْىَبفش٠ِ۪ ٌِ  َٓ ٌِهَ ص٠ُِّ وَزَٰ  

Ölüyken hayat verip insanlar arasında yolunu aydınlattığımız kişi, girdiği karanlıklardan çıkmayan kişi gibi olur 

mu? Kâfirlere yaptıkları işler, işte böyle süslü gösterilir. 

(Nur 24/51) 

 َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ يَ ا ْٛ َْ لَ ب وَب َّ ؼْٕبَ أَِّ ِّ ْْ ٠مٌَُُٛٛا عَ ُْ اَ ُٙ َُ ث١ََْٕ ١ٌِذَْىُ  ۪ٗ ٌِ سَعُٛ َٚ  ِ اِراَ دػُُُٓٛا اٌَِٝ اللَّه

اؽََؼْٕبَِۜ  َٚ َْ ٍِذُٛ فْ ُّ ٌْ ُُ ا ُ٘ ئهَِ 
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا َٚ  

Müminler, aralarında hüküm versin diye Allah‟a ve elçisine davet edildiklerinde, sadece şu sözü söylerler: 

“Dinledik ve itaat ettik!” Kurtuluşa erecek olanlar işte onlardır. 

(Ahkaf 46/32) 

١َُٓبءُِۜ  ٌِ ْٚ ُٓ اَ ۪ٗ ْٓ دُِٚٔ ِِ ١ٌَْظَ ٌَُٗ  َٚ ؼْجِضٍ فِٟ الْْسَْعِ  ُّ ِ ف١ٍََْظَ ثِ َٟ اللَّه ْٓ لَْ ٠جُِتْ داَػِ َِ ُٓئهَِ  َٚ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا

 ٍٓ ج١۪ ُِ  ف۪ٟ ػَلََيٍ 

Kim Allah‟ın davetini kabul etmezse bilsin ki, yeryüzünde Allah‟ı aciz bırakacak değildir. Onunla Allah arasına 

girecek evliyası / dostları da yoktur. Böyleleri apaçık bir yanlışın içindedir.”
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(Enfal 8/25) 

 َّْ ٛا اَ ُُّٓ اػٍَْ َٚ  
خًِۚ بطَّ ُْ خَُٓ ىُ ْٕ ِِ ٛا  ُّ َٓ ظٍََ َّٓ اٌَّز٠۪ ارَّمُٛا فِزْٕخًَ لَْ رظ١ُ۪جَ ٌْؼِمبَةِ َٚ َ شَذ٠۪ذُ ا اللَّه  

Öyle bir fitneden kendinizi koruyun ki, içinizden sadece zulmedenlere isabet etmekle kalmaz. 

Bilin ki Allah’ın cezalandırması şiddetlidir. 

 (Tevbe 9/16) 

 ُْ ىُ ْٕ ِِ َ٘ذُٚا  َٓ جَب ُ اٌَّز٠۪ ُِ اللَّه ب ٠ؼٍََْ َّّ ٌَ َٚ ْْ رزُشَْوُٛا  ُْ اَ ُ َْ دَغِجْز لَْ اَ َٚ  ِ ِْ اللَّه ْٓ دُٚ ِِ ُْ ٠َزَّخِزُٚا  ٌَ َٚ
  َْ ٍُٛ َّ ب رؼَْ َّ ُ خَج١۪ش  ثِ اللَّه َٚ  

١جَخًِۜ ٌ۪ َٚ  َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ لَْ ا َٚ  ۪ٗ ٌِ  سَعُٛ

Yoksa Allah içinizden, hem elinden gelen bütün gayreti gösterenleri hem de Allah‟ı, elçisini ve müminler 

dışında birini sırdaş edinmeyenleri bilmeden bırakılacağınızı mı sandınız? Allah, ne yaptığınızdan haberdardır. 

 (Bakara 2/193) 

 ِِۜ ُٓ لِلّٰه ٠ َْ اٌذّ۪ ٠ىَُٛ َٚ َْ فِزْٕخَ   ُْ دَزهٝ لَْ رىَُٛ ُ٘ لبَرٍُِٛ َْ اِلَّْ ػٍََٝ  َٚ ا َٚ ا فلَََ ػُذْ ْٛ َٙ زَ ْٔ ِْ ا فبَِ

 َٓ ١ ّ۪ ٌِ  اٌظَّب

Onlarla savaşın ki fitne yok olsun ve Allah‟ın dini hâkim olsun. Savaşmaya son verirlerse, zâlimlerden başkasına 

düşmanlık edilmez.

 

(Enfal 8/26) 

  ً ١ ٍ۪ ُْ لَ ُ ز ْٔ ٚا ارِْ اَ ارْوُشُُٓ َٚ ُْ ٠ىُ َٰٚ ُُ إٌَّبطُ فبََٰ ْْ ٠َزخََطَّفىَُ َْ اَ َْ فِٟ الْْسَْعِ رخََبفُٛ غْزؼَْؼفَُٛ ُِ
 َْ ُْ رشَْىُشُٚ َٓ اٌط١َّجِّبَدِ ٌؼٍَََّىُ ِِ  ُْ سَصَلىَُ َٚ  ۪ٖ ُْ ثَِٕظْشِ ا٠ََّذوَُ َٚ  

Hatırlayın! Bir zamanlar siz yaşadığınız yerde ezilen bir azınlıktınız; insanların sizi kapıp 

götürmesinden korkuyordunuz. O sizi barındırdı, yardımı ile sizi destekledi ve temiz rızıklarla 

rızıklandırdı. Belki şükredersiniz. 

(Ankebut 29/67) 

 ُِْۜ ِٙ ٌِ ْٛ ْٓ دَ ِِ ٠زُخََطَّفُ إٌَّبطُ  َٚ ٕبً  ِِ ب اَٰ ًِ ٍْٕبَ دَشَ ا أََّب جَؼَ ْٚ ُْ ٠شََ ٌَ َٚ ًِ اَ ٌْجبَؽِ خِ  افََجبِ َّ ثِٕؼِْ َٚ  َْ ُٕٛ ِِ ٠إُْ

 َْ ِ ٠ىَْفشُُٚ  اللَّه

Çevrelerinde insanlar kaçırılırken kendileri için saygın ve güvenli bir yer oluşturduğumuzu görmüyorlar mı? 

Uydurmalara inanacaklar da Allah‟ın nimetini inkâr mı edecekler? 

(Kasas 28/57) 

ْٓ اسَْػِٕبَِۜ  ِِ ؼهََ ٔزُخََطَّفْ  َِ  ٜ ذَٰ ُٙ ٌْ َّجغِِ ا ْْ ٔزَ ٛا اِ
لبٌَُُٓ َٚ ِٗ ُٓٝ ا١ٌَِْ ٕبً ٠جُْجَٰ ِِ ب اَٰ ًِ ُْ دَشَ ُٙ ٌَ ْٓ ىِّ َّ ُٔ ُْ ٌَ َٚ اَ

ْٓ ٌذََُّٔب ِِ ءٍ سِصْلبً  ْٟ ًِّ شَ شَادُ وُ َّ َْ  صَ ٛ ُّ ُْ لَْ ٠ؼٍََْ ُ٘ َّٓ اوَْضشََ ىِ ٌَٰ َٚ  

Diyorlar ki: “Eğer seninle beraber rehbere uyarsak, yerimizden ediliriz.” Biz onları saygın ve güvenli bir bölgeye 

yerleştirmedik mi? Oraya her yerden her türlü ürün; ayrıca katımızdan da bir rızık getirilir. Ancak, onların çoğu 

bilmez. 
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(Kureyş 106/1) 

٠لََفِ  لش٠َُْشٍِۙ  لِْ۪  

Kureyşliler; sıcak ilgi gördükleri için, 

(Kureyş 106/2) 

 ُْ ِٙ ١ْفِِۚ  ا٠۪لََفِ اٌظَّ َٚ زَُٓبءِ  سِدٍْخََ اٌشِّ  

sıcak ilgiyi, kış ve yaz yolculuklarında gördükleri için, 

(Kureyş 106/3) 

ٌْج١َْذِِۙ  زاَ ا َٰ٘ ١ٍْؼَْجذُُٚا سَةَّ   فَ

bu Beyt'in Rabbine kulluk etsinler! 

(Kureyş 106/4) 

فٍ اٌََّزُ۪ٓٞ  ْٛ ْٓ خَ ِِ  ُْ ُٙ َٕ َِ اَٰ َٚ ْٓ جُٛعٍ  ِِ  ُْ ُٙ َّ اؽَْؼَ  

O ki; onları açken doyurdu, korku içindeyken güven verdi. 

(Maide 5/11) 

 ُْ ِ ػ١ٍََْىُ ذَ اللَّه َّ ُٕٛا ارْوُشُٚا ٔؼِْ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ُْ فىََفَّ  ٠َُٓب ا٠َُّ ُٙ ُْ ا٠َْذ٠َِ ٛا ا١ٌَِْىُ
ْْ ٠جَْغُطُُٓ َ  اَ ْٛ َُّ لَ َ٘ ارِْ 

  َْ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ًِ ا وَّ َٛ ١َزَ ٍْ ِ فَ ػٍََٝ اللَّه َٚ  َِۜ ارَّمُٛا اللَّه َٚ  ُِْۚ ىُ ْٕ ُْ ػَ ُٙ  ا٠َْذ٠َِ

Ey inanıp güvenenler! Allah‟ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın; hani bir topluluk, içinize elini sokmaya çalıştı 

da, Allah onların ellerini üzerinizden çekti. Siz, Allah korkusuyla kendinizi koruyun! Müminler yalnız Allah‟a 

dayansınlar. 

 (Tevbe 9/40) 

 ُ ْٕظُشُُٖٚ فمََذْ َٔظَشَُٖ اللَّه ِٓ ارِْ اِلَّْ رَ َٟ اص١َْْٕ َٓ وَفشَُٚا صبَِٔ ز٠۪
ٌْغبَسِ اِرْ ارِْ اخَْشَجَُٗ اٌَّ ب فِٟ ا َّ ُ٘

ُْ رَ  ا٠ََّذَُٖ ثجُُِٕٛدٍ ٌَ َٚ  ِٗ ُ عَى١َ۪ٕزَُٗ ػ١ٍََْ ْٔضَيَ اللَّه َ ؼَٕبَِۚ فبَ َِ  َ َّْ اللَّه ْْ اِ ۪ٗ لَْ رذَْضَ ٌِظَبدِجِ َ٘ب ٠مَُٛيُ  ْٚ شَ

ُ ػَض۪  اللَّه َٚ ١بَِۜ  ٍْ ٌْؼُ َٟ ا ِ٘  ِ خُ اللَّه َّ ٍِ وَ َٚ  ِٝۜ
ٍَٰ فْ َٓ وَفشَُٚا اٌغُّ خَ اٌَّز٠۪ َّ ٍِ ًَ وَ جَؼَ َٚ  ُ ٠ض  دَى١۪  

Siz yardım etmezseniz etmeyin; Allah ona yardım eder. Hani, kâfirler onu arkadaşıyla birlikte Mekke‟den 

çıkmak zorunda bıraktıkları zaman mağarada arkadaşına şöyle demişti: “Üzülme! Allah bizimle beraberdir.” 

Allah da onlara sükûnet indirmiş, görmediğiniz ordularla desteklemiş ve kâfirlerin kelimesini yere düşürmüştü. 

Zaten en yüce kelime, Allah‟ın kelimesidir. Allah daima en üstündür, en doğru hüküm verendir. 

 

(Enfal 8/27) 

عُٛيَ  اٌشَّ َٚ  َ ُٕٛا لَْ رخَُُٛٔٛا اللَّه َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ َْ ٠َُٓب ا٠َُّ ٛ ُّ ُْ رؼٍََْ ُ ز ْٔ اَ َٚ  ُْ بٔبَرىُِ َِ رخَُُُٛٔٓٛا اَ َٚ  

Ey inanıp güvenenler, Allah’a ve bu elçiye karşı hainlik etmeyin. Emanetlerinize de bile bile 

hainlik etmeyin. 
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 (Nisa 4/71) 

 ُْ ُٕٛا خُزُٚا دِزْسَوُ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ْٔفِ  ٠َُٓب ا٠َُّ ِٚ ا ْٔفِشُٚا صجُبَدٍ اَ ١ؼبًفبَ ّ۪ شُٚا جَ  

Ey İnanıp güvenenler! Tedbirinizi alın, gerektiğinde bölükler halinde veya toplu olarak hızlıca harekete geçin. 

(Nisa 4/74) 

 ِ ًِ اللَّه ًْ ف۪ٟ عَج١۪ ١مُبَرِ ٍْ ًْ ف۪ٟ فَ ْٓ ٠مُبَرِ َِ َٚ خِشَحِِۜ  ١ْٔبَ ثبِلَْْٰ ٛحَ اٌذُّ ٌْذ١ََٰ َْ ا َٓ ٠َشْشُٚ ِ اٌَّز٠۪ ًِ اللَّه عَج١۪

ب ًّ ِٗ اجَْشًا ػَظ١۪ فَ ٔإُْر١۪ ْٛ ٍِتْ فَغَ ْٚ ٠غَْ ًْ اَ  ف١َمُْزَ

Dünya hayatını ahirete karşılık satanlar, Allah yolunda savaşsınlar. Kim Allah yolunda savaşır da öldürülür veya 

galip gelirse, ona yakında muhteşem bir ödül vereceğiz. 

 (Nisa 4/75) 

 ِ ًِ اللَّه َْ ف۪ٟ عَج١۪ ُْ لَْ رمُبَرٍُِٛ ب ٌىَُ َِ َٚ َٓ ِْ اٌَّز٠۪ ٌْذاَ ِٛ ٌْ ا َٚ بءِ  إٌِّغَُٓ َٚ جَبيِ  َٓ اٌشِّ ِِ  َٓ غْزؼَْؼف١َ۪ ُّ ٌْ ا َٚ
١ًّبِۚ  ٌِ َٚ ْٔهَ  ْٓ ٌذَُ ِِ ًْ ٌَٕبَ  اجْؼَ َٚ بِۚ  َٙ ٍُ ْ٘ ُِ اَ ٌِ ٌْمش٠َْخَِ اٌظَّب ِٖ ا زِ َٰ٘  ْٓ ِِ َُٓب اخَْشِجْٕبَ  َْ سَثَّٕ ًْ ٌَٕبَ  ٠مٌَُُٛٛ اجْؼَ َٚ

ْٔهَ َٔظ١۪شًاِۜ  ْٓ ٌَذُ ِِ  

Size ne oluyor ki, Allah yolunda; ezilen erkekler ve kadınlar ile çocuklar uğrunda savaşmıyorsunuz! Hâlbuki 

onlar: "Rabbimiz! Halkı zâlim olan bu şehirden bizi çıkar, bize katından bir veli/dost gönder, bize katından bir 

yardımcı gönder" diyorlar. 

(Nisa 4/76) 

 ِِۚ ًِ اللَّه َْ ف۪ٟ عَج١۪ ُٕٛا ٠مُبَرٍُِٛ َِ َٓ اَٰ ًِ اٌطَّبغُٛدِ فمَبَرٍُُِٓٛا اٌََّز٠۪ َْ ف۪ٟ عَج١۪ َٓ وَفشَُٚا ٠مُبَرٍُِٛ اٌَّز٠۪ َٚ
َْ ػَؼ١۪فبً   ِْ وَب َّْ و١َْذَ اٌش١َّْطَب ِِْۚ اِ ١َُٓبءَ اٌش١َّْطَب ٌِ ْٚ  اَ

İnanıp güvenenler Allah‟ın yolunda savaşırlar, inkâr edenler ise azgınların yolunda savaşırlar. Siz, şeytanın 

dostlarıyla savaşın. Şeytanın kurduğu düzen zayıftır. 

 (Nisa 4/84) 

 ِِۚ ًِ اللَّه ًْ ف۪ٟ عَج١۪ َِٓۚ  فمَبَرِ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ عِ ا دَشِّ َٚ ْْ ٠ىَُفَّ ثأَطَْ  لَْ رىٍََُّفُ اِلَّْ ٔفَْغَهَ  ُ اَ ػَغَٝ اللَّه

ْٕى١۪لًَ  اشََذُّ رَ َٚ ُ اشََذُّ ثأَعًْب  اللَّه َٚ َٓ وَفشَُٚاِۜ   اٌَّز٠۪

O halde sen Allah yolunda savaş! Sen sadece kendinden sorumlusun. Müminleri de teşvik et. Umulur ki, Allah o 

kâfirlerin baskınını önler. Allah‟ın baskını daha güçlü, caydırıcılığı daha kuvvetlidir. 

 (Hac 22/38) 

ُٕٛاِۜ  َِ َٓ اَٰ ِٓ اٌَّز٠۪ َ ٠ذُاَفغُِ ػَ َّْ اللَّه ٍْ وَفُٛسٍ  اِ ا َّٛ ًَّ خَ َ لَْ ٠ذُِتُّ وُ َّْ اللَّه اِ  

Elbette ki, Allah inanıp güvenenleri savunur. Doğrusu Allah, hainlikte direnen nankörlerin hiçbirini sevmez.

 

(Enfal 8/28) 

   ُ ْٕذَُُٖٓ اجَْش  ػَظ١۪ َ ػِ َّْ اللَّه اَ َٚ  
ُْ فِزْٕخَ ِۙ لَْدوُُ ْٚ اَ َٚ  ُْ اٌىُُ َٛ ِْ ب اَ َُّٓ ٛا أََّ ُُّٓ اػٍَْ َٚ  

Bilin ki, mallarınız ve çocuklarınız sadece bir imtihandır. Muhteşem ödül, yalnız Allah 

katındadır. 
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 (Bakara 2/155) 

شَادِِۜ  َّ اٌضَّ َٚ ْٔفظُِ  الَْْ َٚ ايِ  َٛ ِْ َٓ الَْْ ِِ ٔمَْضٍ  َٚ ٌْجُٛعِ  ا َٚ فِ  ْٛ ٌْخَ َٓ ا ِِ ءٍ  ْٟ ُْ ثشَِ َّٔىُ َٛ ٌََٕجٍُْ شِ  َٚ ثَشِّ َٚ
 َِۙٓ بثش٠ِ۪  اٌظَّ

Sizi mutlaka korku ve açlık türünden bir şeyle; mallardan, canlardan ve ürünlerden eksiltmekle yıpratıcı bir 

imtihana sokacağız. Sabredenleri müjdele! 

 (Bakara 2/156) 

 لبٌَُُٓٛا 
ظ١۪جخَ ِۙ ُِ  ُْ ُٙ َٓ ارَُِٓا اطََبثَزْ َِْۜ اٌََّز٠۪ ِٗ سَاجِؼُٛ أَُِّٓب ا١ٌَِْ َٚ  ِ أَِّب لِلّٰه  

Onlar, başlarına bir şey gelince şöyle derler: “Biz, Allah‟a aitiz, biz O‟na döneceğiz.” 

 (Bakara 2/157) 

 ۬ٚ ُ خ  ا َّ سَدْ َٚ  ُْ ِٙ ْٓ سَثِّ ِِ اد   َٛ ُْ طٍََ ِٙ ئهَِ ػ١ٍََْ
ُٓ ٌَٰ  َْ زذَُٚ ْٙ ُّ ٌْ ُُ ا ُ٘ ئهَِ 

ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا َٚ  

Rablerinin sürekli desteği ve rahmeti onlaradır. Doğru yolda olanlar işte onlardır. 

 (Âli İmran 3/186) 

 َّٓ ؼُ َّ ٌزَغَْ َٚ  ُْ ْٔفغُِىُ َ ا َٚ  ُْ ىُ ٌِ ا َٛ ِْ َّْ فُ۪ٟٓ اَ ُٛ َٓ ٌَزجٍَُْ َٓ اٌَّز٠۪ ِِ َٚ  ُْ ٍِىُ ْٓ لجَْ ِِ ٌْىِزبَةَ  رُٛا ا ُٚ۫ ُ َٓ ا َٓ اٌَّز٠۪ ِِ
ٛسِ  اشَْشَوُُٓٛا ارًَٜ وَض١۪شًاِۜ  ُِ َِ الُْْ ْٓ ػَضْ ِِ ٌِهَ  َّْ رَٰ َّمُٛا فبَِ رزَ َٚ ْْ رظَْجشُِٚا  اِ َٚ  

Mallarınız ve canlarınız konusunda yıpratıcı bir imtihandan geçirileceğiniz kesindir. Sizden önce kendilerine 

kitap verilenlerden ve Allah‟a ortak koşanlardan çok üzücü sözler işiteceğiniz de kesindir. Kendinizi koruyarak 

sabrederseniz bilin ki bu, kararlılık gerektiren işlerdendir. 

 (Tevbe 9/41) 

صمِبَلًْ  َٚ ْٔفِشُٚا خِفبَفبً  ذُٚا اِ ِ٘ جَب َٚ ِِۜ ًِ اللَّه ُْ ف۪ٟ عَج١۪ ْٔفغُِىُ اَ َٚ  ُْ ىُ ٌِ ا َٛ ِْ َ ُْ  ثبِ ُ ز ْٕ ْْ وُ ُْ اِ ُْ خ١َْش  ٌىَُ ىُ ٌِ رَٰ

 َْ ٛ ُّ  رؼٍََْ

İster kolay, isterse ağır gelsin siz sefere çıkın. Allah yolunda malınızla, canınızla elinizden gelen bütün gayreti 

gösterin. Sizin için hayırlı olan budur. Bunu bir bilseniz. 

(Kehf 18/46) 

١بَِۚ  ْٔ ٛحِ اٌذُّ ٌْذ١ََٰ َْ ص٠۪ٕخَُ ا جَُٕٛ ٌْ ا َٚ بيُ  َّ ٌْ خ١َْش  اَ َٚ اثبً  َٛ ْٕذَ سَثهَِّ صَ ٌِذَبدُ خ١َْش  ػِ ب ٌْجبَل١ِبَدُ اٌظَّ ا َٚ
لًَ  َِ  اَ

Mal ve evlat, dünya hayatının süsleridir. Islah eden kalıcı iyilikler, Rabbin katında sevap almak ve umut etmek 

açısından daha hayırlıdır. 
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 (Sebe 34/37) 

ُٝٓ ٌْفَٰ ْٕذَٔبَ صُ ُْ ػِ ثىُُ ُْ ثبٌَِّز۪ٟ رمُشَِّ لَْدوُُ ْٚ لَُْٓ اَ َٚ  ُْ اٌىُُ َٛ ِْ ب اَ َُِٓ ُٓئهَِ  َٚ ٌَٰ ۬ٚ ُ ٌِذًبْۘ فبَ ًَ طَب ِّ ػَ َٚ  َٓ َِ ْٓ اَٰ َِ اِلَّْ 

 َْ ُٕٛ ِِ ٌْغشُُفَبدِ اَٰ ُْ فِٟ ا ُ٘ َٚ ٍُٛا  ِّ ب ػَ َّ ؼْفِ ثِ اءُ اٌؼِّ ُْ جَضَُٓ ُٙ ٌَ 

Size katımızda derece kazandıracak olan ne mallarınız ne de evlatlarınızdır. Ama kim inanıp güvenir ve ıslah 

eden iyi işler yaparsa böylelerine yaptıklarının karşılığı kat kat verilir. Onlar üstün konumlarda ve güven içinde 

olurlar.

 

(Enfal 8/29) 

 َ٠ َٚ  ُْ ُْ ع١َـَِّٔبرىُِ ىُ ْٕ ٠ىَُفِّشْ ػَ َٚ ُْ فشُْلبَٔبً  ًْ ٌىَُ َ ٠جَْؼَ َّمُٛا اللَّه ْْ رزَ ٛا اِ
ُُٕٓ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ُِْۜ ٠َُٓب ا٠َُّ ُ  غْفِشْ ٌىَُ اللَّه َٚ

 ُِ ٌْؼظ١َ۪ ًِ ا ٌْفَؼْ  رُٚ ا

Ey inanıp güvenenler! Allah’tan korkarak kendinizi korursanız, O sizde doğruyu yanlıştan 

ayırma yeteneği oluşturur, kötülüklerinizi örter ve sizi bağışlar. Allah muazzam lütuf sahibidir. 

(Furkan 25/1) 

َٓ َٔز٠۪شًاِۙ رجَبَسَنَ اٌَّز۪ٞ  ١ ّ۪ ٍْؼبٌََ ٌِ  َْ ١ٌِىَُٛ  ۪ٖ ٝ ػَجْذِ ٍَٰ َْ ػَ ٌْفشُْلبَ يَ ا ٔضََّ  

Bütün insanlığa uyarıcı olması için kuluna doğruyu yanlıştan ayıran kitabı indiren Allah, bereketin kaynağıdır. 

(Hadid 57/28) 

ُٕٛا ارَّمُٛا َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ۪ٗ  ٠َُٓب ا٠َُّ ٌِ ُٕٛا ثشَِعُٛ ِِ اَٰ َٚ  َ ُْ ُٔٛسًا اللَّه ًْ ٌىَُ ٠جَْؼَ َٚ  ۪ٗ زِ َّ ْٓ سَدْ ِِ  ِٓ ُْ وِف١ٍَْْ ٠إُْرىُِ

 ُِْۜ ٠غَْفِشْ ٌىَُ َٚ  ۪ٗ َْ ثِ شُٛ ّْ ُ ِۙ رَ ُ غَفُٛس  سَد١۪ اللَّه َٚ  

Ey inanıp güvenenler! Allah‟tan korkarak kendinizi koruyun ve O‟nun elçisine inanıp güvenin ki size 

rahmetinden iki pay versin, aydınlığında yürüyeceğiniz bir nur oluştursun ve sizi bağışlasın. Allah çok 

bağışlayandır, çok merhamet edendir.

 

(Enfal 8/30) 

 َْ ىُشُٚ ّْ َ٠ َٚ ْٚ ٠خُْشِجُٛنَِۜ  ْٚ ٠مَْزٍُُٛنَ اَ ١ضُجْزُِٛنَ اَ ٌِ َٓ وَفشَُٚا  ىُشُ ثهَِ اٌَّز٠۪ ّْ اِرْ ٠َ َٚ  ُ اللَّه َٚ  ُِۜ ىُشُ اللَّه ّْ َ٠ َٚ
 َٓ بوِش٠۪ َّ ٌْ  خ١َْشُ ا

İnkâr edenler bir zamanlar, seni durdurmak, öldürmek ya da sürgün etmek için plan 

yapıyorlardı. Allah da plan yapıyordu. Allah plan yapanların en hayırlısıdır. 

(İsra 17/76) 

ْْ وَبدُٚا  اِ بَٚ َٙ ْٕ ِِ ١ٌِخُْشِجُٛنَ  َٓ الْْسَْعِ  ِِ ٚٔهََ  ١لًَ  ١ٌََغْزفَِضُّ ٍ۪ َْ خِلََفهََ اِلَّْ لَ ٍْجضَُٛ اِراً لَْ ٠َ َٚ  

Seni bu topraklardan çıkarmak için yerinden oynatmak üzereler. O zaman senden sonra burada fazla kalamazlar. 

(İsra 17/77) 

ْٓ لذَْ  َِ ٍِٕبَعَُّٕخَ  ْٓ سُعُ ِِ ٍْٕبَ لَجٍْهََ  ٠لًَ   اسَْعَ ۪ٛ ٌِغَُّٕزِٕبَ رذَْ لَْ رجَِذُ  َٚ  

Senden önce gönderdiğimiz elçilere uygulanan kanun budur. Bizim kanunumuzda bir değişiklik bulamazsın. 
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(Rad 13/42) 

١ؼً  ّ۪ ىْشُ جَ َّ ٌْ ِ ا ه ُْ فََلِلِ ِٙ ٍِ ْٓ لَجْ ِِ  َٓ ىَشَ اٌَّز٠۪ َِ لَذْ  ًُّ ٔفَْظٍِۜ َٚ ب رىَْغِتُ وُ َِ  ُُ ٌْىُفَّبسُ  بِۜ ٠ؼٍََْ ُُ ا ع١َؼٍََْ َٚ
ْٓ ػُمْجَٝ اٌذَّاسِ  َّ ٌِ  

Onlardan öncekiler de plan yaptılar. Bütün planlar, Allah‟ındır. O, herkesin ne kazandığını bilir. Kâfirler, son 

yurdun kimin olacağını yakında öğreneceklerdir. 

 (İbrahim 14/46) 

 ُِْۜ ُ٘ ىْشُ َِ  ِ ْٕذَ اللَّه ػِ َٚ  ُْ ُ٘ ىْشَ َِ ىَشُٚا  َِ لَذْ  ٌْجِجبَيُ  َٚ ُْٕٗ ا ِِ ٌِزضَُٚيَ   ُْ ُ٘ ىْشُ َِ  َْ ْْ وَب اِ َٚ  

Doğrusu onlar planlarını yaptılar. Planları Allah‟ın katındadır; isterse o planlar dağları yerinden oynatmak için 

olsun. 

(İbrahim 14/47) 

ٖ۪ سُعٍَُُِٗۜ فَ  ػْذِ َٚ ٍِفَ  خْ ُِ  َ َّٓ اللَّه ٍَِۜ  لََ رذَْغَجَ زمِبَ ْٔ َ ػَض٠۪ض  رُٚ ا َّْ اللَّه اِ  

Sakın, Allah‟ın elçilerine verdiği sözden cayacağını sanma! Allah daima en üstündür, intikam sahibidir. 

 (Yusuf 12/110) 

 ًُ عُ  اِراَ اعْز١َْـَٔظَ اٌشُّ
هُٓٝ بءُِۜ دَز ْٓ َٔشَُٓ َِ  َٟ  فَٕجُِّ

ُْ َٔظْشُٔبَِۙ ُ٘ بءَ ُْ لذَْ وُزِثُٛا جَُٓ ُٙ ظَُُّٕٓٛا أََّ لَْ ٠شَُدُّ  َٚ َٚ
 َٓ ١ ِ۪ جْشِ ُّ ٌْ َِ ا ْٛ مَ ٌْ ِٓ ا  ثأَعُْٕبَ ػَ

Hatta elçiler tam onlardan ümitlerini kestikleri ve yalanlandıklarını iyice anladıkları zaman yardımımız gelir, 

sonra istediğimizi kurtarırız. Azabımız suçlular topluluğundan geri çevrilemez.

 

(Enfal 8/31) 

زَُٓا الَُِّْٓ اعََب َٰ٘  ْْ زَُٓاِۙ اِ َٰ٘  ًَ ضْ ِِ ٕبَ  ٍْ بءُ ٌمَُ ْٛ ٔشََُٓ ؼْٕبَ ٌَ ِّ ٠بَرُٕبَ لبٌَُٛا لَذْ عَ ُْ اَٰ ِٙ ٝ ػ١ٍََْ ٍَٰ اِراَ رزُْ ؽ١۪شُ َٚ

 َٓ ١ ٌ۪ َّٚ  الَْْ

Onlara âyetlerimiz okununca: “Tamam dinledik, istesek bunun benzerini biz de söyleriz. Bu, 

öncekilerin yazılarından başka bir şey değildir” dediler. 

 (Yunus 10/37) 

 ِ ِْ اللَّه ْٓ دُٚ ِِ  ٜ ْْ ٠فُْزشََٰ َ ُْ ا ٌْمشُْاَٰ زاَ ا َٰ٘  َْ ب وَب َِ رَ َٚ َٚ  ِٗ َٓ ٠ذ٠ََْ ْٓ رظَْذ٠۪كَ اٌَّز۪ٞ ث١َْ ىِ ٌَٰ َٚ ًَ فْظ١۪

 ٌَ۠ٓ ١ ّ۪ ٌْؼبٌََ ْٓ سَةِّ ا ِِ  ِٗ ٌْىِزبَةِ لَْ س٠َْتَ ف١۪  ا

Bu Kuran, başkası tarafından uydurulup Allah‟a mal edilmiş değildir. Lakin kendinden öncekileri doğrular ve o 

kitapları açıklar. İçinde hiçbir şüphe yoktur, varlıkların Rabbindendir. 
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 (Yunus 10/38) 

 ًْ ٠ُِٗۜ لُ َْ افْزشََٰ َْ ٠مٌَُُٛٛ ُْ اَ ُ ز ْٕ ْْ وُ ِ اِ ِْ اللَّه ْٓ دُٚ ِِ  ُْ ُ ِٓ اعْزطََؼْز َِ ادْػُٛا  َٚ  ۪ٗ ٍِ ضْ ِِ فأَرُْٛا ثغُِٛسَحٍ 

 َٓ  طَبدِل١۪

Yoksa onu, o uydurdu mu diyorlar? De ki: “Doğru söylüyorsanız, Allah ile aranıza koyduklarınızdan 

çağırabileceğiniz herkesi çağırın da onun dengi bir sûre getirin.  

 (İsra 17/88) 

 َٰ٘  ًِ ضْ ِّ ْْ ٠أَرُْٛا ثِ ٝ اَ
ُٓ ٍَٰ ُّٓ ػَ ٌْجِ ا َٚ ْٔظُ  ؼَذِ الِْْ َّ ِٓ اجْزَ ًْ ٌَئِ ۪ٗ لُ ٍِ ضْ ِّ َْ ثِ ِْ لَْ ٠أَرُْٛ ٌْمشُْاَٰ ْٛ  زاَ ا ٌَ َٚ

١شًا ۪ٙ ٌِجؼَْغٍ ظَ  ُْ ُٙ َْ ثؼَْؼُ  وَب

De ki: “Bu Kuran‟ın bir benzerini getirmek için insanlar ve cinler toplansalar benzerini getiremezler. Bütün 

güçlerini birleştirseler bile yapamazlar.” 

 (Furkan 25/4) 

لبَيَ  َٚ  َِْۚ خَشُٚ َ  اَٰ ْٛ ِٗ لَ اػََبَُٔٗ ػ١ٍََْ َٚ  ُٗ٠  افْزشََٰ
زَُٓا الَُِّْٓ افِْه ٌۨ َٰ٘  ْْ ٚا اِ َٓ وَفشَُُٓ ب  اٌَّز٠۪ ًّ ٍْ بؤُُ۫ ظُ فمََذْ جَُٓ

صُٚسًاِۚ  َٚ  

İnkâr edenler: “Bu sadece, onun uydurduğu bir yalandır. Başka bir topluluk da ona yardım ediyor” diyerek 

gerçekten bir haksızlık ve bir iftira ile geldiler. 

 (Furkan 25/5) 

 َٓ ١ ٌ۪ َّٚ ٛا اعََبؽ١۪شُ الَْْ
لبٌَُُٓ اط١َ۪لًَ َٚ َٚ ِٗ ثىُْشَحً  ٝ ػ١ٍََْ

ٍَٰ ّْ ُ َٟ ر ِٙ ب فَ َٙ اوْززَجََ  

 Ve dediler ki: “Bunlar öncekilerin yazılarıdır; onları yazdırmış ve kendisine sabah akşam okunmaktadır.” 

(Furkan 25/6) 

الْْسَْعِِۜ  َٚ ادِ  َٛ َّٰ شَّ فِٟ اٌغَّ ُُ اٌغِّ ْٔضٌََُٗ اٌَّز۪ٞ ٠ؼٍََْ ًْ اَ ب لُ ًّ َْ غَفُٛسًا سَد١۪ ُ وَب أَِّٗ  

De ki: “Onu, göklerdeki ve yerdeki bütün sırları bilen Allah indirmiştir. Çünkü O çok bağışlayandır, çok 

merhamet edendir.”

 

(Enfal 8/32) 

اِرْ لَ  َٚ ِٚ بءِ اَ َُّٓ َٓ اٌغَّ ِِ طِشْ ػ١ٍََْٕبَ دِجَبسَحً  ِْ َ ْٕذِنَ فبَ ْٓ ػِ ِِ ٌْذَكَّ  َٛ ا ُ٘ زاَ  َٰ٘  َْ ْْ وَب َُّ اِ ُٙ بٌُٛا اٌٍه

 ٍُ ١ ٌ۪  ائزِْٕبَ ثؼَِزاَةٍ اَ

Bir zaman da: “Allah’ım! Eğer bu senin katından bir gerçek ise; gökten üstümüze taş yağdır ya 

da bize acıklı bir azap getir” demişlerdi. 

(Fussilet 41/52) 

 ِ ْٕذِ اللَّه ْٓ ػِ ِِ  َْ ْْ وَب ُْ اِ ُ ًْ اسََا٠َْز َٛ ف۪ٟ شِمبَقٍ ثؼ١َ۪ذٍ لُ ُ٘  ْٓ َّّ ِِ  ًُّ ْٓ اػََ َِ  ۪ٗ ُْ ثِ ُ َُّ وَفشَْر ُ ص  

De ki: “Düşünsenize, eğer o Allah katındansa, siz de onu inkâr ediyorsanız; kim, derin bir ayrılık içinde olandan 

daha fazla sapmış olabilir?” 
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 (Ankebut 29/40) 

 ِۚ ۪ٗ جِ ْٔ ْٓ فىَُلًَّ اخََزْٔبَ ثزَِ َِ  ُْ ُٙ ْٕ ِِ َٚ  
١ْذَخُِۚ ْٓ اخََزرَُْٗ اٌظَّ َِ  ُْ ُٙ ْٕ ِِ َٚ ِٗ دَبطِجبًِۚ  ٍْٕبَ ػ١ٍََْ ْٓ اسَْعَ َِ  ُْ ُٙ ْٕ ِّ فَ

ْٓ اغَْشَلْٕبَِۚ  َِ  ُْ ُٙ ْٕ ِِ َٚ ِٗ الْْسَْعَِۚ  َِ خَغَفْٕبَ ثِ َٚ ُْ ُٙ ْٔفغَُ ْٓ وَبُُٔٓٛا اَ ىِ ٌَٰ َٚ  ُْ ُٙ َّ ٍِ ١ظَْ ٌِ  ُ َْ اللَّه ب وَب

 َْ ٛ ُّ ٍِ  ٠ظَْ

Bunların hepsini, işlediği günah yüzünden yakaladık. Onlardan kimine bir ateş gönderdik, kimi korkunç bir sese 

tutuldu, kimini yerin dibine geçirdik, kimini de suda boğduk. Allah onlara zulmetmiyordu, onlar kendilerine 

zulmediyorlardı. 

(Fatır 35/44) 

 ُْ ِٙ ٍِ ْٓ لَجْ ِِ  َٓ َْ ػَبلِجخَُ اٌَّز٠۪ ْٕظُشُٚا و١َْفَ وَب ُْ ٠غ١َ۪شُٚا فِٟ الْْسَْعِ ف١ََ ٌَ َٚ ُْ اَ ُٙ ْٕ ِِ وَبُُٔٓٛا اشََذَّ  َٚ
ءٍ فِٟ اٌغَّ  ْٟ ْٓ شَ ِِ ١ٌِؼُْجِضَُٖ   ُ َْ اللَّه ب وَب َِ َٚ  

حًِۜ َّٛ ب لذ٠َ۪شًالُ ًّ ١ ٍ۪ َْ ػَ ُ وَب لَْ فِٟ الْْسَْعِِۜ أَِّٗ َٚ ادِ  َٛ َّٰ  

Yeryüzünde gezip dolaşmadılar mı ki kendilerinden öncekilerin sonunun nasıl olduğunu görsünler! Üstelik 

öncekiler bunlardan çok daha güçlüydüler. Göklerde ve yerde hiçbir şey Allah'ı aciz bırakamaz. Çünkü O, her 

şeyi bilen, her şeye bir ölçü koyandır. 

 (Fatır 35/45) 

ْٓ دَُٓاثَّخٍ  ِِ َ٘ب  شِ ْٙ ٝ ظَ ٍَٰ ب رشََنَ ػَ َِ ب وَغَجُٛا  َّ ُ إٌَّبطَ ثِ ْٛ ٠إَُاخِزُ اللَّه ٌَ َٚ  ُٝٓ ٌَٰ ُْ اِ ُ٘ شُ ْٓ ٠إَُخِّ ىِ ٌَٰ َٚ
 َ َّْ اللَّه ُْ فبَِ ُٙ بءَ اجٍََُ ِۚٝ فبَِراَ جَُٓ ًّّ غَ ُِ  ًٍ ٖ۪ ثَظ١۪شًااجََ َْ ثؼِِجبَدِ   وَب

Allah insanları kazandıklarına karşılık hemen yakalayıverseydi, yerin üzerinde canlılardan birini bile bırakmazdı. 

Ama onları belirlenmiş ecellerine kadar erteler. Ecelleri gelince gereğini yapar. Çünkü Allah kullarını daima 

görendir. 

 (Tur 52/44) 

بءِ عَبلطًِب  َُّٓ َٓ اٌغَّ ِِ ا وِغْفبً  ْٚ ْْ ٠شََ اِ َٚ  َ شْوُٛ َِ ٠مٌَُُٛٛا عَذَبة    

Gökten bir kütle düştüğünü görseler: “Bulut kümesi” derler! 

(Tur 52/45) 

ُْ دَزهٝ  ُ٘ َِْۙ فَزسَْ ِٗ ٠ظُْؼمَُٛ ُُ اٌَّز۪ٞ ف١۪ ُٙ َِ ْٛ ٠لََُلُٛا ٠َ  

Artık çarpılacakları güne kavuşuncaya kadar, onları bırak! 

(Tur 52/46) 

ُْ ش١َْـًٔب  ُ٘ ُْ و١َْذُ ُٙ ْٕ ٟ ػَ ۪ٕ ََ لَْ ٠غُْ ْٛ َ٠ َِْۜ ْٕظَشُٚ ُ٠ ُْ ُ٘ لَْ  َٚ  

O gün kurdukları düzen bir şeye yaramayacak, onlara yardım edilmeyecektir. 

(Tur 52/47) 

ٛا ػَزَ  ُّ َٓ ظٍََ ٍَّز٠۪ ٌِ  َّْ اِ ٌِهَ َٚ َْ رَٰ َْ  اثبً دُٚ ٛ ُّ ُْ لَْ ٠ؼٍََْ َّٓ اوَْضشََُ٘ ىِ ٌَٰ َٚ  

Zulmedenler için bundan önce bir azap daha var, ama onların çoğu bilmez. 
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(Enfal 8/33) 

 َْ ُْ ٠غَْزغَْفِشُٚ ُ٘ َٚ  ُْ ُٙ ثَ ؼَزِّ ُِ  ُ َْ اللَّه ب وَب َِ َٚ  ُِْۜ ِٙ ْٔذَ ف١۪ اَ َٚ  ُْ ُٙ ثَ ١ٌِؼُزَِّ  ُ َْ اللَّه ب وَب َِ َٚ  

Sen aralarında iken Allah onlara azap edecek değildir. Bağışlanmayı isterlerken de azap 

etmeyecektir. 

(Rad 13/40) 

ف١َََّّٕهَ  َٛ َ ْٚ ٔزَ ُْ اَ ب ٔش٠ََُِّٕهَ ثؼَْغَ اٌَّز۪ٞ ٔؼَِذُُ٘ َِ  ْْ اِ ٌْذِغَبةُ َٚ ػ١ٍََْٕبَ ا َٚ ٌْجلَََؽُ  ب ػ١ٍََْهَ ا َّ فبََِّٔ  

Onları tehdit ettiğimiz şeyin bir kısmını sana göstersek de seni vefat ettirsek de sana düşen, sadece açıkça 

bildirmektir. Hesap sormak bize düşer. 

(Rad 13/41) 

بِۜ  َٙ ْٓ اؽَْشَافِ ِِ ب  َٙ ْٕمظُُ ا أََّب ٔأَرِْٟ الْْسَْعَ َٔ ْٚ ُْ ٠شََ ٌَ َٚ ٌِذُ  اَ ؼمَِّتَ  ُِ ُُ لَْ  ُ ٠ذَْىُ اللَّه َٚ َٛ ُ٘ َٚ  ِۜ ۪ٗ ِّ ىْ

ٌْذِغَبةِ   عَش٠۪غُ ا

Onlar yeryüzüne gelip onu etrafından eksilttiğimizi görmüyorlar mı? Hükmü Allah verir. Onun hükmünü geri 

çevirebilen yoktur. O, hesabı çabuk görendir.

 

(Enfal 8/34) 

 ُْ ُ٘ َٚ  ُ ُُ اللَّه ُٙ ثَ ُْ الََّْ ٠ؼُزَِّ ُٙ ب ٌَ َِ َٚ ُُٖٓ ١َُٓبؤُ۬ ٌِ ْٚ ْْ اَ ١َُٓبءَُِٖۜ اِ ٌِ ْٚ َ ب وَبُُٔٓٛا ا َِ َٚ  َِ ٌْذَشَا غْجِذِ ا َّ ٌْ ِٓ ا َْ ػَ ٠َظُذُّٚ

 َْ ٛ ُّ ُْ لَْ ٠ؼٍََْ ُ٘ َّٓ اوَْضشََ ىِ ٌَٰ َٚ  َْ زَّمُٛ ُّ ٌْ   اِلَّْ ا

Yoksa ne diye Allah onlara azap etmesin? Onu yönetmeye yetkileri olmadığı halde sizi Mescid-i 

Haram’dan engelliyorlar. Onu yönetmeye yetkili olanlar sadece kendilerini koruyanlardır. Ama 

onların çoğu bilmez. 

 (Tevbe 9/17) 

ٌْىُفْشِِۜ  ُْ ثبِ ِٙ ْٔفغُِ  اَ
ُٝٓ ٍَٰ َٓ ػَ ذ٠۪ ِ٘ ِ شَب غَبجِذَ اللَّه َِ شُٚا  ُّ ْْ ٠ؼَْ َٓ اَ شْشِو١۪ ُّ ٍْ ٌِ  َْ ب وَب ُٓئهَِ دَجطَِذْ  َِ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا

 ُِْۚ ُٙ بٌُ َّ َْ  اػَْ ٌِذُٚ ُْ خَب ُ٘ فِٟ إٌَّبسِ  َٚ  

Müşrikler, kendi kâfirliklerine kendileri şâhitken, Allah‟ın mescitlerine hizmete yetkili değillerdir. Onların 

çalışmaları boşunadır. Onlar ateşin içinde ölümsüz olacaklardır. 

(Tevbe 9/18) 

 ُْ ٌَ َٚ ٛحَ  وَٰ رَٝ اٌضَّ اَٰ َٚ ٛحَ 
ٍَٰ ََ اٌظَّ الَبَ َٚ خِشِ  َِ الَْْٰ ْٛ َ١ ٌْ ا َٚ  ِ َٓ ثبِللّٰه َِ ْٓ اَٰ َِ  ِ غَبجِذَ اللَّه َِ شُ  ُّ ب ٠ؼَْ َّ  أَِّ

 َ َٓ ٠خَْشَ اِلَّْ اللَّه زذ٠َ۪ ْٙ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ ْْ ٠ىَُُٛٔٛا  ئهَِ اَ
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ُٓٝ ا فؼََغَٰ  

Allah‟ın mescitlerine sadece, Allah‟a ve ahiret gününe inanıp güvenen, namazı tam kılan, zekâtı veren ve sadece 

Allah‟a derin saygı duyanlar hizmet edebilirler. Onların doğru yolu bulanlardan olması umulur. 
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(Hac 22/25) 

َٓ وَفشَُٚا  َّْ اٌَّز٠۪ َِ ااِ ٌْذَشَا غْجِذِ ا َّ ٌْ ا َٚ  ِ ًِ اللَّه ْٓ عَج١۪ َْ ػَ ٠ظَُذُّٚ اءًٌۨ َٚ َُٓٛ ٌٍَِّٕبطِ عَ ٍْٕبَُٖ  ٌَّز۪ٞ جَؼَ

جبَدِِۜ  ٌْ ا َٚ  ِٗ ٌْؼبَوِفُ ف١۪ ٍُ   ا ١ ٌ۪ ْٓ ػَزاَةٍ اَ ِِ ٍُ ٔزُِلُْٗ  ٍْ ٌْذَبدٍ ثظُِ ِٗ ثبِِ ْٓ ٠شُِدْ ف١۪ َِ َٚ  

Şüphesiz ki inkâr edenlere, Allah‟ın yolundan; orada yaşayan veya dışarıdan gelen her insan için eşit kıldığımız 

Mescid-i Haram‟dan engelleyenlere ve kim ki orada zulmederek haktan uzaklaşmak isterse ona, acıklı bir azap 

tattıracağız.

 

(Enfal 8/35) 

 َْ ُْ رىَْفشُُٚ ُ ز ْٕ ب وُ َّ ٌْؼَزاَةَ ثِ  فَزُٚلُٛا ا
رظَْذ٠ِخًَِۜ َٚ بءً  ىَُٓ ُِ ج١َْذِ الَِّْ  ٌْ ْٕذَ ا ُْ ػِ ُٙ ُ َْ طَلََر ب وَب َِ َٚ  

Onların, Beyt’in çevresindeki ibadetleri, ıslık çalma ve el çırpmaktan başka bir şey değildir. 

İnkâr etmenize karşılık artık bu azabı tadın. 

(Maun 107/1) 

ِِٓۜ اسََا٠َْذَ اٌَّز۪ٞ  ٠ ةُ ثبٌِذّ۪ ٠ىَُزِّ  

Dini yalanlayanı gördün mü? 

(Maun 107/2) 

ٌِهَ اٌَّز۪ٞ  َُِۙ ٠ذَُ فَزَٰ ١ٌْز١َ۪ عُّ ا  

O, yetimi itip kakar. 

(Maun 107/3) 

لَْ ٠ذَُغُّ  َٚ  ِِۜٓ غْى١۪ ِّ ٌْ َِ ا ٝ ؽَؼبَ ٍَٰ ػَ  

Çaresizi doyurmaya teşvik etmez. 

(Maun 107/4) 

 َِۙٓ ١ ظٍَّ۪ ُّ ٍْ ٌِ   ً ٠ْ َٛ  فَ

Yazıklar olsun! Öyle namaz kılanlara ki; 

 (Maun 107/5) 

 ُْ ِٙ ْٓ طَلََرِ ُْ ػَ ُ٘  َٓ َِْۙ اٌََّز٠۪ ُٛ٘ عَب  

Onlar namazlarından habersizdir. 

(Maun 107/6) 

 ُْ ُ٘  َٓ َِْۙ اٌََّز٠۪ اؤُُ۫ ٠شَُُٓ  

Onlar gösteriş yaparlar.
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(Enfal 8/36) 

 ِٙ ُْ ػ١ٍََْ َُّ رىَُٛ ُ ب ص َٙ ْٕفِمَُٛٔ ِِۜ فغ١ََُ ًِ اللَّه ْٓ عَج١۪ ا ػَ ١ٌِظَُذُّٚ  ُْ ُٙ اٌَ َٛ ِْ َْ اَ ْٕفِمُٛ َٓ وَفشَُٚا ٠ُ َّْ اٌَّز٠۪ ُْ اِ
 َِْۙ َُ ٠ذُْشَشُٚ َّٕ َٙ ٝ جَ

ٌَٰ ٚا اِ َٓ وَفشَُُٓ اٌَّز٠۪ َٚ  َِْۜ َُّ ٠غٍُْجَُٛ ُ  دَغْشَحً ص

İnkâr edenler, mallarını Allah yolundan engellemek için harcamaktadırlar, harcamaya da 

devam edeceklerdir. Sonra o mallar onlar için bir yürek acısı olacak ve mağlup olacaklardır. O 

kâfirler, cehennemde bir araya getirileceklerdir. 

 (Âli İmran 3/116) 

ِ ش١َْـًٔبِۜ  َٓ اللَّه ِِ  ُْ لَْدُُ٘ ْٚ  اَ
لَُْٓ َٚ  ُْ ُٙ اٌُ َٛ ِْ ُْ اَ ُٙ ْٕ َٟ ػَ ْٓ رغُِْٕ َٓ وَفشَُٚا ٌَ ز٠۪

َّْ اٌَّ ُٓئهَِ اطَْذَبةُ اِ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا َٚ
 َْ ٌِذُٚ ب خَب َٙ ُْ ف١۪ ُ٘  إٌَّبسِِۚ 

İnkâr edenlerin malları da çocukları da Allah‟a karşı bir fayda sağlamaz. Onlar ateş ahalisidir, orada ölümsüz 

olacaklardır. 

(Âli İmran 3/117) 

ب طِشٌّ  َٙ ًِ س٠۪خٍ ف١۪ ضَ َّ ١ْٔبَ وَ ٛحِ اٌذُّ ٌْذ١ََٰ ِٖ ا زِ َٰ٘ َْ ف۪ٟ  ْٕفِمُٛ ب ٠ُ َِ  ًُ ضَ ٛا َِ ُُّٓ ٍَ ظٍََ ْٛ اطََبثَذْ دَشْسَ لَ

 ُْ ُٙ ْٔفغَُ َْ  اَ ٛ ُّ ٍِ ُْ ٠ظَْ ُٙ ْٔفغَُ ْٓ اَ ىِ ٌَٰ َٚ  ُ ُُ اللَّه ُٙ َّ ب ظٍََ َِ َٚ  
ٍىََزُِْٗۜ ْ٘ َ فبَ  

Onların dünya hayatında hayra yaptıkları harcamalar, kendilerine zulmeden bir topluluğun ekinine isabet ederek 

yok eden kavurucu soğuk bir rüzgâr gibidir, Allah onlara zulmetmez, onlar kendilerine zulmederler.

 

(Enfal 8/37) 

١ؼبً  ّ۪ ُٗ جَ َّ ٝ ثؼَْغٍ ف١َشَْوُ ٍَٰ ٌْخَج١۪شَ ثؼَْؼَُٗ ػَ ًَ ا ٠جَْؼَ َٚ َٓ اٌط١َِّتِّ  ِِ ٌْخَج١۪شَ  ُ ا ١ضَ اللَّه ّ۪ َ١ ٌِ
  َْ ٌْخَبعِشُٚ ُُ ا ُ٘ ئهَِ 

ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ َُِۜ ا َّٕ َٙ  ف١َجَْؼٍََُٗ ف۪ٟ جَ

Allah’ın pisi temizden ayırması, pis olanların hepsini birbiri üstüne yığarak sonra da 

cehennemde toplaması için. Kaybedenler işte onlardır. 

(Âli İmran 3/178) 

 ُِْۜ ِٙ ْٔفغُِ ُْ خ١َْش  لَِْ ُٙ ٌَ ٟ ٍ۪ ّْ ب ُٔ َّ ٚا أََّ َٓ وَفشَُُٓ َّٓ اٌَّز٠۪ لَْ ٠ذَْغَجَ بِۚ  َٚ ًّ ا اصِْ ١ٌِضَْداَدُُٓٚ  ُْ ُٙ ٌَ ٟ ٍ۪ ّْ ب ُٔ َّ أَِّ

 َٚ  ٓ ١ ۪ٙ ُِ ُْ ػَزاَة   ُٙ ٌَ  

Kâfirler, onlara fırsat vermemizin kendileri için bir iyilik olduğunu sanmasınlar. Fırsatı, günahlarını artırsınlar 

diye veriyoruz. Onların hak ettiği alçaltan bir azaptır. 

 (Furkan 25/34) 

 ُْ ِٙ ِ٘ جُٛ ُٚ  ٝ ٍَٰ َْ ػَ َٓ ٠ذُْشَشُٚ َُِۙ اٌََّز٠۪ َّٕ َٙ ٝ جَ
ٌَٰ ًُّ عَج١۪لًَ   اِ اػََ َٚ ىَبٔبً  َِ ئهَِ شَشٌّ 

ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا  

Yüzüstü sürülerek cehennemde toplanacaklardır. İşte onların yeri çok kötü, yolu çok yanlıştır!
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(Enfal 8/38) 

 ْْ اِ َٚ ب لذَْ عٍَفََِۚ  َِ  ُْ ُٙ ُٙٛا ٠غُْفشَْ ٌَ ْٕزَ َ٠ ْْ ٚا اِ َٓ وَفشَُُٓ ٍَّز٠۪ ٌِ  ًْ َٓ  لُ ١ ٌ۪ َّٚ ؼَذْ عَُّٕذُ الَْْ َِ ٠ؼَُٛدُٚا فمَذَْ   

İnkâr edenlere de ki: “Eğer son verirlerse, geçmiştekiler bağışlanır. Eğer yine dönerlerse, 

öncekilere uygulanan kanun geçerlidir. 

(Tevbe 9/11) 

ٛحَ  وَٰ ا اٌضَّ ُٛ رَ اَٰ َٚ ٛحَ 
ٍَٰ ٛا اٌظَّ ُِ الَبَ َٚ ْْ ربَثُٛا  ِِٓۜ فبَِ ٠ ُْ فِٟ اٌذّ۪ أىُُ َٛ ٍَ  فبَِخْ ْٛ مَ ٌِ ٠بَدِ  ًُ الَْْٰ ٔفَُظِّ َٚ

 َْ ٛ ُّ  ٠ؼٍََْ

Eğer tevbe eder, namazı düzgün ve sürekli kılar, zekâtı da verirlerse artık onlar sizin din kardeşlerinizdir. 

Âyetlerimizi bilenler topluluğu için ayrıntılı olarak açıklarız. 

(Tevbe 9/12) 

ٌْىُفْشِِۙ  خَ ا َّّ ُْ فمَبَرٍُُِٓٛا ائَِ ؽَؼَُٕٛا ف۪ٟ د٠۪ٕىُِ َٚ  ُْ ِ٘ ذِ ْٙ ْٓ ثؼَْذِ ػَ ِِ  ُْ ُٙ بَٔ َّ ا ا٠َْ
ُُٛٓ ْْ ٔىََض اِ َٚ  َْ ب َّ ُْ لَُْٓ ا٠َْ ُٙ أَِّ

 َْ ٛ ُٙ زَ ْٕ َ٠ ُْ ُٙ ُْ ٌؼٍَََّ ُٙ ٌَ 

Eğer anlaştıktan sonra yeminlerini bozarlar ve dininize saldırırlarsa küfrün elebaşlarıyla o zaman savaşın. Çünkü 

onların yeminleri yoktur. Belki son verirler. 

 

(Enfal 8/39) 

 َّ ب ٠ؼَْ َّ َ ثِ َّْ اللَّه ا فبَِ ْٛ َٙ زَ ْٔ ِْ ا ِِۚ فبَِ ُ لِلّٰه ُٓ وٍُُّٗ ٠ َْ اٌذّ۪ ٠ىَُٛ َٚ َْ فِزْٕخَ   ُْ دَزهٝ لَْ رىَُٛ ُ٘ لبَرٍُِٛ َٚ َْ ٍُٛ

 ثَظ١۪ش  

Onlarla savaşın ki fitne yok olsun ve Allah’ın dini tümüyle hâkim olsun. Savaşmaya son 

verirlerse, şüphesiz Allah onların ne yaptıklarını daima görür. 

(Bakara 2/193) 

 ِِۜ ُٓ لِلّٰه ٠ َْ اٌذّ۪ ٠ىَُٛ َٚ َْ فِزْٕخَ   ُْ دَزهٝ لَْ رىَُٛ ُ٘ لبَرٍُِٛ َٚ َْ ا َٚ ا فلَََ ػُذْ ْٛ َٙ زَ ْٔ ِْ ا اِلَّْ ػٍََٝ فبَِ

 َٓ ١ ّ۪ ٌِ  اٌظَّب

Onlarla savaşın ki fitne yok olsun ve Allah‟ın dini hâkim olsun. Savaşmaya son verirlerse, zâlimlerden başkasına 

düşmanlık edilmez. 

 (Bakara 2/194) 

بدُ لِظَبص ِۜ  َِ ٌْذُشُ ا َٚ  َِ ٌْذَشَا شِ ا ْٙ َُ ثبٌِشَّ ٌْذَشَا شُ ا ْٙ ِٓ اػْزَ اٌَشَّ َّ ِٗ فَ ُْ فبَػْزذَُٚا ػ١ٍََْ ٜ ػ١ٍََْىُ ذَٰ

 ُْْۖ ٜ ػ١ٍََْىُ ب اػْزذََٰ َِ  ًِ ضْ ِّ َٓ ثِ زَّم١۪ ُّ ٌْ غَ ا َِ  َ َّْ اللَّه ٛا اَ ُُّٓ اػٍَْ َٚ  َ ارَّمُٛا اللَّه َٚ  

Haram aya saygı, haram aya saygı duyanlarla karşılıklıdır. Size kim saldırırsa, o saldırıya denk bir saldırı yapın. 

Allah korkusuyla kendinizi koruyun! İyi bilin ki Allah kendilerini koruyanlarla beraberdir. 
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(Bakara 2/217) 

 ِِۜٗ َِ لِزبَيٍ ف١۪ ٌْذَشَا شِ ا ْٙ ِٓ اٌشَّ ُٛٔهََ ػَ ۪ٗ ٠َغْـٍَٔ وُفْش  ثِ َٚ  ِ ًِ اللَّه ْٓ عَج١۪ طَذٌّ ػَ َٚ ِٗ وَج١۪ش ِۜ  ًْ لِزبَي  ف١۪ لُ

 َِ ٌْذَشَا غْجِذِ ا َّ ٌْ ا َٚ  ِِۚ ْٕذَ اللَّه ُْٕٗ اوَْجشَُ ػِ ِِ  ۪ٗ ٍِ ْ٘ َ اخِْشَاطُ ا َٚ  َْ لَْ ٠ضََاٌُٛ َٚ  ًِِۜ ٌْمزَْ َٓ ا ِِ ٌْفِزْٕخَُ اوَْجشَُ  ا َٚ
ذْ  ُّ ۪ٗ ف١ََ ْٓ د٠ِ۪ٕ ُْ ػَ ىُ ْٕ ِِ ْٓ ٠شَْرذَِدْ  َِ َٚ ِْ اعْزطََبػُٛاِۜ  ُْ اِ ْٓ د٠۪ٕىُِ ُْ ػَ وُ ُْ دَزهٝ ٠شَُدُّٚ ٠مُبَرٍُِٛٔىَُ

ئِ 
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ َٛ وَبفشِ  فبَ ُ٘ ب َٚ َٙ ُْ ف١۪ ُ٘ ُٓئهَِ اطَْذَبةُ إٌَّبسِِۚ  ٌَٰ ۬ٚ ُ ا َٚ خِشَحِِۚ  الَْْٰ َٚ ١ْٔبَ  ُْ فِٟ اٌذُّ ُٙ بٌُ َّ هَ دَجطَِذْ اػَْ

 َْ ٌِذُٚ  خَب

Sana haram ayını, o ayda yapılan savaşı soruyorlar. De ki: “O ayda savaş büyük suçtur. Ama Allah yolundan 

engellemek, O‟nu inkâr etmek ve Mescid-i Haram‟ın halkını oradan çıkarmak, Allah katında daha büyük suçtur. 

O fitne adam öldürmekten beterdir. Güçleri yetse, dininizden döndürünceye kadar sizinle savaşırlar. Sizden kim 

dininden döner ve kâfir olarak ölürse, işte onların yaptıkları dünyada da ahirette de boşa gider. Onlar cehennem 

ahalisidir, orada ölümsüz olarak kalacaklardır.” 

 (Hac 22/39) 

ٛاِۜ  ُّ ٍِ ُْ ظُ ُٙ َْ ثبََِّٔ َٓ ٠مُبَرٍَُٛ ٍَّز٠۪ ٌِ  َْ ُْ ٌمَذ٠َ۪ش ِۙ  ارُِ ِ٘ ٝ َٔظْشِ ٍَٰ َ ػَ َّْ اللَّه اِ َٚ  

Kendilerine savaş açılanlara, zulme uğratılmaları sebebiyle savaş izni verildi. Elbette Allah, onlara yardımın 

ölçüsünü belirlemiştir.

 

(Enfal 8/40) 

َُ إٌَّظ١۪شُ  ٔؼِْ َٚ  ٝ
ٌَٰ ْٛ َّ ٌْ َُ ا ُِْۜ ٔؼِْ ١ىُ

ٌَٰ ْٛ َِ  َ َّْ اللَّه ٛا اَ ُُّٓ ا فبَػٍَْ ْٛ ٌَّ َٛ ْْ رَ اِ َٚ  

Dönerlerse bilin ki, Allah sizin Mevlânızdır. O ne güzel Mevlâ ve ne güzel yardımcıdır!

 

(Enfal 8/41) 

 ٝ َِٰ ١َزبَ ٌْ ا َٚ  ٝ ٌْمشُْثَٰ ٌِزِٞ ا َٚ عُٛيِ  ٌٍِشَّ َٚ غَُٗ  ُّ ِ خُ َّْ لِلّٰه َ ءٍ فبَ ْٟ ْٓ شَ ِِ  ُْ ُ ز ّْ ب غَِٕ َّ ٛا أََّ ُُّٓ اػٍَْ َٚ
 ٍَٰ ٌْٕبَ ػَ ْٔضَ ب اَ َُِٓ َٚ  ِ ُْ ثبِللّٰه ُ ز ْٕ َِ ُْ اَٰ ُ ز ْٕ ْْ وُ ًِِۙ اِ ِٓ اٌغَّج١۪ اثْ َٚ  ِٓ غَبو١۪ َّ ٌْ ا َٚ ََ ْٛ َ٠ ِْ ٌْفشُْلبَ ََ ا ْٛ ٝ ػَجْذِٔبَ ٠َ

ءٍ لذ٠َ۪ش   ْٟ ًِّ شَ ٝ وُ ٍَٰ ُ ػَ اللَّه َٚ  ِِْۜ ؼبَ ّْ ٌْجَ ٌْزمََٝ ا  ا

Eğer Allah’a ve doğru ile yanlışın ayrıldığı o gün, yani o iki ordunun çarpıştığı gün, kulumuza 

indirdiğimize îmân ediyorsanız iyi bilin ki, aldığınız her ganimetin beşte biri; Allah’ın, elçisinin, 

elçinin yakınlarının, yetimlerin, çaresizlerin ve yolcularındır. Allah, her şeye bir ölçü koyandır.
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(Enfal 8/42) 

 ًَ وْتُ اعَْفَ اٌشَّ َٚ  ٜ َٰٛ ٌْمظُْ حِ ا َٚ ٌْؼذُْ ُْ ثبِ ُ٘ َٚ ١ْٔبَ  حِ اٌذُّ َٚ ٌْؼذُْ ُْ ثبِ ُ ز ْٔ ُْ اِرْ اَ ُ اػَذْر َٛ ْٛ رَ ٌَ َٚ  ُِْۜ ىُ ْٕ ِِ
ْٓ ث١َِّٕخٍَ  ٍَ٘هََ ػَ  ْٓ َِ ٍِهَ  ْٙ َ١ ٌِ فْؼُٛلًِْۙ  َِ  َْ شًا وَب ِْ ُ اَ َٟ اللَّه ١ٌِمَْؼِ  ْٓ ىِ ٌَٰ َٚ ١ؼبَدِِۙ  ّ۪ ٌْ ُْ فِٟ ا ُ لَْخْزٍَفَْز

 ِۙ ُ ١ ٍ۪ ١غ  ػَ ّ۪ َ ٌَغَ َّْ اللَّه اِ َٚ  
ْٓ ث١َِّٕخٍَِۜ َّٟ ػَ ْٓ دَ َِ  ٝ ٠ذ١ََْٰ َٚ  

O zaman siz vadinin alt tarafında, onlar vadinin üst tarafında, kervan ise sizin alt 

tarafınızdaydı. Sözleşmiş olsaydınız, sözleştiğiniz yer ve zaman konusunda anlaşamazdınız. Ama 

Allah, kararlaştırdığı işi yapmak, helak olacakları açıkça ortaya çıkarmak öyle helak etmek, 

yaşayacakları da açıkça ortaya çıkarmak öyle yaşatmak için böyle yaptı. Elbette Allah, her şeyi 

dinleyen ve her şeyi bilendir.

 

(Enfal 8/43) 

شِ  ِْ ُْ فِٟ الَْْ ُ ٌَزَٕبَصَػْز َٚ  ُْ ُ ز ٍْ ُْ وَض١۪شًا ٌفََشِ ُٙ ٠ىَ ْٛ اسََٰ ٌَ َٚ ١لًَِۜ  ٍ۪ هَ لَ ِِ ٕبَ َِ ُ ف۪ٟ  ُُ اللَّه ُٙ َّٓ اِرْ ٠ش٠ُ۪ىَ ىِ ٌَٰ َٚ
ذُٚسِ  ُ  ثِزاَدِ اٌظُّ ١ ٍ۪ ُ ػَ َُِۜ أَِّٗ َ عٍََّ  اللَّه

O zaman rüyanda, Allah onları sana az gösterdi. Eğer çok gösterseydi dağılır, ne yapacağınız 

konusunda çekişirdiniz. Ama Allah sizi bundan uzak tuttu. Çünkü O, sinelerin özünü bilir.

 

(Enfal 8/44) 

 ِْ ُ اَ َٟ اللَّه ١ٌِمَْؼِ  ُْ ِٙ ُْ فُ۪ٟٓ اػ١َُِْٕ ٍّىُُ ٍِ ٠مَُ َٚ ١لًَ  ٍ۪ ُْ لَ ُْ فُ۪ٟٓ اػ١َُْٕىُِ ُ ٌْزم١ََْز ُْ اِرِ ا ُ٘ ٛ ُّ اِرْ ٠ش٠ُ۪ىُ َٚ َْ شًا وَب

ٛسُ   ُِ ِ رشُْجَغُ الُْْ اٌَِٝ اللَّه َٚ فْؼُٛلًِْۜ  َِ  

Onlarla karşılaştığınızda da Allah, onları sizin gözünüze az göstermiş, sizi de onların gözlerine 

az göstermişti. Allah, karar verdiği işi ortaya çıkarmak için böyle yapmıştı. Bütün işler, Allah’a 

döner. 

(Enfal 8/65) 

ٌْمِزبَيِِۜ  َٓ ػٍََٝ ا ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ عِ ا ُّٟ دَشِّ ب إٌَّجِ َٙ َْ ٠َُٓب ا٠َُّ َْ طَبثشُِٚ ُْ ػِشْشُٚ ىُ ْٕ ِِ  ْٓ ْْ ٠ىَُ ٍِجُٛا اِ ٠غَْ

َٓ وَفشَُٚا  َٓ اٌَّز٠۪ ِِ ٌْفبً  جُُٓٛا اَ ٍِ بئخَ  ٠غَْ ِِ  ُْ ىُ ْٕ ِِ  ْٓ ْْ ٠ىَُ اِ َٚ  ِِۚٓ بئز١ََْ ِِ َْ ٛ ُٙ َ  لَْ ٠فَْمَ ْٛ ُْ لَ ُٙ ثبََِّٔ  

Ey nebî! Müminleri savaşa teşvik et. Sizden sabırlı yirmi kişi olursa, iki yüz kişiyi yener. İçinizden sabırlı yüz 

kişi de kâfirlerden bin kişiyi yener. Çünkü onlar, anlamayan bir topluluktur. 

(Enfal 8/66) 

ُْ ػَؼْفبًِۜ  َّْ ف١۪ىُ َُ اَ ٍِ ػَ َٚ  ُْ ىُ ْٕ ُ ػَ َٓ خَفَّفَ اللَّه  ـَٰ
ٌْ ِِٓۚ اَ بئز١ََْ ِِ ٍِجُٛا  بئخَ  طَبثشَِح  ٠غَْ ِِ  ُْ ىُ ْٕ ِِ  ْٓ ْْ ٠ىَُ  فبَِ

ٍِجُُٓٛ ٌْف  ٠غَْ ُْ اَ ىُ ْٕ ِِ  ْٓ ْْ ٠ىَُ اِ َٚ َٓ بثش٠ِ۪ غَ اٌظَّ َِ  ُ اللَّه َٚ  ِِۜ ِْ اللَّه ِٓ ثبِِرْ ٌْف١َْ ا اَ  

Şimdi Allah, sizde bir zayıflık olduğunu bildi ve yükünüzü hafifletti. Artık sizden sabırlı yüz kişi olursa iki yüz 

kişiyi yener. Sizden bin kişi de Allah‟ın izniyle onlardan iki bin kişiyi yener. Allah sabredenlerle beraberdir. 
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(Âli İmran 3/13) 

ٜ وَبفشَِح   اخُْشَٰ َٚ  ِ ًِ اللَّه ًُ ف۪ٟ عَج١۪ زمََزبَِۜ فِئخَ  رمُبَرِ ٌْ ِٓ ا ٠خَ  ف۪ٟ فئِز١ََْ ُْ اَٰ َْ ٌىَُ ُْ لَذْ وَب ِٙ ض١ٍَْْ ِِ  ُْ ُٙ َٔ ْٚ ٠شََ

بءُِۜ  ْٓ ٠شََُٓ َِ  ۪ٖ ُ ٠إ٠َُذُِّ ثَِٕظْشِ اللَّه َٚ  ِِۜٓ ٌْؼ١َْ َٞ ا
َّْ سَأْ ٌِٟ الْْثَْظَبسِ  اِ ۬ٚ ٌِهَ ٌؼَِجْشَحً لُِْ ف۪ٟ رَٰ  

Karşı karşıya gelen iki toplulukta, sizin için bir âyet vardır. Bir topluluk Allah yolunda savaşıyordu, diğeri ise 

kâfirlerdi. Onlar kendilerini göz kararıyla diğerlerinin iki katı görüyorlardı. Allah, isteyeni yardımıyla destekler. 

İleri görüşlüler için bunda mutlaka bir ibret vardır. 

 (Rum 30/2) 

 َُِۙ ٚ ٍِجَذِ اٌشُّ  غُ

Rumlar yenildi. 

 (Rum 30/3) 

 َِْۙ جُٛ ٍِ ُْ ع١َغَْ ِٙ ْٓ ثؼَْذِ غٍََجِ ِِ  ُْ ُ٘ َٚ  فُ۪ٟٓ ادََْٔٝ الْْسَْعِ 

En yakın yerde. Onlar, yenilgiden sonra galip geleceklerdir. 

 (Rum 30/4) 

ْٓ ثؼَْذُِۜ  ِِ َٚ  ًُ ْٓ لَجْ ِِ شُ  ِْ ِ الَْْ َِٓۜ لِلّٰه ١ ۪ٕ َِْۙ ف۪ٟ ثِؼْغِ عِ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ئِزٍ ٠فَْشَحُ ا َِ ْٛ َ٠ َٚ  

Öncesi de sonrası da Allah‟ın emrinde olan dokuz yıla kadar ki birkaç yıl içinde. O gün müminler sevinecekler; 

 (Rum 30/5) 

بءُِۜ ثَِٕ ْٓ ٠شََُٓ َِ ْٕظُشُ  َ٠ ِِۜ ُُ ظْشِ اللَّه د١۪ ٌْؼض٠َ۪ضُ اٌشَّ َٛ ا ُ٘ َٚ  

Allah‟ın yardımıyla. O, isteyene yardım eder. O daima en üstündür, merhameti boldur.

 

(Enfal 8/45) 

 َ ارْوُشُٚا اللَّه َٚ ُْ فِئخًَ فبَصجْزُُٛا  ُ ُُٕٓٛا اِراَ ٌم١َ۪ز َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ َِْۚ ٠َُٓب ا٠َُّ ٍِذُٛ ُْ رفُْ وَض١۪شًا ٌؼٍَََّىُ  

Ey inanıp güvenenler, bir birlikle karşı karşıya geldiğiniz zaman sıkı durun ve Allah’ı çok anın 

ki kurtuluşa eresiniz. 

 (Bakara 2/152) 

 ُْ ُٟٓ ارَْوُشْوُ ۪ٔ ِْ  فبَرْوُشُٚ لَْ رىَْفشُُٚ َٚ  ٟ اشْىُشُٚا ٌ۪ َٚ  

Beni hatırlayın ki Ben de size hatırlatayım! Bana şükredin, nankörlük etmeyin!  

 (Ahzab 33/41) 

ُٕٛا  َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ َ رِوْشًا وَض١۪شًاِۙ ٠َُٓب ا٠َُّ ارْوُشُٚا اللَّه  

Ey inanıp güvenenler! Allah‟ı çok anarak hatırlayın. 
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 (Ahzab 33/42) 

عَجذُُِّٖٛ  اط١َ۪لًَ َٚ َٚ ثىُْشَحً   

Sabah akşam ona ibadet edin. 

 (Ahzab 33/43) 

سِِۜ  بدِ اٌَِٝ إٌُّٛ َّ َٓ اٌظٍُُّ ِِ  ُْ ١ٌِخُْشِجَىُ ئىَِزُُٗ 
ُٓ ٍَٰ َِ َٚ  ُْ ٟ ػ١ٍََْىُ َٛ اٌَّز۪ٞ ٠ظٍَُّ۪ ُ٘  َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ َْ ثبِ وَب َٚ

ب ًّ  سَد١۪

O ve melekleri, sizi karanlıklardan aydınlığa çıkarmak için size sürekli destek verir. Müminlere merhameti 

boldur.”

 

(Enfal 8/46) 

غَ  َِ  َ َّْ اللَّه اطْجشُِٚاِۜ اِ َٚ  ُْ َ٘تَ س٠۪ذُىُ رزَْ َٚ لَْ رَٕبَصَػُٛا فَزفَْشٍَُٛا  َٚ سَعٌَُُٛٗ  َٚ  َ اؽ١َ۪ؼُٛا اللَّه َٚ
 َِۚٓ بثش٠ِ۪  اٌظَّ

Allah’a ve elçisine itaat edin. Birbirinizle çekişmeyin yoksa dağılırsınız ve rüzgârınız gider. 

Sabredin! Allah sabredenlerle beraberdir. 

(Bakara 2/153) 

ٛحِِۜ  ٍَٰ اٌظَّ َٚ جْشِ  ُٕٛا اعْزؼ١َُ۪ٕٛا ثبٌِظَّ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ َٓ  ٠َُٓب ا٠َُّ بثش٠ِ۪ غَ اٌظَّ َِ  َ َّْ اللَّه اِ  

Ey inanıp güvenenler! Sabırla ve namazla yardım isteyin! Allah sabredenlerle beraberdir. 

 (Âli İmran 3/152) 

 ِۚ ۪ٗ ُْ ثبِِرِْٔ ُٙ ػْذَُُٖٓ اِرْ رذَُغَُّٛٔ َٚ  ُ ُُ اللَّه ٌمََذْ طَذلَىَُ شِ َٚ ِْ ُْ فِٟ الَْْ ُ رَٕبَصَػْز َٚ  ُْ ُ ز ٍْ  اِراَ فشَِ
هُٓٝ دَز

 ُْ ْٕىُ ِِ َٚ ١ْٔبَ  ْٓ ٠ش٠ُ۪ذُ اٌذُّ َِ  ُْ ىُ ْٕ ِِ  َِْۜ ب رذُِجُّٛ َِ  ُْ ٠ىُ ب اسََٰ َُِٓ ْٓ ثؼَْذِ  ِِ  ُْ ُ ػَظ١َْز َٚ  َُّ ُ خِشَحَِۚ ص ْٓ ٠ش٠ُ۪ذُ الَْْٰ َِ
 ُِْۚ ١ىَُ ٍِ ١ٌِجَْزَ  ُْ ُٙ ْٕ ُْ ػَ َٓ  طَشَفىَُ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ ًٍ ػٍََٝ ا ُ رُٚ فَؼْ اللَّه َٚ  ُِْۜ ىُ ْٕ ٌمََذْ ػَفبَ ػَ َٚ  

Kuşkusuz Allah size verdiği sözü tuttu; O‟nun izniyle onları kırıp geçiriyordunuz. Nihayet istediğiniz zaferi 

göstermesinden sonra dağıldınız, ne yapacağınız konusunda çekiştiniz ve isyan ettiniz. Kiminiz dünyayı istiyor, 

kiminiz de ahireti istiyordu. Sonra Allah sizi, yıpratıcı bir imtihandan geçirmek için onların karşısında galipken 

mağluba döndürdü. Yine de sizi affetti. Allah müminlere karşı lütuf sahibidir.

 

(Enfal 8/47) 

 ِِۜ ًِ اللَّه ْٓ عَج١۪ َْ ػَ ٠ظَُذُّٚ َٚ سِئَُٓبءَ إٌَّبطِ  َٚ ُْ ثطََشًا  ِ٘ ْٓ د٠ِبَسِ ِِ َٓ خَشَجُٛا  لَْ رىَُُٛٔٛا وَبٌَّز٠۪ َٚ
ذ١۪ؾ   ُِ  َْ ٍُٛ َّ ب ٠ؼَْ َّ ُ ثِ اللَّه َٚ  

Çalım satarak ve insanlara gösteriş yaparak yurtlarından çıkan ve Allah yolundan engelleyenler 

gibi olmayın. Allah, onların yaptığı her şeyi kuşatmıştır. 
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(Muhammed 47/32) 

 ِٜۙ ذَٰ ُٙ ٌْ ُُ ا ُٙ ٌَ َٓ ب رج١َََّ َِ ْٓ ثؼَْذِ  ِِ عُٛيَ  ا اٌشَّ بلُّٛ شَُٓ َٚ  ِ ًِ اللَّه ْٓ عَج١۪ ا ػَ طَذُّٚ َٚ َٓ وَفشَُٚا  َّْ اٌَّز٠۪ ْٓ اِ ٌَ

 ُْ ُٙ بٌَ َّ ع١َذُْجؾُِ اػَْ َٚ َ ش١َْـًٔبِۜ  ٚا اللَّه  ٠َؼُشُّ

Şüphesiz inkâr edenler, Allah yolundan engelleyenler ve doğru yol rehberi onlara iyice açıklandıktan sonra 

elçinin karşısında yer alanlar, kesinlikle Allah‟a zarar veremezler, onların yaptıkları boşa çıkar.

 

(Enfal 8/48) 

ُِْۚ فَ  ٟ جَبس  ٌىَُ أِّ۪ َٚ َٓ إٌَّبطِ  ِِ  ََ ْٛ َ١ ٌْ ُُ ا ٌِتَ ٌىَُ لبَيَ لَْ غَب َٚ  ُْ ُٙ بٌَ َّ ُْ اػَْ ُُ اٌش١َّْطَب ُٙ ٌَ َٓ اِرْ ص٠ََّ ب َٚ َّّ ٍَ

ب لَْ رَ  َِ  ٜ ُٟٓ اسََٰ ُْ أِّ۪ ىُ ْٕ ِِ ٞء   ٟ ثشَُ۪ٓ لبَيَ أِّ۪ َٚ  ِٗ ٝ ػَمِج١َْ
ٍَٰ ِْ ٔىََضَ ػَ فِئزَبَ ٌْ اءَدِ ا ُٟٓ رشََُٓ َْ أِّ۪ ْٚ شَ

ٌْؼِمبَةِ   ُ شَذ٠۪ذُ ا اللَّه َٚ  َِۜ  اخََبفُ اللَّه

Şeytan, yaptıklarını onlara güzel göstererek dedi ki: “Bugün bu insanlardan sizi yenebilecek 

yoktur; ben de yakınınızdayım.” İki birlik birbirini görünce geri çekildi ve dedi ki: “Ben sizden 

uzağım. Ben sizin göremediğinizi görüyorum. Ben Allah’tan korkarım. Allah’ın cezası 

şiddetlidir.” 

 (İbrahim 14/22) 

 ُِْۜ ُْ فبَخٍَْفَْزىُُ ػَذْرىُُ َٚ َٚ ٌْذَكِّ  ػْذَ ا َٚ  ُْ ػَذوَُ َٚ  َ َّْ اللَّه شُ اِ ِْ َٟ الَْْ ب لؼُِ َّّ ٌَ ُْ لبَيَ اٌش١َّْطَب َٚ  َْ ب وَب َِ َٚ
 ِٟۚ ٌ۪  ُْ ُ ُْ فبَعْزجََجْز رىُُ ْٛ ْْ دػََ ٍْ الَُِّْٓ اَ ٍْطَب ْٓ عُ ِِ  ُْ َٟ ػ١ٍََْىُ ٌِ ُِْۜ ْٔفغَُىُ ٛا اَ ُُِٓ ٌُٛ َٚ  ٟ ۪ٔ ٛ ُِ ب أَبَ۬ فلَََ رٍَُٛ َُِٓ

َّْ اٌظَّب ًُِۜ اِ ْٓ لَجْ ِِ  ِْ ٛ ُّ ُ ب اشَْشَوْز َُّٓ ٟ وَفشَْدُ ثِ َِّٟۜ أِّ۪ ظْشِخِ ُّ ُْ ثِ ُ ز ْٔ ب اَ َُِٓ َٚ  ُْ ظْشِخِىُ ُّ ُْ ثِ ُٙ ٌَ َٓ ١ ّ۪ ٌِ
  ُ ١ ٌ۪  ػَزاَة  اَ

Emir yerine getirilince şeytan der ki: “Allah‟ın size vadettiği kesinlikle gerçekti. Ben de size vadettim sonra size 

muhalefet ettim. Zaten sizi zorlayacak bir otoritem yoktu; sadece sizi davet ettim, siz de hemen kabul ettiniz. 

Öyleyse beni kınamayın, kendinizi kınayın. Ne ben sizi kurtarabilirim ne de siz beni kurtarabilirsiniz. Doğrusu 

daha önce de beni Allah‟a ortak koşmanızı inkâr etmiştim. Şüphe yok ki zâlimlerin payına düşen acıklı bir 

azaptır.” 

(Fatır 35/5) 

 َٙ ِ دَكٌّ ٠َُٓب ا٠َُّ ػْذَ اللَّه َٚ  َّْ ٌْغشَُٚسُ ب إٌَّبطُ اِ ِ ا ُْ ثبِللّٰه َّٔىُ لَْ ٠غَشَُّ َٚ ١ْٔبٌَ۠  ٛحُ اٌذُّ ٌْذ١ََٰ ُُ ا َّٔىُ فلَََ رغَشَُّ  

Ey insanlar! Allah'ın vaadi gerçektir; sakın dünya hayatı sizi aldatmasın, sakın o çok aldatan da sizi Allah ile 

aldatmasın. 

(Fatır 35/6) 

اِۜ  ًّٚ ٌّٚ فبَرَّخِزُُٖٚ ػَذُ ُْ ػَذُ َْ ٌىَُ َّْ اٌش١َّْطَب ْٓ اطَْذَبةِ اٌغَّؼ١۪شِِۜ اِ ِِ ١ٌِىَُُٛٔٛا  ب ٠َذْػُٛا دِضْثَُٗ  َّ أَِّ  

Şüphesiz ki şeytan size düşmandır; siz de onu düşman edinin. O, taraftarlarını sadece alevli bir ateşin arkadaşı 

olmaya çağırır.
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(Enfal 8/49) 

 ِ ًْ ػٍََٝ اللَّه وَّ َٛ ْٓ ٠َزَ َِ َٚ  ُِْۜ ُٙ ءِ د٠ُ۪ٕ لَُْٓ
إُ۬ ُٓ َٰ٘ شَع  غَشَّ  َِ  ُْ ِٙ َٓ ف۪ٟ لٍُُٛثِ اٌَّز٠۪ َٚ  َْ ٕبَفمُِٛ ُّ ٌْ  اِرْ ٠مَُٛيُ ا

  ُ َ ػَض٠۪ض  دَى١۪ َّْ اللَّه  فبَِ

Hani münafıklar ile kalplerinde hastalık olanlar: “Bunları dinleri aldatmış!” diyorlardı. Kim 

Allah’a dayanırsa anlar ki; Allah daima en üstündür, en doğru hüküm verendir. 

(Bakara 2/9) 

ُٕٛاِۚ  َِ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ  َ َْ اللَّه َِْۜ ٠خَُبدِػُٛ ب ٠َشْؼشُُٚ َِ َٚ  ُْ ُٙ ْٔفغَُ  اَ
َْ الَُِّْٓ ب ٠خَْذػَُٛ َِ َٚ  

Allah‟ı ve îmân edenleri aldatmaya çalışırlar. Onlar sadece kendileri aldanırlar da farkına varmazlar. 

 (Bakara 2/10) 

شَػًبِۚ  َِ  ُ ُُ اللَّه ُ٘ شَع ِۙ فضََادَ َِ  ُْ ِٙ َْ  ف۪ٟ لٍُُٛثِ ب وَبُٔٛا ٠ىَْزِثُٛ َّ ُ ِۙ ثِ ١ ٌ۪ ُْ ػَزاَة  اَ ُٙ ٌَ َٚ  

Kalplerinde bir hastalık oluşur; Allah onlara bir hastalık daha ilave eder. Yalan söylemelerine karşılık hak 

ettikleri acıklı bir azaptır.

 

(Enfal 8/50) 

رُٚلُٛا ػَزاَةَ  َٚ  ُِْۚ ادَْثبَسَُ٘ َٚ  ُْ ُٙ َ٘ جُٛ ُٚ  َْ ئىَِخُ ٠َؼْشِثُٛ
ُٓ ٍَٰ َّ ٌْ َٓ وَفشَُٚاِۙ ا فَّٝ اٌَّز٠۪ َٛ ٜ اِرْ ٠َزَ ُٓ ْٛ رشََٰ ٌَ َٚ

ٌْذَش٠۪كِ   ا

Melekler inkâr edenleri vefat ettirirken bir görsen; onların yüzlerine ve arkalarına vurarak: 

“Yangın azabını tadın!” derler. 

(Nahl 16/28) 

 ُْْۖ ِٙ ْٔفغُِ ٟ اَ ُٓ ّ۪ ٌِ ئىَِخُ ظَب
ُٓ ٍَٰ َّ ٌْ ُُ ا ُٙ فه١ َٛ َ َٓ رزَ َ  اٌََّز٠۪ َّْ اللَّه ٝ اِ

ُٓ ٍَٰ ْٓ عُُٓٛءٍِۜ ثَ ِِ  ًُ َّ ب وَُّٕب ٔؼَْ َِ  َُ ٍَ ا اٌغَّ ُٛ ٌْمَ َ فبَ

  ُ ١ ٍ۪ َْ  ػَ ٍُٛ َّ ُْ رؼَْ ُ ز ْٕ ب وُ َّ ثِ  

Melekler, kendine zulmedenleri vefat ettirirken, onlar hemen teslimiyet gösterir ve: “Biz kötü bir şey yapmadık 

ki!” derler. Evet, yaptınız, şüphe yok ki Allah ne yaptığınızı biliyor. 

 (Nahl 16/29) 

اةَ  َٛ ٛا اثَْ
بِۜ فبَدْخٍُُُٓ َٙ َٓ ف١۪ ذ٠۪ ٌِ َُ خَب َّٕ َٙ َٓ  جَ زىََجش٠ِّ۪ ُّ ٌْ ٜ ا َٛ ضْ َِ فٍَجَئِظَْ   

“Haydi, girin cehennemin kapılarından. Orada ölümsüz olarak kalacaksınız. Büyüklük taslayanların 

yerleşecekleri yer ne kötüdür!” 

 (Muhammed 47/25) 

ُٓٝ ادَْثبَسِ  ٍَٰ ا ػَ َٓ اسْرذَُّٚ َّْ اٌَّز٠۪ ِٜۙ اِ ذَ ُٙ ٌْ ُُ ا ُٙ ٌَ َٓ ب رج١َََّ َِ ْٓ ثؼَْذِ  ِِ  ُْ ِ٘ ٝ ٍَٰ ِْ اَ َٚ  ُِْۜ ُٙ يَ ٌَ َّٛ ُْ عَ اٌش١َّْطَب

 ُْ ُٙ ٌَ 

Doğru yol rehberi, kendilerine iyice açıklandıktan sonra, arkalarını dönenleri şeytan aldatmış ve onlara umut 

vermiştir. 
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 (Muhammed 47/26) 

ُْ لبَ ُٙ ٌِهَ ثبََِّٔ شِِۚ رَٰ ِْ ُْ ف۪ٟ ثؼَْغِ الَْْ ُ عَٕط١ُ۪ؼىُُ يَ اللَّه ب ٔضََّ َِ ُ٘ٛا  َٓ وَشِ ٍَّز٠۪ ٌِ ُُ ٌُٛا  ُ ٠ؼٍََْ اللَّه َٚ
 ُْ ُ٘  اِعْشَاسَ

Çünkü onlar, Allah'ın indirdiğini beğenmeyenlere: "Bazı işlerde size uyarız" derler. Allah onların gizlediklerini 

bilir. 

 (Muhammed 47/27) 

 ُْ ُ٘ ادَْثبَسَ َٚ  ُْ ُٙ َ٘ جُٛ ُٚ  َْ ئىَِخُ ٠َؼْشِثُٛ
ُٓ ٍَٰ َّ ٌْ ُُ ا ُٙ فَّزْ َٛ  فى١ََْفَ اِراَ رَ

Melekler onları yüzlerine ve sırtlarına vurarak vefat ettirirken halleri nice olur? 

 (Muhammed 47/28) 

ُ٘ٛا  وَشِ َٚ  َ ب اعَْخَؾَ اللَّه َُِٓ ُُ ارَّجؼَُٛا  ُٙ ٌِهَ ثبََِّٔ أَُٗ رَٰ َٛ ُْ   سِػْ ُٙ بٌَ َّ فبَدَْجؾََ اػَْ  

Böyledir, çünkü onlar Allah'ı kızdıracak şeye uyar, O‟nu razı edecek şeyden hoşlanmazlar. Bu yüzden yaptıkları 

boşa gider.

 

(Enfal 8/51) 

ٍْؼج١َ۪ذِِۙ  ٌِ  ٍَ َ ١ٌَْظَ ثظَِلََّ َّْ اللَّه اَ َٚ  ُْ ذْ ا٠َْذ٠۪ىُ َِ ب لَذَّ َّ ٌِهَ ثِ  رَٰ

Bu, ellerinizle yaptıklarınıza karşılıktır. Allah asla, kullar için bir zulmedici değildir.” 

(Yunus 10/27) 

بِۙ  َٙ ٍِ ضْ ِّ اءُ ع١َِّئخٍَ ثِ َٓ وَغَجُٛا اٌغ١َّـَِّٔبدِ جَضَُٓ ز٠۪
اٌَّ َٚ ٍُِۚ ْٓ ػَبطِ ِِ  ِ َٓ اللَّه ِِ  ُْ ُٙ ب ٌَ َِ  

ُْ رٌَِّخ ِۜ ُٙ َ٘مُ رشَْ َٚ
ب اغُْشِ  َُّٓ َْ وَبََّٔ ٌِذُٚ ب خَب َٙ ُْ ف١۪ ُٓئهَِ اطَْذَبةُ إٌَّبسِِۚ ُ٘ ٌَٰ ۬ٚ ُ بِۜ ا ًّ ٍِ ظْ ُِ  ًِ َٓ ا١ٌَّْ ِِ ُْ لطَِؼبً  ُٙ ُ٘ جُٛ ُٚ ١َذْ   

Kötülükler kazananların cezası o kötülüğün dengidir. Alçaklık onların her yanını sarar. Onları Allah‟tan koruyan 

da olmaz. Yüzleri sanki gecenin karanlık parçaları ile örtülmüş gibidir. İşte onlar ateş ahalisidir; onlar orada 

ölümsüzdürler. 

 (Hac 22/10) 

ذْ ٠َذاَنَ  َِ ب لَذَّ َّ ٌِهَ ثِ ٍْؼَج١۪ذِ  رَٰ ٌِ  ٍَ َ ١ٌَْظَ ثظَِلََّ َّْ اللَّه اَ َٚ  

 “İşte bu senin ellerinle yaptığının karşılığıdır. Allah asla, kullar için bir zulmedici değildir.”

 

(Enfal 8/52) 

 َ َّْ اللَّه ُِْۜ اِ ِٙ ُ ثِزُُٔٛثِ ُُ اللَّه ُ٘ ِ فبَخََزَ ٠بَدِ اللَّه ُِْۜ وَفشَُٚا ثبَِٰ ِٙ ٍِ ْٓ لَجْ ِِ  َٓ اٌَّز٠۪ َٚ  َِْۙ ْٛ يِ فشِْػَ ٌّٞ وَذأَةِْ اَٰ ِٛ  لَ

ٌْؼِمبَةِ   شَذ٠۪ذُ ا

Bunların durumu, tıpkı Firavun hanedanının ve daha önceki kâfirlerin durumu gibidir. Onlar 

Allah’ın âyetlerini inkâr etmişler, Allah da onları günahları sebebiyle yakalamıştır. Allah çok 

güçlüdür, cezası da şiddetlidir. 
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 (Kasas 28/39) 

ٌْذَكِّ  جُُٕٛدُُٖ فِٟ الْْسَْعِ ثغ١َِْشِ ا َٚ  َٛ ُ٘ اعْزىَْجشََ  ظَُُّٕٓ  َٚ َٚ َْ ُْ ا١ٌَِْٕبَ لَْ ٠شُْجَؼُٛ ُٙ ٛا أََّ  

Hem Firavun, hem de orduları, hak etmedikleri halde o topraklarda büyüklendiler, çünkü onlar bize 

dönmeyeceklerini zannediyorlardı. 

 (Kasas 28/40) 

 ِ ُِّۚ َ١ ٌْ ُْ فِٟ ا ُ٘ جُُٕٛدَُٖ فََٕجزَْٔبَ َٚ ْٔظُشْ فبَخََزْٔبَُٖ  َٓ فبَ ١ ّ۪ ٌِ َْ ػَبلِجخَُ اٌظَّب و١َْفَ وَب  

Nihayet onu ve ordularını yakalayıp nehre gömdük. Bak o zâlimlerin sonu nasıl oldu! 

(Kasas 28/41) 

َْ اٌَِٝ إٌَّبسِِۚ  خً ٠َذْػُٛ َّّ ُْ ائَِ ُ٘ ٕبَ ٍْ جَؼَ َٚ  َْ ْٕظَشُٚ خِ لَْ ٠ُ َّ م١َِٰ ٌْ ََ ا ْٛ َ٠ َٚ  

Onları, cehenneme çağıran önderler kıldık. Kıyamet günü onlara yardım edilmeyecektir. 

(Kasas 28/42) 

 
١ْٔبَ ٌؼَْٕخًَِۚ ِٖ اٌذُّ زِ َٰ٘ ُْ ف۪ٟ  ُ٘ ارَجْؼَْٕبَ َٚ  َٓ مْجُٛد١۪ َّ ٌْ َٓ ا ِِ  ُْ ُ٘ خِ  َّ م١َِٰ ٌْ ََ ا ْٛ َ٠ َٚ  

Bu dünyada dışlanmışlık peşlerini bırakmadı. Kıyamet günü de onlar çirkinleştirilmiş olacaklardır.

 

(Enfal 8/53) 

 َّْ اَ َٚ  ُِْۙ ِٙ ْٔفغُِ َ ب ثبِ َِ ٍَ دَزهٝ ٠غ١َُشُِّٚا  ْٛ ٝ لَ
ٍَٰ ب ػَ َٙ َّ ْٔؼَ خً اَ َّ غ١َشًِّا ٔؼِْ ُِ ُْ ٠هَُ  ٌَ َ َّْ اللَّه َ ٌِهَ ثبِ َ رَٰ اللَّه

 ِۙ ُ ١ ٍ۪ ١غ  ػَ ّ۪  عَ

Böyledir; bir toplumun fertleri kendilerini değiştirmezse Allah o topluma verdiği nimeti 

değiştirmez. Şüphesiz Allah, her şeyi dinleyendir ve her şeyi bilendir. 

(Rad 13/11) 

 ِِۜ شِ اللَّه ِْ ْٓ اَ ِِ ۪ٗ ٠ذَْفظََُُٛٔٗ  فِ ٍْ ْٓ خَ ِِ َٚ  ِٗ ِٓ ٠ذ٠ََْ ْٓ ث١َْ ِِ ؼمَِّجبَد   ُِ ٍَ دَزهٝ ٌَُٗ  ْٛ ب ثمَِ َِ َ لَْ ٠غ١َُشُِّ  َّْ اللَّه اِ

 ِٙ ْٔفغُِ َ ب ثبِ َِ ايٍ  ُِْۜ ٠غ١َُشُِّٚا  َٚ  ْٓ ِِ  ۪ٗ ْٓ دُِٚٔ ِِ  ُْ ُٙ ب ٌَ َِ َٚ  
شَدَّ ٌَُِٗۚ َِ ٍَ عُُٓٛءًا فلَََ  ْٛ ُ ثمَِ اِرَُٓا اسََادَ اللَّه َٚ  

Kişiyi önünden ve arkasından takip edenler vardır; Allah‟ın emriyle onu kaydederler. Kişiler kendilerini 

değiştirmedikçe, Allah da toplumu değiştirmez. Allah bir topluma sıkıntı vermek isterse, onu kimse geri 

çeviremez. Onların Allah ile aralarına girecek bir velisi/dostu olmaz. 

 (İsra 17/8) 

ُْ ػُذْٔبَۢ  ُ ْْ ػُذْر اِ َٚ  ُِْۚ ىُ َّ ْْ ٠شَْدَ َ ُْ ا ٝ سَثُّىُ َٓ دَظ١۪شًاػَغَٰ ٍْىَبفش٠ِ۪ ٌِ  َُ َّٕ َٙ ٍْٕبَ جَ جَؼَ َٚ  

Umulur ki, Rabbiniz size yine merhamet eder. Siz dönerseniz biz de döneriz. Biz cehennemi kâfirler için tıkılıp 

kalma yeri yaptık.
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(Enfal 8/54) 

 ُْ ٍىَْٕبَُ٘ ْ٘ َ ُِْۚ فبَ ِٙ ٠بَدِ سَثِّ ُِْۜ وَزَّثُٛا ثبَِٰ ِٙ ٍِ ْٓ لَجْ ِِ  َٓ اٌَّز٠۪ َٚ  َِْۙ ْٛ يِ فشِْػَ يَ وَذأَةِْ اَٰ اغَْشَلَُْٕٓب اَٰ َٚ  ُْ ِٙ ثِزُُٔٛثِ

 َٓ ١ ّ۪ ٌِ ًٌّ وَبُٔٛا ظَب وُ َٚ  َِْۚ ْٛ  فشِْػَ

Bunların durumu Firavun hanedanının ve daha önceki kâfirlerin durumu gibidir. Onlar, 

Rablerinin âyetlerini yalanladılar. Biz de onları günahlarına karşılık helak ettik. Firavun 

hanedanını da suda boğduk. Hepsi zâlimdiler. 

 (Mümin 40/45) 

ىَشُٚا  َِ ب  َِ ُ ع١َـَِّٔبدِ  ١ُٗ اللَّه
لَٰ َٛ ٌْؼَزاَةِِۚ فَ َْ عُُٓٛءُ ا ْٛ يِ فشِْػَ دَبقَ ثبَِٰ َٚ  

Allah o mümin kişiyi, planladıkları kötülüklerden korudu. Firavun ailesinin başına da kötü bir azap geldi. 

(Mümin 40/46) 

ػَش١ًِّبِۚ  َٚ ا  ًّٚ ب غُذُ َٙ َْ ػ١ٍََْ ٌْؼَزاَةِ  إٌََّبسُ ٠ؼُْشَػُٛ َْ اشََذَّ ا ْٛ يَ فشِْػَ ٛا اَٰ
 ادَْخٍُُِٓ

َُ اٌغَّبػَخٌُ۠ ََ رمَُٛ ْٛ َ٠ َٚ  

Sabah akşam sürekli ateşle yüz yüze geliyorlardı. Kalkış saati geldiğinde de: "Firavun hanedanını, en şiddetli 

azaba sokun!" denecektir.

 

(Enfal 8/55) 

 َِْۚ ُٕٛ ِِ ُْ لَْ ٠إُْ ُٙ َٓ وَفشَُٚا فَ ِ اٌَّز٠۪ ْٕذَ اللَّه اةِّ ػِ َُٓٚ َّْ شَشَّ اٌذَّ  اِ

Allah katında canlıların en kötüsü inkâr edenlerdir. Çünkü onlar, inanıp güvenmezler. 

(Beyyine 98/5) 

١ٌِؼَْجذُُٚا  ٚا اِلَّْ  شُُٓ ِِ ُ ب ا َُِٓ َٓ دُٕفََُٓبءَ َٚ ٠ َٓ ٌَُٗ اٌذّ۪ ٍِظ١۪ خْ ُِ  َ ٛحَ  اللَّه وَٰ ٠إُْرُٛا اٌضَّ َٚ ٛحَ 
ٍَٰ ٛا اٌظَّ ُّ ٠م١ُ۪ َٚ

خِِۜ  َّ ٌْم١َِّ ُٓ ا ٌِهَ د٠۪ رَٰ َٚ  

Hâlbuki onlara, yaratılışa uygun dine bir şey katmadan Allah‟a kulluk etmeleri, namazı düzgün ve sürekli 

kılmaları, zekâtı vermeleri dışında bir emir verilmedi. Doğru din işte budur! 

 (Beyyine 98/6) 

بِۜ  َٙ َٓ ف١۪ ذ٠۪ ٌِ َُ خَب َّٕ َٙ َٓ ف۪ٟ ٔبَسِ جَ شْشِو١۪ ُّ ٌْ ا َٚ ٌْىِزبَةِ  ًِ ا ْ٘ ْٓ اَ ِِ َٓ وَفشَُٚا  َّْ اٌَّز٠۪ ُْ شَشُّ  اِ ُ٘ ئهَِ 
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ا

ٌْجش٠ََِّخِِۜ   ا

Kitaplarında uzman olanlardan inkâr edenler ve Allah‟a ortak koşanlar, ölmemek üzere cehennem ateşine 

gireceklerdir. İşte onlar yaratılmışların en şerlileridir.

 

(Enfal 8/56) 

 َْ ُْ لَْ ٠َزَّمُٛ ُ٘ َٚ حٍ  شَّ َِ  ًِّ ُْ ف۪ٟ وُ ُ٘ ذَ ْٙ َْ ػَ ْٕمؼُُٛ َ٠ َُّ ُ ُْ ص ُٙ ْٕ ِِ َ٘ذْدَ  َٓ ػَب  اٌََّز٠۪

Kendileriyle yaptığın antlaşmadan sonra, her defasında sorumsuzca antlaşmalarını bozarlar. 
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 (Bakara 2/100) 

 ُِْۜ ُٙ ْٕ ِِ ذاً ٔجَزََُٖ فش٠َ۪ك   ْٙ َ٘ذُٚا ػَ ب ػَب َّ وٍَُّ َٚ َْ  اَ ُٕٛ ِِ ُْ لَْ ٠إُْ ُ٘ ًْ اوَْضشَُ ثَ  

Onlar ne zaman bir anlaşma yapsalar, yine onlardan bir grup anlaşmayı bozmadı mı? Aslında onların çoğu inanıp 

güvenmez. 

(Rad 13/25) 

 ۪ٗ ١ضبَلِ ِ۪ ْٓ ثؼَْذِ  ِِ  ِ ذَ اللَّه ْٙ َْ ػَ ْٕمؼُُٛ َ٠ َٓ اٌَّز٠۪ َٚ  ًَ ْْ ٠ُٛطَ ُٓ اَ ۪ٗ ُ ثِ شَ اللَّه َِ ب اَ َُِٓ  َْ ٠مَْطَؼُٛ َٚ
ُْ عُُٓٛءُ اٌذَّاسِ  ُٙ ٌَ َٚ ُُ اٌٍَّؼْٕخَُ  ُٙ ئهَِ ٌَ

ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ َْ فِٟ الْْسَْعِِۙ ا ٠فُْغِذُٚ َٚ  

Allah'a kesin söz verdikten sonra cayan, Allah‟ın kurulmasını istediği bağı koparan ve doğal düzeni bozanlar var 

ya; işte onların karşılığı dışlanmadır, yurdun en kötüsü onlarındır. 

 

(Enfal 8/57) 

 ْٓ َِ  ُْ ِٙ دْ ثِ ٌْذَشْةِ فَشَشِّ ُْ فِٟ ا ُٙ ب رضَمْفَََّٕ َِّ َْ فبَِ ُْ ٠َزَّوَّشُٚ ُٙ ُْ ٌؼٍَََّ ُٙ فَ ٍْ خَ  

Onları savaşta yakalarsan öyle dağıt ki arkalarındakiler de dağılsınlar. Belki hatırlarlar. 

(Muhammed 47/4) 

صبَقَِۙ  َٛ ٌْ ا ا ُْ فَشُذُّٚ ُ٘ ٛ ُّ ُ ز ْٕ  اِرَُٓا اصَخَْ
هُٓٝ لبَةِِۜ دَز َٓ وَفشَُٚا فَؼَشْةَ اٌشِّ ُُ اٌَّز٠۪ ُ ًّٕب ثؼَْذُ  فبَِراَ ٌم١َ۪ز َِ ب  َِّ فبَِ

َ٘بِۚ  صَاسَ ْٚ ٌْذَشْةُ اَ ب فِذَُٓاءً دَزهٝ رؼََغَ ا َِّ اِ ا  َٚ َ۬ٛ ١ٌَِجٍُْ  ْٓ ىِ
ٌَٰ
َٚ  ُِْۙ ُٙ ْٕ ِِ ْٔزظََشَ  ُ لَْ بءُ اللَّه ْٛ ٠َشَُٓ ٌَ َٚ ٌِهَِۜ  رَٰ

 ُْ ُٙ بٌَ َّ ًَّ اػَْ ْٓ ٠ؼُِ ِ فٍََ ًِ اللَّه َٓ لزٍُُِٛا ف۪ٟ عَج١۪ اٌَّز٠۪ َٚ ُْ ثجِؼَْغٍِۜ   ثؼَْؼَىُ

Kâfirlerle savaşta karşılaşınca boyun köklerini vurun. Etkisiz hale getirince de onları sıkı güvenlik çemberine 

alın. Sonra karşılıksız ya da fidye alarak serbest bırakın ki, savaş ağırlıklarını bıraksın. Allah isteseydi onlardan 

intikamını kendisi alırdı. Böyle olması, birinizi diğerinizle yıpratıcı bir imtihandan geçirmek içindir. Allah, 

yolunda öldürülenlerin yaptıklarını, hedefinden saptırmaz.

 

(Enfal 8/58) 

َ لَْ  َّْ اللَّه اءٍِۜ اِ َُٓٛ ٝ عَ
ٍَٰ ُْ ػَ ِٙ جِزْ ا١ٌَِْ ْٔ ٍَ خ١ِبَٔخًَ فبَ ْٛ ْٓ لَ ِِ  َّٓ ب رخََبفَ َِّ اِ َٚ  َٓ ١ ۪ٕ بئِ ٌْخَُٓ ٠ذُِتُّ ا  

Bir topluluğun hainlik yapacağından korkarsan, yaptıklarına karşılık anlaşmayı bozduğunu 

hemen kendilerine bildir. Allah hainleri sevmez. 

(Enfal 8/71) 

 َ ْْ ٠ش٠ُ۪ذُٚا خ١ِبََٔزهََ فمََذْ خَبُٔٛا اللَّه اِ َٚ َٓ ىَ ِْ َ ًُ فبَ ْٓ لَجْ ِِ  ُ ُ  دَى١۪ ١ ٍ۪ ُ ػَ اللَّه َٚ  ُِْۜ ُٙ ْٕ ِِ  

Sana hainlik etmek isterlerse kuşkusuz daha önce Allah‟a da hainlik ettiler. Allah her şeyi bilendir, daima en 

doğru hükmü verendir. 
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(Enfal 8/59) 

ُْ لَْ  ُٙ َٓ وَفشَُٚا عَجمَُٛاِۜ أَِّ َّٓ اٌَّز٠۪ لَْ ٠ذَْغَجَ َٚ َْ ٠ؼُْجِضُٚ  

Kâfirler kaçıp kurtulacaklarını sanmasınlar. Onlar O’nu asla aciz bırakamazlar.

 

(Enfal 8/60) 

 ُْ وُ َّٚ ػَذُ َٚ  ِ َّٚ اللَّه ۪ٗ ػَذُ َْ ثِ جُٛ ِ٘ ًِ رشُْ ٌْخ١َْ ْٓ سِثبَؽِ ا ِِ َٚ حٍ  َّٛ ْٓ لُ ِِ  ُْ ُ ب اعْزطََؼْز َِ  ُْ ُٙ ا ٌَ اػَِذُّٚ َٚ
 ُِْۚ ِٙ ْٓ دُِٚٔ ِِ  َٓ خَش٠۪ اَٰ فَّ َٚ َٛ ُ٠ ِ ًِ اللَّه ءٍ ف۪ٟ عَج١۪ ْٟ ْٓ شَ ِِ ْٕفِمُٛا  ُ ب ر َِ َٚ  ُِْۜ ُٙ ُّ ُ ٠ؼٍََْ ُِْۚ اَللَّه ُٙ َٔٛ ُّ لَْ رؼٍََْ

 َْ ٛ ُّ ُْ لَْ رظٍَُْ ُ ْٔز اَ َٚ  ُْ  ا١ٌَِْىُ

Siz de onlara karşı gücünüzün yettiği kadar kuvvet ve bağlanıp beslenen atlar hazırlayın ki 

Allah’ın düşmanını, kendi düşmanınızı ve ayrıca sizin bilmeyip de Allah’ın bildiği diğer 

düşmanları korkutasınız. Allah yolunda ne harcarsanız, size tam olarak ödenir. Haksızlığa 

uğratılmazsınız. 

(Hadid 57/10) 

 ِ ًِ اللَّه ْٕفِمُٛا ف۪ٟ عَج١۪ ُ ُْ الََّْ ر ب ٌىَُ َِ ١شَاسُ َٚ ِ۪  ِ لِلّٰه َٚ ْٓ َِ  ُْ ىُ ْٕ ِِ  ٞ ۪ٛ الْْسَْعِِۜ لَْ ٠غَْزَ َٚ ادِ  َٛ َّٰ اٌغَّ

 َٚ لبَرٍَُٛاِۜ  َٚ ْٓ ثؼَْذُ  ِِ ْٔفمَُٛا  َ َٓ ا َٓ اٌَّز٠۪ ِِ ُُ دسََجَخً  ئهَِ اػَْظَ
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ًَِۜ ا لبَرَ َٚ ٌْفَزخِْ  ًِ ا ْٓ لَجْ ِِ ْٔفكََ  وُلًَّ اَ

َْ خَج١۪ش    ٍُٛ َّ ب رؼَْ َّ ُ ثِ اللَّه َٚ  ِٝۜ َٰٕ ٌْذُغْ ُ ا ػَذَ اللَّه َٚ  

Sizin neyiniz var ki Allah yolunda harcama yapmıyorsunuz? Göklerdeki ve yerdeki her şey zaten Allah‟a 

kalacaktır. Fetihten önce hayra harcayan ve savaşanların derecesi, fetihten sonra hayra harcayan ve 

savaşanlarınki ile bir olmaz; öncekilerin derecesi daha yüksektir. Gerçi Allah hepsine güzellikler vadetmiştir. 

Allah, ne yaptığınızdan haberdardır. 

 (Hadid 57/11) 

َ لشَْػًب دَغَٕبً ف١َؼَُبػِفَُٗ ٌَُٗ  ْٓ راَ اٌَّز۪ٞ ٠مُْشِعُ اللَّه َِ  ِۚ ُ ٌَُُٗٓ اجَْش  وَش٠۪ َٚ  

Kim Allah‟a güzel bir borç verirse, karşılığı ona kat kat verilir. Onun için değerli bir ödül vardır.

 

(Enfal 8/61) 

 ُُ ١ ٍ۪ ٌْؼَ ١غُ ا ّ۪ َٛ اٌغَّ ُ٘  ُ ِِۜ أَِّٗ ًْ ػٍََٝ اللَّه وَّ َٛ رَ َٚ ب  َٙ ُِ فبَجَْٕخْ ٌَ ٍْ ٌٍِغَّ ْْ جَٕذَُٛا  اِ َٚ  

Eğer barışa yanaşırlarsa, sen de barıştan yana ol ve Allah’a dayan. Çünkü O, her şeyi 

dinleyendir, bilendir. 

(Bakara 2/192) 

ا  ْٛ َٙ زَ ْٔ ِْ ا ُ  فبَِ َ غَفُٛس  سَد١۪ َّْ اللَّه فبَِ  

Savaşmaya son verirlerse bilin ki; Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir. 
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(Bakara 2/193) 

 ِِۜ ُٓ لِلّٰه ٠ َْ اٌذّ۪ ٠ىَُٛ َٚ َْ فِزْٕخَ   ُْ دَزهٝ لَْ رىَُٛ ُ٘ لبَرٍُِٛ َْ اِلَّْ ػٍََٝ َٚ ا َٚ ا فلَََ ػُذْ ْٛ َٙ زَ ْٔ ِْ ا فبَِ

 َٓ ١ ّ۪ ٌِ  اٌظَّب

Onlarla savaşın ki fitne yok olsun ve Allah‟ın dini hâkim olsun. Savaşmaya son verirlerse, zâlimlerden başkasına 

düşmanlık edilmez.

 

(Enfal 8/62) 

 َِۙٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ ثبِ َٚ  ۪ٖ َٛ اٌَّزُ۪ٓٞ ا٠ََّذنََ ثَِٕظْشِ ُ٘  ُِۜ َّْ دَغْجهََ اللَّه ْْ ٠خَْذػَُٛنَ فبَِ ا اَ ْْ ٠ش٠ُ۪ذُُٓٚ اِ َٚ  

Seni aldatmak isterlerse Allah sana yeter. Seni yardımıyla ve müminlerle destekleyen O’dur. 

(Bakara 2/9) 

 َ َْ اللَّه ُٕٛاِۚ ٠خَُبدِػُٛ َِ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ ُْ ُٙ ْٔفغَُ َْ الَُِّْٓ اَ ب ٠خَْذػَُٛ َِ َٚ  َِْۜ ب ٠َشْؼشُُٚ َِ َٚ  

Allah‟ı ve îmân edenleri aldatmaya çalışırlar. Onlar sadece kendileri aldanırlar da farkına varmazlar. 

 (Nisa 4/45) 

 ُِْۜ ُُ ثبِػَْذَُٓائىُِ ُ اػٍََْ اللَّه ِ َٔظ١۪شًاَٚ ٝ ثبِللّٰه وَفَٰ َٚ ١ًّب   ٌِ َٚ  ِ ٝ ثبِللّٰه وَفَٰ َٚ  

Düşmanlarınızı en iyi Allah bilir. Veli/dost olarak Allah yeter; yardımcı olarak da Allah yeter. 

 

(Enfal 8/63) 

ب اٌََّفْذَ  َُِٓ ١ؼبً  ّ۪ ب فِٟ الْْسَْعِ جَ َِ ْٔفمَْذَ  َ ْٛ ا ٌَ ُِْۜ ِٙ َٓ لٍُُٛثِ اٌََّفَ ث١َْ َ اٌََّفَ َٚ َّٓ اللَّه ىِ ٌَٰ َٚ  ُْ ِٙ َٓ لٍُُٛثِ ث١َْ

  ُ ُ ػَض٠۪ض  دَى١۪ ُِْۜ أَِّٗ ُٙ  ث١ََْٕ

Onların kalplerini kaynaştırdı. Sen dünya kadar mal harcasaydın kalplerini kaynaştıramazdın. 

Ama Allah onları kaynaştırdı. Çünkü O, daima en üstündür, en doğru hükmü verendir.  

(Âli İmran 3/103) 

ُْ اػَْذَُٓاءً  ُ ز ْٕ ُْ ارِْ وُ ِ ػ١ٍََْىُ ذَ اللَّه َّ ارْوُشُٚا ٔؼِْ َٚ لُٛاْۖ  لَْ رفَشََّ َٚ ١ؼبً  ّ۪ ِ جَ ًِ اللَّه ٛا ثذَِجْ ُّ اػْزظَِ َٚ
أبًِۚ  َٛ ُٓ اخِْ ۪ٗ زِ َّ ُْ ثِٕؼِْ ُ ُْ فبَطَْجذَْز َٓ لٍُُٛثىُِ َٓ إٌَّ  فبٌَََّفَ ث١َْ ِِ ٝ شَفبَ دُفْشَحٍ  ٍَٰ ُْ ػَ ُ ْٕز وُ َٚ ُْ ْٔمَزوَُ َ بسِ فبَ

 َْ زذَُٚ ْٙ ُْ رَ ۪ٗ ٌؼٍَََّىُ ٠بَرِ ُْ اَٰ ُ ٌىَُ ُٓ اللَّه ٌِهَ ٠ج١َُِّ بِۜ وَزَٰ َٙ ْٕ ِِ  

Allah'ın ipine hep beraber sımsıkı tutunun, bölünüp parçalanmayın. Allah'ın üzerinizdeki nimetini hatırlayın. 

Hani bir zamanlar aranızda düşmanlıklar vardı; Allah, kalplerinizi birbirine ısındırdı da O‟nun nimeti sayesinde 

kardeşler oldunuz. Bir ateş çukurunun kenarındaydınız, sizi oradan O kurtardı. Allah, âyetlerini işte böyle açıklar 

ki doğru yolu bulasınız.
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(Enfal 8/64) 

ُّٟ دَغْجهَُ  ب إٌَّجِ َٙ َٓ  ٠َُٓب ا٠َُّ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ ِٓ ارَّجؼَهََ  َِ َٚ  ُ اللَّه  

Ey nebî! Allah sana da sana uyan müminlere de yeter. 

 

(Enfal 8/65) 

ٍِجُٛا  َْ ٠غَْ َْ طَبثشُِٚ ُْ ػِشْشُٚ ىُ ْٕ ِِ  ْٓ ْْ ٠ىَُ ٌْمِزبَيِِۜ اِ َٓ ػٍََٝ ا ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ عِ ا ُّٟ دَشِّ ب إٌَّجِ َٙ ٠َُٓب ا٠َُّ

 ْْ اِ َٚ  ِِۚٓ بئز١ََْ ِِ َْ ٛ ُٙ َ  لَْ ٠فَْمَ ْٛ ُْ لَ ُٙ َٓ وَفشَُٚا ثبََِّٔ َٓ اٌَّز٠۪ ِِ ٌْفبً  جُُٓٛا اَ ٍِ بئخَ  ٠غَْ ِِ  ُْ ىُ ْٕ ِِ  ْٓ ٠ىَُ  

Ey nebî! Müminleri savaşa teşvik et. Sizden sabırlı yirmi kişi olursa, iki yüz kişiyi yener. 

İçinizden sabırlı yüz kişi de kâfirlerden bin kişiyi yener. Çünkü onlar, anlamayan bir 

topluluktur.

 

(Enfal 8/66) 

بئزََ  ِِ ٍِجُٛا  بئخَ  طَبثشَِح  ٠غَْ ِِ  ُْ ىُ ْٕ ِِ  ْٓ ْْ ٠ىَُ ُْ ػَؼْفبًِۜ فبَِ َّْ ف١۪ىُ َُ اَ ٍِ ػَ َٚ  ُْ ىُ ْٕ ُ ػَ َٓ خَفَّفَ اللَّه  ـَٰ
ٌْ ِِٓۚ اَ ١ْ

 ِِۜ ِْ اللَّه ِٓ ثبِِرْ ٌْف١َْ ٍِجُُٓٛا اَ ٌْف  ٠غَْ ُْ اَ ىُ ْٕ ِِ  ْٓ ْْ ٠ىَُ اِ َٚ  َٓ بثش٠ِ۪ غَ اٌظَّ َِ  ُ اللَّه َٚ  

Şimdi Allah, sizde bir zayıflık olduğunu bildi ve yükünüzü hafifletti. Artık sizden sabırlı yüz kişi 

olursa iki yüz kişiyi yener. Sizden bin kişi de Allah’ın izniyle onlardan iki bin kişiyi yener. Allah 

sabredenlerle beraberdir. 

(Âli İmran 3/146) 

 ِ ًِ اللَّه ُْ ف۪ٟ عَج١۪ ُٙ ب اطََبثَ َُّٓ ٌِ َُٕ٘ٛا  َٚ ب  َّ َْ وَض١۪ش ِۚ فَ ؼَُٗ سِث١ُِّّٛ َِ  ًَِۙ ٍ لبَرَ ّٟ ْٓ ٔجَِ ِِ  ْٓ وَب٠َِّ ب َٚ َِ َٚ
 َٓ بثش٠ِ۪ ُ ٠ذُِتُّ اٌظَّ اللَّه َٚ ب اعْزىََبُٔٛاِۜ  َِ َٚ  ػَؼفُُٛا 

Kendilerini Rablerine adamış birçok kişi, nice nebî ile birlikte savaştı. Onlar Allah yolunda başlarına gelenden 

ötürü gevşemediler, zayıflık göstermediler ve düşmana boyun eğmediler. Allah, sabredenleri sever. 

(Enfal 8/46) 

َ٘تَ  رزَْ َٚ لَْ رَٕبَصَػُٛا فَزفَْشٍَُٛا  َٚ سَعٌَُُٛٗ  َٚ  َ اؽ١َ۪ؼُٛا اللَّه اطْجشُِٚاِۜ َٚ َٚ  ُْ غَ س٠۪ذُىُ َِ  َ َّْ اللَّه اِ

 َِۚٓ بثش٠ِ۪  اٌظَّ

Allah‟a ve elçisine itaat edin. Birbirinizle çekişmeyin yoksa dağılırsınız ve rüzgârınız gider. Sabredin! Allah 

sabredenlerle beraberdir.

 

(Enfal 8/67) 

 ٜ َْ ٌَُُٗٓ اعَْشَٰ ْْ ٠ىَُٛ ٍ اَ ّٟ َٕجِ ٌِ  َْ ب وَب َِ ُ اللَّه َٚ ١بَ   ْٔ َْ ػَشَعَ اٌذُّ َٓ فِٟ الْْسَْعِِۜ رش٠ُ۪ذُٚ دَزهٝ ٠ضُخِْ

  ُ ُ ػَض٠۪ض  دَى١۪ اللَّه َٚ  
خِشَحَِۜ  ٠ش٠ُ۪ذُ الَْْٰ

Savaş alanında düşmanı etkisiz hale getirmedikçe, hiçbir nebînin esir almaya hakkı yoktur. Siz, 

geçici dünya malını istiyorsunuz. Allah ise ahireti istiyor. Daima en üstün olan, en doğru hükmü 

veren Allah’tır. 
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(Nisa 4/84) 

 َِۚٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ عِ ا دَشِّ َٚ ِِۚ لَْ رىٍََُّفُ اِلَّْ ٔفَْغَهَ  ًِ اللَّه ًْ ف۪ٟ عَج١۪ ْْ ٠ىَُفَّ ثأَطَْ  فمَبَرِ ُ اَ ػَغَٝ اللَّه

اشََ  َٚ ُ اشََذُّ ثأَعًْب  اللَّه َٚ َٓ وَفشَُٚاِۜ  ْٕى١۪لًَ اٌَّز٠۪ ذُّ رَ  

O halde sen Allah yolunda savaş! Sen sadece kendinden sorumlusun. Müminleri de teşvik et. Umulur ki, Allah o 

kâfirlerin baskınını önler. Allah‟ın baskını daha güçlü, caydırıcılığı daha kuvvetlidir. 

 (Muhammed 47/4) 

ُُ اٌَّز٠۪ ُ صبَقَِۙ فبَِراَ ٌم١َ۪ز َٛ ٌْ ا ا ُْ فَشُذُّٚ ُ٘ ٛ ُّ ُ ز ْٕ  اِرَُٓا اصَخَْ
هُٓٝ لبَةِِۜ دَز ًّٕب ثؼَْذُ َٓ وَفشَُٚا فَؼَشْةَ اٌشِّ َِ ب  َِّ فبَِ

١ٌَِجْ   ْٓ ىِ ٌَٰ َٚ  ُِْۙ ُٙ ْٕ ِِ ْٔزظََشَ  ُ لَْ بءُ اللَّه ْٛ ٠َشَُٓ ٌَ َٚ ٌِهَِۜ  َ٘بِۚ رَٰ صَاسَ ْٚ ٌْذَشْةُ اَ ب فِذَُٓاءً دَزهٝ رؼََغَ ا َِّ اِ ا َٚ َ۬ٛ ٍُ

ُْ ثِ  ُْ  جؼَْغٍِۜ ثؼَْؼَىُ ُٙ بٌَ َّ ًَّ اػَْ ْٓ ٠ؼُِ ِ فٍََ ًِ اللَّه َٓ لزٍُُِٛا ف۪ٟ عَج١۪ اٌَّز٠۪ َٚ  

Kâfirlerle savaşta karşılaşınca boyun köklerini vurun. Etkisiz hale getirince de onları sıkı güvenlik çemberine 

alın. Sonra karşılıksız ya da fidye alarak serbest bırakın ki, savaş ağırlıklarını bıraksın. Allah isteseydi onlardan 

intikamını kendisi alırdı. Böyle olması, birinizi diğerinizle yıpratıcı bir imtihandan geçirmek içindir. Allah, 

yolunda öldürülenlerin yaptıklarını, hedefinden saptırmaz.

 

(Enfal 8/68) 

لَْ وِزبَة   ْٛ ٌَ  ُ ُْ ػَزاَة  ػَظ١۪ ُ ب اخََزْر َُّٓ ُْ ف١۪ غَّىُ َّ ِ عَجكََ ٌَ َٓ اللَّه ِِ  

Allah tarafından daha önce kayda geçmiş bir karar olmasaydı, aldığınız şeyden dolayı size 

kesinlikle dehşetli bir azap dokunurdu. 

(Rum 30/2) 

 َُِۙ ٚ ٍِجَذِ اٌشُّ  غُ

Rumlar yenildi. 

 (Rum 30/3) 

 َِْۙ جُٛ ٍِ ُْ ع١َغَْ ِٙ ْٓ ثؼَْذِ غٍََجِ ِِ  ُْ ُ٘ َٚ  فُ۪ٟٓ ادََْٔٝ الْْسَْعِ 

En yakın yerde. Onlar, yenilgiden sonra galip geleceklerdir. 

 (Rum 30/4) 

ْٓ ثؼَْذُِۜ  ِِ َٚ  ًُ ْٓ لَجْ ِِ شُ  ِْ ِ الَْْ َِٓۜ لِلّٰه ١ ۪ٕ َِْۙ  ف۪ٟ ثِؼْغِ عِ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ ئِزٍ ٠فَْشَحُ ا َِ ْٛ َ٠ َٚ  

Öncesi de sonrası da Allah‟ın emrinde olan dokuz yıla kadar ki birkaç yıl içinde. O gün müminler sevinecekler; 

 (Rum 30/5) 

بءُِۜ  ْٓ ٠شََُٓ َِ ْٕظُشُ  َ٠ ِِۜ ُُ  ثَِٕظْشِ اللَّه د١۪ ٌْؼض٠َ۪ضُ اٌشَّ َٛ ا ُ٘ َٚ  

Allah‟ın yardımıyla. O, isteyene yardım eder. O daima en üstündür, merhameti boldur.
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(Enfal 8/69) 

   ُ َ غَفُٛس  سَد١۪ َّْ اللَّه َِۜ اِ ارَّمُٛا اللَّه َٚ ُْ دَلََلًْ ؽ١َِّجبًْۘ  ُ ز ّْ ب غَِٕ َّّ ِِ  فىٍَُُٛا 

Artık ganimet olarak aldıklarınızdan helâl ve temiz olanları yiyin. Allah korkusuyla kendinizi 

koruyun! Kuşkusuz Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.  

(Fetih 48/20) 

 ُِْۚ ىُ ْٕ َٞ إٌَّبطِ ػَ وَفَّ ا٠َْذِ َٚ  ۪ٖ زِ َٰ٘  ُْ ًَ ٌىَُ ب فؼَجََّ َٙ َُ وَض١۪شَحً رأَخُْزَُٚٔ غبَِٔ َِ  ُ ُُ اللَّه ػَذوَُ ٠خًَ  َٚ َْ اَٰ ٌِزىَُٛ َٚ
بِۙ  ًّ غْزم١َ۪ ُِ ُْ طِشَاؽًب  ذ٠ِىَُ ْٙ َ٠ َٚ  َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٍْ ٌِ  

Allah size alacağınız birçok ganimeti daha söz vermektedir. Şimdilik bunları verdi ve insanların elini üzerinizden 

çekti ki, müminler için bir âyet olsun ve size doğru yolu göstersin. 

 (Fetih 48/21) 

بِۜ  َٙ ُ ثِ ب لَذْ ادََبؽَ اللَّه َٙ ُْ رمَْذِسُٚا ػ١ٍََْ ٌَ ٜ اخُْشَٰ وَ  َٚ ءٍ لَذ٠۪شًاَٚ ْٟ ًِّ شَ ٝ وُ ٍَٰ ُ ػَ َْ اللَّه ب  

Hesaplamadığınız daha niceleri var; Allah onların tamamını bilmektedir. Allah her şeye bir ölçü koyandır.

 

(Enfal 8/70) 

 ُ ُِ اللَّه ْْ ٠ؼٍََْ ِٜۙ اِ ُٓ َٓ الْْعَْشَٰ ِِ  ُْ ْٓ فُ۪ٟٓ ا٠َْذ٠۪ىُ َّ ٌِ  ًْ ُّٟ لُ ب إٌَّجِ َٙ ُْ خ١َْشًا ٠َُٓب ا٠َُّ ُْ خ١َْشًا ٠إُْرىُِ ف۪ٟ لٍُُٛثىُِ

  ُ ُ غَفُٛس  سَد١۪ اللَّه َٚ  ُِْۜ ٠غَْفِشْ ٌىَُ َٚ  ُْ ىُ ْٕ ِِ ب اخُِزَ  َُّّٓ ِِ  

Ey nebî! Elinizdeki esirlere de ki: “Allah kalplerinizde bir hayır olduğunu bilirse, size sizden 

alınandan daha hayırlısını verir ve sizi bağışlar. Allah çok bağışlayandır, çok merhamet 

edendir.” 

 

(Enfal 8/71) 

  ُ ُ  دَى١۪ ١ ٍ۪ ُ ػَ اللَّه َٚ  ُِْۜ ُٙ ْٕ ِِ  َٓ ىَ ِْ َ ًُ فبَ ْٓ لَجْ ِِ  َ ْْ ٠ش٠ُ۪ذُٚا خ١ِبََٔزهََ فمََذْ خَبُٔٛا اللَّه اِ َٚ  

Sana hainlik etmek isterlerse kuşkusuz daha önce Allah’a da hainlik ettiler. Allah her şeyi 

bilendir, daima en doğru hükmü verendir. 

(Enfal 8/58) 

اءٍِۜ  َُٓٛ ٝ عَ
ٍَٰ ُْ ػَ ِٙ جِزْ ا١ٌَِْ ْٔ ٍَ خ١ِبَٔخًَ فبَ ْٛ ْٓ لَ ِِ  َّٓ ب رخََبفَ َِّ اِ َٚ   َٓ ١ ۪ٕ بئِ ٌْخَُٓ َ لَْ ٠ذُِتُّ ا َّْ اللَّه اِ  

Bir topluluğun hainlik yapacağından korkarsan, yaptıklarına karşılık anlaşmayı bozduğunu hemen kendilerine 

bildir. Allah hainleri sevmez. 

(Hac 22/38) 

ُٕٛاِۜ  َِ َٓ اَٰ ِٓ اٌَّز٠۪ َ ٠ذُاَفغُِ ػَ َّْ اللَّه ٍْ وَفُٛسٍ  اِ ا َّٛ ًَّ خَ َ لَْ ٠ذُِتُّ وُ َّْ اللَّه اِ  

Elbette ki, Allah inanıp güvenenleri savunur. Doğrusu Allah, hainlikte direnen nankörlerin hiçbirini sevmez.
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(Enfal 8/72) 

ا  ْٚ َٚ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ  ِ ًِ اللَّه ُْ ف۪ٟ عَج١۪ ِٙ ْٔفغُِ اَ َٚ  ُْ ِٙ ٌِ ا َٛ ِْ َ َ٘ذُٚا ثبِ جَب َٚ َ٘بجَشُٚا  َٚ ُٕٛا  َِ َٓ اَٰ َّْ اٌَّز٠۪ اِ

ُٕٛا  َِ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ ١َُٓبءُ ثؼَْغٍِۜ  ٌِ ْٚ ُْ اَ ُٙ ُٓئهَِ ثؼَْؼُ ٌَٰ ۬ٚ ُ ٚا ا َٔظَشُُٓ َٚ ُْ ِٙ ل٠َْزَِ َٚ  ْٓ ِِ  ُْ ب ٌىَُ َِ بجِشُٚا  َٙ ُ٠ ُْ ٌَ َٚ
 ٍَ ْٛ ٝ لَ ٍَٰ ُُ إٌَّظْشُ اِلَّْ ػَ ِٓ فؼ١ٍَََْىُ ٠ ُْ فِٟ اٌذّ۪ ْٕظَشُٚوُ ِْ اعْزَ اِ َٚ بجِشُٚاِۚ  َٙ ءٍ دَزهٝ ٠ُ ْٟ ْٓ شَ ِِ

َْ ثظ١َ۪ش   ٍُٛ َّ ب رؼَْ َّ ُ ثِ اللَّه َٚ  
١ضبَق ِۜ ِ۪  ُْ ُٙ ث١ََْٕ َٚ  ُْ  ث١َْٕىَُ

Gerçek şu ki, inanıp güvenen, hicret eden ve Allah yolunda mallarıyla, canlarıyla ellerinden 

gelen bütün gayreti gösterenler ile onları barındırıp yardım edenler; işte onlar birbirinin 

dostudur. İnanıp güvenenlerden hicret etmeyenlere gelince, hicret edinceye kadar hiçbiriniz, 

hiçbir konuda onlardan sorumlu değilsiniz. Eğer sizden dininizle ilgili yardım isterlerse, 

aranızda anlaşma bulunan bir topluluğa karşı olmadığı sürece, yardım etmek üzerinize borçtur. 

Allah, yaptıklarınızı daima görendir. 

(Bakara 2/218) 

ُٕٛا  َِ َٓ اَٰ َّْ اٌَّز٠۪ ِِۜ اِ ذَ اللَّه َّ َْ سَدْ ئهَِ ٠شَْجُٛ
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ِِۙ ا ًِ اللَّه َ٘ذُٚا ف۪ٟ عَج١۪ جَب َٚ َ٘بجَشُٚا   َٓ اٌَّز٠۪ َٚ ُ اللَّه َٚ

  ُ  غَفُٛس  سَد١۪

İnanıp güvenenler, hicret edenler ve Allah yolunda elinden gelen bütün gayreti gösterenler, elbette Allah‟ın 

rahmetini umabilirler. Allah çok bağışlayandır, çok merhamet edendir.

 

(Enfal 8/73) 

فَغَبد  وَج١۪ش ِۜ  َٚ ْٓ فزِْٕخَ  فِٟ الْْسَْعِ  ١َُٓبءُ ثؼَْغٍِۜ اِلَّْ رفَْؼٍَُُٖٛ رىَُ ٌِ ْٚ ُْ اَ ُٙ َٓ وَفشَُٚا ثؼَْؼُ اٌَّز٠۪ َٚ  

Kâfirlerden her biri diğerinin dostudur. Siz burada emredileni yapmazsanız orada bir fitne ve 

büyük bir fesat ortaya çıkar. 

 (Bakara 2/193) 

َْ فِزْٕخَ   ُْ دَزهٝ لَْ رىَُٛ ُ٘ لبَرٍُِٛ َْ اِلَّْ ػٍََ َٚ ا َٚ ا فلَََ ػُذْ ْٛ َٙ زَ ْٔ ِْ ا ِِۜ فبَِ ُٓ لِلّٰه ٠ َْ اٌذّ۪ ٠ىَُٛ َٚ ٝ

 َٓ ١ ّ۪ ٌِ  اٌظَّب

Onlarla savaşın ki fitne yok olsun ve Allah‟ın dini hâkim olsun. Savaşmaya son verirlerse, zâlimlerden başkasına 

düşmanlık edilmez. 

 (Maide 5/51) 

١َُٓبءَۢ  ٌِ ْٚ ٜ اَ ُٓ إٌَّظَبسَٰ َٚ ُٙٛدَ  َ١ ٌْ َّخِزُٚا ا ُٕٛا لَْ رزَ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ١َُٓبءُ ثؼَْغٍِۜ ٠َُٓب ا٠َُّ ٌِ ْٚ َ ُْ ا ُٙ ْٓ  ثؼَْؼُ َِ َٚ
 َٓ ١ ّ۪ ٌِ ََ اٌظَّب ْٛ مَ ٌْ ذِٞ ا ْٙ َ لَْ ٠َ َّْ اللَّه ُِْۜ اِ ُٙ ْٕ ِِ  ُ ُْ فبََِّٔٗ ىُ ْٕ ِِ  ُْ ُٙ ٌَّ َٛ  ٠َزَ

Ey inanıp güvenenler! Yahudileri ve hristiyanları dost edinmeyin. Onlar birbirlerinin dostudur. Sizden kim onları 

dost edinirse o da onlardandır. Doğrusu Allah zâlimler topluluğuna rehberlik etmez. 
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(Casiye 45/19) 

ِ ش١َْـًٔبِۜ  َٓ اللَّه ِِ ْٕهَ  ْٓ ٠غُُْٕٛا ػَ ٌَ ُْ ُٙ ١َُٓبءُ ثؼَْغٍِۚ أَِّ ٌِ ْٚ ُْ اَ ُٙ َٓ ثؼَْؼُ ١ ّ۪ ٌِ َّْ اٌظَّب اِ َٚ  ُّٟ ٌِ َٚ  ُ اللَّه َٚ
 َٓ زَّم١۪ ُّ ٌْ  ا

Onlar Allah‟tan gelecek hiçbir şeyi senden savamazlar. Kuşkusuz ki zâlimler, birbirlerinin dostlarıdır. 

Kendilerini koruyanların velisi/dostu ise Allah‟tır. 

(Mümtehine 60/1) 

١َُٓبءَ  ٌِ ْٚ ُْ اَ وُ َّٚ ػَذُ َٚ  ٞ ّ۪ٚ َّخِزُٚا ػَذُ ُٕٛا لَْ رزَ َِ َٓ اَٰ ب اٌَّز٠۪ َٙ ُْ  ٠َُٓب ا٠َُّ ِٙ َْ ا١ٌَِْ ٍْمُٛ ُ لذَْ وَفشَُٚا  ر َٚ دَّحِ  َٛ َّ ٌْ ثبِ

ُْ خَشَجْ  ُ ز ْٕ ْْ وُ ُِْۜ اِ ِ سَثىُِّ ُٕٛا ثبِللّٰه ِِ ْْ رإُْ ُْ اَ ا٠َِّبوُ َٚ عُٛيَ  َْ اٌشَّ ِ ٠خُْشِجُٛ
ٌْذَكِّۚ َٓ ا ِِ  ُْ بءَوُ ب جَُٓ َّ ُْ ثِ ُ ز

أَبَ۬  َٚ دَّحِ   َٛ َّ ٌْ ُْ ثبِ ِٙ َْ ا١ٌَِْ ٚ شْػَبر۪ٟ رغُِشُّ َِ اثْزغَُِٓبءَ  َٚ  ٟ بداً ف۪ٟ عَج١ٍ۪۪ َٙ ب جِ َُِٓ َٚ  ُْ ُ ب اخَْف١َْز َُّٓ ُُ ثِ اػٍََْ

 ًِ اءَ اٌغَّج١۪ َُٓٛ ًَّ عَ ُْ فمََذْ ػَ ىُ ْٕ ِِ  ٍُْٗ ْٓ ٠فَْؼَ َِ َٚ  ُِْۜ ُ ز ْٕ  اػٍََْ

Ey inanıp güvenenler! Benim de düşmanım, sizin de düşmanınız olanları, evliya/dostlar edinmeyin. Siz onlara 

karşı sevgi gösteriyorsunuz. Oysa onlar, size Hak‟tan geleni inkâr etmişlerdir. Rabbiniz Allah‟a inanıp 

güvendiniz diye hem elçiyi hem de sizi yurdunuzdan çıkarmaktalar. Eğer Benim yolumda ve Benim rızamı 

kazanma arzusuyla elinizden gelen bütün gayreti göstermek için çıktıysanız böyle yapmayın. Onlara duyduğunuz 

sevgi sebebiyle sır veriyorsunuz. Ben, gizlediğinizi de açıkladığınızı da bilirim. Kim bunu yaparsa düzgün 

yoldan sapmış olur. 

 (Mümtehine 60/2) 

 َٚ  ُْ ُٙ ُْ ا٠َْذ٠َِ ٛا ا١ٌَِْىُ
٠َجْغُطُُٓ َٚ ُْ اػَْذَُٓاءً  ُْ ٠ىَُُٛٔٛا ٌىَُ ْْ ٠َضمْفَُٛوُ ُْ ثبٌِغُُّٓٛءِ اِ ُٙ ٌْغَِٕزَ ْٛ اَ ا ٌَ دُّٚ َٚ َٚ

 َِْۜ  رىَْفشُُٚ

Sizi ellerine geçirseler, size düşman kesilirler. Ellerini ve dillerini size kötülük için kullanırlar. Kâfir olmanızı da 

çok isterler. 

 (Mümtehine 60/3) 

لَْدُ  ْٚ لَُْٓ اَ َٚ  ُْ ىُ ُِ ُْ اسَْدَب ْٕفؼَىَُ ْٓ رَ ٌَ ُِْۚ َْ ثَظ١۪ش   وُ ٍُٛ َّ ب رؼَْ َّ ُ ثِ اللَّه َٚ  ُِْۜ ًُ ث١َْٕىَُ خِِۚ ٠فَْظِ َّ م١َِٰ ٌْ ََ ا ْٛ َ٠  

Akrabalarınızın da çocuklarınızın da size bir faydası olmayacaktır. Kıyamet günü, aranızı ayırır. Allah, 

yaptığınız her şeyi görendir.

 

(Enfal 8/74) 

ُٕٛا  َِ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ ُُ ُ٘ ئهَِ 
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ٚا ا َٔظَشُُٓ َٚ ا  ْٚ َٚ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ  ِ ًِ اللَّه َ٘ذُٚا ف۪ٟ عَج١۪ جَب َٚ َ٘بجَشُٚا  َٚ

  ُ سِصْق  وَش٠۪ َٚ غْفِشَح   َِ  ُْ ُٙ َْ دَمًّبِۜ ٌَ ُٕٛ ِِ إْ ُّ ٌْ  ا

İnanıp güvenerek hicret eden ve Allah yolunda elinden gelen bütün gayreti gösterenler ile onları 

barındırıp yardım edenler var ya; işte onlar gerçek müminlerdir. Onlar için bağışlama ve bol 

rızık vardır. 
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 (Tevbe 9/100) 

 ُ َٟ اللَّه ٍِْۙ سَػِ ُْ ثبِِدْغَب ُ٘ َٓ ارَّجؼَُٛ اٌَّز٠۪ َٚ ْٔظَبسِ  الَْْ َٚ  َٓ بجِش٠۪ َٙ ُّ ٌْ َٓ ا ِِ  َْ ٌُٛ َّٚ َْ الَْْ اٌغَّبثمُِٛ َٚ
سَػُٛا ػَ  َٚ  ُْ ُٙ ْٕ صُ ُْٕٗ ػَ ْٛ ٌْفَ ٌِهَ ا ب اثََذاًِۜ رَٰ َُٓٙ َٓ ف١۪ ذ٠۪ ٌِ بسُ خَب َٙ ْٔ ب الَْْ َٙ ُْ جََّٕبدٍ رجَْش۪ٞ رذَْزَ ُٙ اػََذَّ ٌَ َٚ

 ُُ ٌْؼظ١َ۪  ا

Muhacir ve Ensâr‟ın öncüleri ile onları güzel bir şekilde takip edenler var ya, Allah onlardan razı, onlar da 

Allah‟tan razı olmuşlardır. Allah onlara, altlarından ırmaklar akan cennetler hazırlamıştır. Orada ölümsüz olarak 

sonsuza dek kalacaklardır. Muhteşem başarı işte budur! 

 

(Enfal 8/75) 

ٌُٛ ۬ٚ ُ ا َٚ  ُِْۜ ىُ ْٕ ِِ ئهَِ 
ُٓ ٌَٰ ۬ٚ ُ ُْ فبَ ؼىَُ َِ َ٘ذُٚا  جَب َٚ َ٘بجَشُٚا  َٚ ْٓ ثؼَْذُ  ِِ ُٕٛا  َِ َٓ اَٰ اٌَّز٠۪ َٚ ُْ ُٙ َِ ثؼَْؼُ ا الْْسَْدَب

  ُ ١ ٍ۪ ءٍ ػَ ْٟ ًِّ شَ َ ثىُِ َّْ اللَّه ِِۜ اِ ٝ ثِجؼَْغٍ ف۪ٟ وِزبَةِ اللَّه ٌَٰ ْٚ  اَ

Bundan sonra inanıp güvenen, hicret eden ve sizinle beraber elinden gelen bütün gayreti 

gösterenler de sizdendir. Allah'ın kitabına göre, aralarında kan bağı olanlardan birinin diğerine 

önceliği vardır. Şüphesiz Allah her şeyi bilendir. 

 (Ahzab 33/6) 

 ُِْۜ ُٙ ُ بر َٙ َِّ ُ اجُُُٗٓ ا َٚ اصَْ َٚ  ُْ ِٙ ْٔفغُِ ْٓ اَ ِِ  َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ ٝ ثبِ
ٌَٰ ْٚ ُّٟ اَ ٝ إٌََّجِ ٌَٰ ْٚ ُْ اَ ُٙ َِ ثؼَْؼُ ٌُٛا الْْسَْدَب ۬ٚ ُ ا َٚ

 ِ َٓ ثِجؼَْغٍ ف۪ٟ وِزبَةِ اللَّه بجِش٠۪ َٙ ُّ ٌْ ا َٚ  َٓ ١ ۪ٕ ِِ إْ ُّ ٌْ َٓ ا ؼْشُٚفبًِۜ ِِ َِ  ُْ ١َُٓبئىُِ ٌِ ْٚ  اَ
ُٝٓ ٌَٰ ْْ رفَْؼٍَُُٓٛا اِ َ اِلَُّْٓ ا

غْطُٛسًا َِ ٌْىِزبَةِ  ٌِهَ فِٟ ا َْ رَٰ  وَب

 Nebî, müminler için kendi canlarından önce gelir; eşleri de onların anneleridir. Allah‟ın kitabında akrabalar 

birbirlerine, müminlerden ve muhacirlerden daha yakındırlar. Dostlarınıza bir iyilik yapmanız bunun dışındadır. 

Bunlar bu kitapta yazılıdır."

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


